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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Оршил

	Оросын нэрт зохиолч Николай Семенович Лесков 1831 онд баян түшмэлийн гэр бүлд төржээ. Лесков бага залуу наснаасаа эхлэн янз бүрийн ажил хийж, оросын нийгмийн амьдралыг танин мэдэх болжээ.

	Тэр бээр Орос орноор хэрэн, худалдаа наймаа хийж явахдаа баячууд, ядуусын амьдралыг сайтар ажиглан, Орос орныхоо амьдралыг сайтар мэдэх болсон нь үнэн амьдралаас эхтэй сонирхолтой сайн зохиол туурвих ул суурь нь болжээ.

	Энэ номд Николай Семенович Лесковын «Араатан номхотгогч», «Харуул», «Солгой дархан» зэрэг гурван өгүүллэгийг багтаав. Н. С. Лесков эдгээр өгүүллэгтээ өнгөрсөн зууны 80-аад оны үеийн Орос орны харанхуй бүдүүлэг байдлыг дүрслэн үзүүлжээ. Нэг талаас нь хувийн жаргал цэнгэлийн төлөө эгэл жирийн хүмүүсийг яахаас ч буцахгүй тарчлаан зовоож байсан харгис хэрцгий ноёдын «араатан» төрхийг, нөгөө талаас ямар ч эрх чөлөө, эрдэм боловсролгүй талхигдан доромжлогдсон эгэл ард түмэн, тэдний эх оронч, энэрэнгүй үзэл, авьяас билгийг тод томруун дүрсэлжээ. «Араатан номхотгогч» өгүүллэгийн харгис эзэн, «Солгой дархан» өгүүллэгийн генерал Платов, «Харуул» өгүүллэгийн Свиньин нарын хэрцгий авир зан бол тэр үеийн ноёд эздийн ерөнхий төрх байдлыг харуулж байхад, дээрх өгүүллэгүүдийн баатар: Храпон, солгой дархан, эгэл цэрэг Постников нарын дүрээр 80-аад оны хамжлагат ёсны үеийн жирийн ард түмнийг, тэд хэрхэн хүн ёсноос гадуур доромжлогдон зовж байсныг, тэгэхдээ хүнлэг энэрэнгүй сэтгэлтэй, эх орондоо хэчнээн хайртай, хэчнээн их авьяас чадалтай байсныг үзүүлсэн ажээ. Энэ бүхэн нь зохиолчийн өөрийн нь үзэл санаатай холбоотой юм. 

	Түүний талаар А. М. Горький бичихдээ: «Лесковын өгүүллэг бүрд түүний гол үзэл санаа, өөрөөр хэлбэл ганц нэг хүний хувь заяаны тухай үзэл санаа бус, харин Орос орны хувь заяаны тухай үзэл санаа шингэсэн юм» гэжээ. Эдгээр өгүүллэгт ч гэсэн зохиолчийн энэхүү үзэл санаа бас л гүн шингэсэн байна. 
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	АРААТАН НОМХОТГОГЧ

	Ариун сайхан үгийг араатан ч анхаардаг

	(Серафим өтгөсийн хэлсэн үг)

	 

	НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Эцэг маань тухайн цагтаа нэртэй мөрдөн байцаагч байлаа. Түүнд чухал ажил олонтоо даалгадаг байсан болохоор гэрийн бараа харна гэж байхгүй, гэртээ ээж, зарц, бид гурав л үлддэг байв. 

	Ээж минь тэр үед цэл залуугаараа, би ч балчир хүү байж.

	Миний одоо өгүүлэх гэж байгаа энэ тохиолдол намайг дөнгөж 5 настай байхад болсон юм. 

	Өвөл байсан сан. Тэгэхдээ тун хахир өвөл байлаа. Хүйтэн гэж жигтэйхэн, хонь шөнө хашаандаа осгож, бор шувуу, алагтуу хөлдүү газарт бээрэн унаж байлаа. Эцэг маань энэ үеэр Ельцед албан хэргээр очоод Христийн мэндэлсэн өдрөөр ч гэртээ ирэх завгүй байв. Тиймээс энэ хөл хөгжөөнтэй сайхан баяраар ганцаардуулахгүй гэж ээж өөрөө түүн рүү очихоор шийдлээ. Аймшигтай хүйтэн байсан болохоор ээж намайг алс замдаа авч явалгүй, эгчийндээ буюу олонд нэр муутай, Орловын нэг газрын эзэнтэй суусан миний нагац эгчийнд орхилоо. Тэр газрын эзэн их баян, хөгшин, хэрцгий хүн байж билээ. Тэр бээр айхтар өширхүү, хатуу сэтгэлтэй хүн байсан бөгөөд тийм хүний мөсгүй болсондоо огтхон ч санаа зовдоггүй харин ч түүнийгээ эр зоригийн хүч, мохошгүй шийдэмгий чанарын илрэл мэт бодож сайрхдаг байлаа. Хүүхдүүдээ ч өөр шигээ эр зориг, хатуу чанартай болгохыг хичээнэ. Түүний нэг хүү нь надтай нас чацуу байсан юм. 

	Манай энэ хүргэн ахаас хүн бүхэн айна. Харин би хүн хүнээс л илүү их айдаг байсан. Учир нь намайг «эр зоригтой» болгох гэдэг байсан юм. Би гурван настай байжээ. Нэг удаа аймаар сүрхий аадар асгарч би үнхэлцгээ хагартал айж байлаа. Гэтэл намайг ганцаарыг минь тагтан дээр гаргаад үүдээ түгжчихэв. Ингэж намайг аадраас айдаггүй болгох гэсэн юм. 

	Тийм эзний гэрт би зочлохыг нэг их хүсдэггүй, их айдаг байсан боловч, давтаж хэлэхэд, би тавхан настай байсан болохоор тэднийд аваачих шалтгаан гарвал ямар миний дур хүслийг харгалзах биш дээ.

	 

	 

	ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Хүргэн ахын эзэмшил газарт цайзтай төстэй асар том нэг чулуун байшин байдаг байв. Энэ нь хийц маяг гоц өвөрмөц авч өнгө үзэмжгүй, тэр ч байтугай муухай гэмээр хоёр давхар байшин байлаа. Дээрээ бөмбөгөр орой, цамхагтай, тэр цамхгийн нь тухай хүмүүс аймаар сүржин түүх ярьдаг байсан. Тэр цамхаг дотор сайх газрын эзний солиотой эцэг суудаг байж. Тэгээд түүний өрөөнүүдэд эмийн сан байгуулсан ажээ. Үүнийг яагаадыг бүү мэд, бас л аймшигтай зүйл гэлцэнэ. Бүүр аймаар юм бол тэр цамхгийн орой дахь дугариг хоосон цонхноос чавхдас татсан буюу «Эолын ятга1» хийсэн байжээ. 

	Энэхүү зоргоороо дуугардаг хөгжмийн нь чавхдаснууд руу салхи үлээхэд өтгөн нүргэх нам дуунаас нь айж зугтсан үй түмэн амьтны сүнс тэдгээр чавхдасыг дайран нисэх мэт түгшүүр төрүүлэм эвгүй гаслаан, ганиран хүнгэнэх чимээ гарч гэнэтийн аймшигтай муухай дуу болон тархана. 

	Энэ ятга эндхийн эзэн догшин ноёнд ямар нэг юм өгүүлэх мэт дуугарахад цаадах нь татгалзаж эс чадан, чухам үүнээс болоод л улам догшин, цэвдэг сэтгэлтэй болж байна хэмээн тэр гэрийнхэн боддог байсан учир түүнд бүгд дургүй. Үнэхээр ч тийм зүйл ажиглагддаг байв. Хэрэв шөнө шуурга шуурч, цамхаг дээрх ятга хүнгэнэн, дуу чимээ нь цөөрөм, цэцэрлэгт хүрээлэнг дамжин тосгон руу нисэн хүрвэл ноён тэр шөнөө эс унтан, өглөө баргар ширүүн царайтай босож, ямар нэг хэрцгий тушаал буулгаж, өөрийнхөө бүх олон боолыг айлган сүрдүүлнэ.

	Гэртээ бол хэний ч гэмийг үл өршөөнө. Ийм хэвшил зөвхөн хүний төдийгүй, араатан буюу алив нэг бага жижиг адгуусан амьтны дунд хэзээ ч өөрчлөгдөшгүй журам болон тогтсон байв. 

	Хүргэн ах өрөвч зөөлөн сэтгэлийг сул чанар гэж үздэг байсан учир тийм байхыг үл хүснэ. Тэр эрс хатуу байхыг алив нэг өршөөн хүлцэх явдлаас илүүд үздэг байлаа. Тиймээс ч энэ баян газрын эзний гэр, бүхэл бүтэн тосгон даяараа хэзээ ямагт баяр цэнгэлгүй дүнсгэр байдалтай байх бөгөөд ийм байдлыг нь хүмүүсийн хамт араатан амьтад ч эдлэн хуваалцдаг байлаа. 

	 

	 

	ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Талийгаач хүргэн ах ан хийхдээ нохой авч явах туйлын дуртай хүн байсан сан. Тэр тайган ноход дагуулан явж чоно, туулай, үнэг бариулна. Бас баавгай барьдаг онц сүрхий нохдоор ан хийдэг байсан. Тийм нохдыг нь «хануур ноход» гэцгээдэг байлаа. Энэ нохдыг араатан амьтнаас шигдэн зүүгдэхэд салгах гээд ямар ч нэмэргүй. Хануур хорхой лугаа адил тэдгээр ноход баавгайнаас шигдэн зүүгдэхэд аймшигт том савраараа алгадан алах, эсвэл тэхий дундуур нь тас татан хаях тохиолдол бишгүй гарна. Харин сайх араатнаасаа амьдаар салж унана гэж хэзээ ч байхгүй.

	Баавгайг зөвхөн үргээлгээр буюу ангийн жадаар авлах болсон тэр үеэс эхлэн хануур нохойн үүлдэр Орост бүрмөсөн устсан бололтой. Харин миний өгүүлж байгаа тэр үед олон хүн цуглуулан томоохон ав хийх тоолон барагт нь тийм ноход байдаг байлаа. Тэгэхэд манай нутагт баавгай ч олон, баавгай агнах гэдэг их ч зугаатай зүйл болдог байлаа. 

	Баавгайн бүхэл бүтэн ичээ олбол бяцхан бамбаруушуудыг нь суга татан авч гэртээ аваачна. Тэгээд бамбаруушуудаа дээвэрт тулсан жижиг цонхтой том чулуун саравчинд голдуу байлгана. Цонхнууд нь шилгүй, дан бүдүүн бүдүүн төмөр тортой. Бамбаруушууд бие бие дээрээ авиран гарч цонхонд хүрээд бахим хурц савраараа зуурна. Гагцхүү ингэж л байж хоригдсон байрнаасаа хорвоогийн гэрэл гэгээг үзнэ. 

	Биднийг үдийн хоолны өмнө зугаалуулахаар гаргахад бамбаруушуудын хөгтэй сонин хоншоорууд торны цаанаас хэрхэн цухалзахыг харах гэж туйлаас дурлацгаан энэ саравч руу очно. Бамбаруушуудад өгөх гэж өглөөнийхөө хоолноос нөөцөлж үлдээсэн талхны хэлтэрхийг маань германы хүмүүжүүлэгч багш Кольберг авч таягийнхаа үзүүрт хатгаад өгдөг сөн. 

	Баавгайнуудыг Ферапонт гэдэг нохойчин нэг залуу тэжээж малладаг байлаа. Түүний нэрийг энгийн хүмүүс хэлэхээсээ төвөгшөөн «Храпон» буюу бүүр «Храпошка» ч гэж дууддаг байв. Тэр миний санаанд тодхон үлджээ. Храпошка хорин тав орчим насны, дунд зэргийн нуруутай, маш овжин, тэнхээ, зоригтой залуу байсан. Храпоныг сайхан залуу гэцгээнэ. Царай цагаан, хацар ягаан, үс бужгар, том, бүлтгэр хар нүдтэй залуу байсан. Тэр маш эрэмгий залуу байж билээ. Эгчийг нь Аннушка гэдэг байсан. Тэр эгч нь дагалдан асрагч байсан. Дүүгийнхээ эрэмгий зоригийн тухай, баавгайтай хэрхэн ер бусаар үерхэж, өвөл зунгүй тэдэнтэй хамт саравчинд унтдаг байсан тухай, тийнхүү унтахад нь түүнийг тал талаас нь хүрээлж, дэрлэж байгаа мэтээр толгойгоо хэрхэн түүн дээр тавьдаг байсан тухай нэн сонин зүйл ярьдаг байж билээ. 
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Хүргэн ахын байшингийн өмнө, хээ угалзтай тороор хүрээлсэн том дугариг цэцгийн мандлын цаана өргөн хаалга харагдана. Тэр хаалганы эсрэг талын, цэцгийн мандал дунд өндөр цэх ганц мод суулгасан байдаг сан. Өөгүй цэвэрхэн тэр модыг «шураг» гэдэг байв. Энэ «шургийн» оройд бяцхан дамнуурга тогтоосон бөгөөд түүнийг нь «тагтхан» гэдэг байлаа.

	Олзлогдсон бамбаруушууд дотроос зан аашаараа хамгийн цовоолог, итгэлтэй гэгдсэн аль «ухаалгийг» нь ямагт шилж авна. Тэгээд бусад ах дүү нараас нь тусгаарлаж сул тавина. Өөрөөр хэлбэл хашаа, цэцэрлэгт хүрээлэн дундуур явахыг нь түүнд зөвшөөрдөг байв. Гэхдээ хамгийн гол нь баавгай хаалганы урдах шонгийн дэргэд сахиулын алба гүйцэтгэх ёстой. Чухам тэнд л эсвэл яг шургийн хажуу дахь сүрэл дээр хэвтэж, эсвэл шураг руу авирч «тагтханд» хүрч, уйтгарласан хүмүүс, нохдын элдэвлэн оролдохоос дайжин суух буюу унтаж ихэнх цагаа өнгөрүүлнэ. 

	Ийнхүү чөлөөт байдлаар хараахан баавгай бүхэн амьдарч чадахгүй. 

	Онцгой ухаантай, номхон гэгдсэн ердөө цөөн хэдхэнийг нь ийн байлгана. Тэгэхдээ бүх насан туршдаа бус, харин хамтран аж төрөхөд үл зохилдох араатан төрхөө арай олоогүй буюу тухайн үедээ номхон байж, тахиа, галуу, тугал, хүнд хараахан гэм хийгээгүй байхдаа л ийм байна. 

	Оршин суугчдын тайван байдлыг алдагдуулсан баавгайг даруй шийтгэн алдаг байсан. Ийм ялаас юу ч түүнийг хэлтэлж чаддаггүй байлаа. 

	 

	 

	ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	«Цовоолог ухаантай баавгайг» Храпон сонгож олох ёстой. Учир нь тэр бамбаруушуудтай хамгаас ойр дотно харьцаж аж занг нь сайтар мэддэг гэгддэг байсан болохоор ганцхан тэр л ингэж чадах байсан нь ойлгомжтой хэрэг ээ. Түүнээс гадна хэрэв бүтэлгүй шилэлт хийвэл түүнийхээ хариуцлагыг Храпон өөрөө бас хүлээнэ. Гэхдээ тэр эхний удаа энэ үүргээ сайн биелүүлж, гайхалтай ухаалаг, авьяаслаг баавгай олсон юм. Тэр баавгай нь ер бусын нэртэй байсан. Орост Баавгайг ихэвчлэн «Мишка» гэдэг байхад тэр баавгай нь харин «Сганарель» гэдэг испани нэртэй байв. «Сганарель» таван жил гаруй хугацаанд сул чөлөөтэй амьдрахдаа ганц ч удаа «зүггүйтсэнгүй». Аль нэг баавгайн тухай ярихдаа «тэр зүггүйтлээ» гэвэл энэ нь сайх баавгайн ямар нэг юманд халдаж, өөрийн араатан төрхийг нэгэнт харуулжээ гэсэн хэрэг мөн. 

	Ингэмэгц «зүггүйтсэн» баавгайг үтрэм, ой хоёрын завсрын уудам талбайд ухсан «нүхэнд» хэсэг хугацаагаар хориод, дараа нь нөгөө талбайд гаргаж (баавгай өөрөө гуалинг дамжин гардаг байсан), «залуу хануур нохдоо» (өөрөөр хэлбэл баавгай барьдаг гөлгөн нохдоо) түүн рүү тухирна. Хэрэв гөлгөн ноход түүнийг барьж чадалгүй, араатан ой руу зугтан одох аюул тулгарвал нөөцлөгдөн «бүгсэн» хоёр шилдэг анчин шилмэл хашир нохдын хамт түүн рүү дайрч, даруй зүйл дуусгана.

	Хэрэв тэдгээр ноход нь бүтэлгүйтэж, брянскийн өргөн төгөлтэй нийлсэн «арал» руу (өөрөөр хэлбэл ой руу) баавгай нэвтрэн ороход хүрвэл мэргэн буудагч урагш гарч, кухенрейтерийн урт нүсэр штуцерийг2 суурь дээр тавин хараалж байгаад нөгөө баавгайд үхлийн сум илгээдэг байлаа. 

	Тийм аюул гамшгаас мултарч чадсан баавгай ганц ч байгаагүй билээ. Хэрэв тийм тохиолдол гарсан бол түүний бүх буруутнууд шийтгэгдэн, амь нас нь аюулд орох байсныг санахад хэчнээн аймшигтай билээ. 

	 

	 

	ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Сганарелийн ухаалаг, дориун байдал нь бүтэн таван жил тасарсан зугаа наргиан буюу баавгайг гэсгээн цаазлах хэрэг явдлыг үүсгэхэд хүргэв. Энэ завсар Сганарель өсөж томроод, хосгүй их хүчтэй, үзэсгэлэн төгс, цовоо хашир баавгай болжээ. Баавгайн оготор, дугариг хоншоор, баавгайнх гэхээсээ аварга том грифон3 ч юм уу, пудель4 нохойнх гэлтэй, гоолиг сайхан цогцос нь бусдаас онцгой, бөгсөн бие нь хатангир, гялалзсан тачир үстэй, харин мундаа, сэрвээ нь хүчирхэг, урт сахлаг үстэй. Сганарель пудель шиг ухаалаг, өөрийн үүлдрийн араатанд байдаг зарим гайхамшигтай өвөрмөц чанарыг мэддэг байлаа. Жишээ нь хойд хоёр хөл дээрээ хойш урагшаа хөнгөхөн, сурмаг явна, бөмбөр цохиж, бууны дүрс зурсан том саваа зүүн алхалж чаддаг байсан. Тариачдын хамт тээрэм рүү даахын эцэсгүй хүнд шуудайтай будааг дуртайяа, тэгэх тэгэхдээ бүр их дуртай аваачдаг байсан, бас толгойдоо тариачин эрийн өндөр шовх оройтой соновтор шиг тогосын өдтэй буюу сүрлэн цацагтай бүрх өмссөн байх нь дэгжин мөртөө дэндүү инээдтэй харагддаг сан. 

	Тэгтэл үйлийн үртэй цаг нь ирж, араатан төрх нь Сганарелийг дийлжээ. Хүргэн ахынд намайг айлчилж очихын өмнөхөн номхон Сганарель маань хэд хэдэн болохгүй хэрэг тарьсан байсны нэг нь бүр ч хүнд хэрэг байв. 

	Сганарелийн үйлдсэн гэмт хэрэг яг л бусдынхтайгаа адил болчимгүй хэрэг байлаа. Тэр баавгай гэнэн бага баавгайн ёсоор галуу барьж, далавчийг нь тас татжээ. Дараа нь эхээ даган давхиж явсан унаганы зоог савраараа алгадаж нурууг нь хугалжээ. Эцэст нь Сганарель сохор өвгөн, түүний хөтөч хоёрт дургүй нь хүрч, цасан дээр өнхрүүлэн гар хөлийг нь няц дэвсчээ. 

	Ийнхүү сохор өвгөнийг хөтчийн нь хамт эмнэлэгт хүргэж, гагцхүү цаазлахдаа л гаргадаг нөгөөх нүхэнд Сганарелийг хорих тушаал Храпонд буулгажээ. 

	Анна үдэш миний болон тэр үед мөн над шиг балчир байсан миний үеэл дүүгийн хувцсыг тайлаад, алах ялаа хүлээх учиртай тэр нүх рүү Сганарелийг аваачихад ямар их өрөвдөм зүйл болсныг бидэнд ярьж өглөө. Храпон Сганарелийн хамар дахь дөрөөс буюу гархинаас дугтарч, түүний эсрэг огтхон ч хүч хэрэглэлгүй гагцхүү,

	— За, араатан минь хоёул явъя даа гэж хэлсэн ажээ.

	Тэгэхэд нь баавгай босож хамт явжээ. Тэгэхдээ соновтортой төстэй сүрлэн бүрхээ өмссөн нь инээдтэй бөгөөд нүх хүрэх бүхий л замын турш Храпонтойгоо тэврэлдэн үнэхээрийн хоёр анд шиг явжээ. Тэд үнэндээ л анд хоёр байсан юм. 

	 

	 

	ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Храпон Сганарелиа хэчнээн өрөвдөвч түүнд тусалж яахан чадах билээ. Ийм хэрэг явдал болдог байсан тэр газарт ямар ч гэм зэмийг өршөөдөггүй байсан болохоор нэрээ хорлосон Сганарель өөрийн сониуч зангийн харгайг зайлшгүй хэрцгий үхлээр төлөх учиртай болсныг давтан хэлье. 

	Сганарелийг нохойд бариулах ажлаа Христийн мэндэлсэн өдөр хүргэн ахынд цуглардаг зочдод зориулан үдийн хоолны дараах зугаа наадам болгохоор товложээ. Хэрэгтэн Сганарелийг нүхэнд аваачиж хорихыг Храпонд тушаасан яг тэр үед ан хийж байхдаа ийм тушаал өгсөн байлаа. 

	 

	 

	ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Баавгайнуудыг тэр нүхэнд тун амархан оруулна. Нүхний амсар дээгүүр хэврэгхэн шургааг дамнуулж, хөнгөхөн мөчрүүдээр ердийн байдлаар дарж таглаад дээгүүр нь цас цацна. Ингэж өөрийг нь хорон аргаар урхидахаар зэхсэнийг баавгай сэжиглэхээргүйгээр нүхээ далдална. Номхон араатнаа энэ газар луугаа хөтлөн авчраад урдаа оруулан үргээнэ. Тэгэхэд баавгай ганц хоёр алхмагцаа гэнэт гүн нүхэнд унаж, тэндээс гарах гэж санах ч хэрэггүй болдог байв. Эндээ тийнхүү нохойд баригдах цагаа хүлээн хоригдон суудаг байлаа. Тийм цаг болмогц нүх рүү нь 7 дэлэм орчим урт гуалинг ташуулдан оруулахад баавгай тэр гуалинг дамжин гадагш гарна. Тэгээд л түүнийг нохойд бариулах ажил эхэлнэ. Хэрэв содон соргог араатан байгаад гай зовлон болохыг тааж мэдчихээд гадагш гарахгүй байвал албадан гаргана. Үүний тулд хурц төмөр үзүүртэй урт модоор хатган уурлуулах, галтай сүрэл хаях, эсвэл ангийн болон гар буугаар хуурамч сумаар бууддаг байлаа. 

	Храпон Сганарелийг яг л тийм аргаар аваачиж хорьсон. Харин гэртээ буцаж ирээд туйлын их сэтгэлээр унаж, гунин гашуудсан билээ. Тэр өөрийн гай зовлонгийн тухай, өөртэй нь хамт тэр араатан хэрхэн «дотно» явсан тухай мөчир цөмлөн нүх рүү хэрхэн унаж, ёроолд нь урд хоёр хөлөө гар адилаар хумин суугаад яг л уйлах мэт гаслан байсныг эгчдээ ярьжээ. 

	Сганарелийн гаслах дуу өөрт нь хэчнээн зовуурьтай тэсэх эцэсгүй байсан учир түүний гаслан гангинахаас нь халшран нүхнээс нь хэрхэн зугтсанаа Храпон Аннадаа сэтгэл догдлон ярьжээ. 

	— Хэрэв зугтахад хүрвэл түүнийг буудах эзэн нь би биш, харин өөр хүн байсан нь л ёстой бурхны ивээл боллоо. Би тийм тушаал гүйцэтгэсэнд орвол өөрөө яаж ч хамаагүй тарчлагдсан нь дээр. Би түүнийг заяа нь буудахгүй гэж нэмж хэлжээ. 

	 

	 

	НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Анна ийнхүү бидэнд ярьсныг бид хүмүүжүүлэгч багш Кольбергт хэлэхэд түүнийг нь Кольберг хүргэн ахад хийх юм олж өгөх гэсэн мэт дамжуулчихжээ. Хүргэн ах үүнийг нь сонсоод, «Храпошка сайн эр» гэж хэлээд, алгаа гурвантаа хавсарчээ. 

	Энэ нь авга ах өөрийн зарц Устин Петровичийг буюу арван хоёрдугаар онд олзлогдсон франц өвгөнийг өөр дээрээ дуудаж буй нь тэр ээ. 

	Устин Петрович буюу Жюстин гэгч өвгөн мөнгөн товчтой цэвэрхэн хөх ягаан фрактайгаа орж ирэхэд хүргэн ах тушааж, маргааш хоригдсон араатныг нохойгоор бариулахад буюу Сганарелийг намнахад нууцад бүгэх буучдаар хоосон сум гарлагадаж үзээгүй Флегонт хоёр дахь сумаар Храпошка хоёрыг суулга гэв. Ингэж хүргэн ах хөөрхий залуугийн сэтгэл хэрхэн хямарч, зовон тарчлахыг харан баясаж, бахаа хангах гэсэн нь илэрхий байв. Хэрэв Сганарелийг буудахгүй юм уу, санаатай дэгс буудвал түүнд мэдээж хүнд ял ноогдож, Сганарелийг нь тэртэй тэргүй хоосон сум гарлагадаж үзээгүй Флегонт хоёр дахь сумаар алж л орхих байв. 

	Устин мэхийн ёслоод, тушаалыг дамжуулахаар гарав. Харин хүүхэд бид нар өөрсдийгөө гай зовлон тарьж гэдгээ, энэ бүх хэргийн цаана алив нэг аймшигтай хэцүү зүйл нуугдан байгааг ойлгон, эл хэрэг хэрхэн төгсөхийг бурхан л мэдэж дээ гэж бодоцгоолоо. Үүнээс хойш бидний сэтгэл уймарч, Христийн мэндэлсэн өдөрт зориулагдсан амтлаг сайхан үдшийн зоог (энэ зоогоо өдрийн хоолныхоо хамт «од үзэгдэх» үеэр иддэг байв), шөнө хүрэлцэн ирсэн айлчид тэдний заримыг дагаж ирсэн хүүхэд багачуудын аль нь ч бидэнд хэрэггүй болов. 

	Бид Сганарель, Ферапонт хоёрыг аль алиныг нь өрөвдөж байв. Бид чухамдаа тэр хоёрын алийг нь илүү өрөвдөөд байгаагаа ч мэдэхгүй байлаа.

	Миний нас чацуутан үеэл дүү бид хоёр орондоо удтал эргэж хөрвөв. Хоёул шөнө орой унтлаа. Зүүдэнд баавгай үзэгдээд, хар даран хашхирч, муу унтацгаалаа. Асрагч эх биднийг тайтгаруулан, баавгайнаас ер айх хэрэггүй, баавгай одоо нүхэндээ байгаа, маргааш түүнийг ална гэхэд нь сэтгэл маань улам ч их уймарч орхив. 

	Би Сганарелийн төлөө залбирч болохгүй юу гэж асрагч эхээсээ асууж хүртэл үзлээ. Гэвч тийм асуулт сайх эмгэний шашны мэдлэгээс хэтэрсэн асуулт байжээ. Тэр эмгэн хэдэнтээ эвшээлгэн, амаа гараараа загалмайлан дараад: би энэ тухай юм мэдэхгүй нь шиг байна, лам багшаас асууж байсангүй, гэхдээ баавгайг ч бас л бурхан бүтээсэн, хөлөг онгоцоор Нойтой5 хамт хөвж явсан гэж хариулав. 

	Хөлөг онгоцоор тийнхүү хөвж явсан гэдгийг дуулмагцаа бурхан өөрийн хэмжээлшгүй их ивээл тааллаа зөвхөн хүнд төдийгүй бурхан бүтээсэн бас бус зүйлд соёрхдог мэт бодогдоод, хүүхэд ахуйн гэнэн итгэлдээ автан орон дээрээ сөхрөн сууж, нүүрээ дэрэндээ наагаад, Сганарелийн амийг хэлтэлж өгөөч гэсэн чин хүслийг минь болгоон соёрхоно уу хэмээн бурхан тэнгэрийн аврал хайрыг гуйж билээ. 

	 

	 

	ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Христийн мэндэлсэн өдөр болов. Бид бүгд гоёлынхоо хувцсыг өмсөж, хүмүүжүүлэгч багш, асрагч нарын хамт цай уухаар гарцгаалаа. Танхимд олон зочин, ах дүү нараас гадна лам нар цугларсан байв. 

	Хүргэн ахыг орж ирэхэд «Христ мэндэллээ» гэж лам нар уянгалуулан хэлэв. Дараа нь цайлж, түдэлгүй хөнгөн байдлаар зэхсэн өглөөний хоолоо зооглоод хоёр цагт тэр баярт зориулсан үдийнхээ хоолыг идэцгээв. Яг үдийн хоолны дараачаар Сганарелийг авлах ажилдаа орохоор товлосон байлаа. Эрт харанхуй болдог цаг байсан учир алгуурлаж болохгүй байв. Харанхуйд баавгайг авлаж болохгүй, амархан зугтан одох байв. 

	Сганарелийг авлах газар аваачих гэж биднийг хувцаслахаар хоолон дээрээс шууд авч гарав. Туулайн арьсан дээл, ямааны хялгасаар нэхсэн, дугуй зантай гутлыг маань өмсгөж, чарганд суулгахаар дагуулж явав. Байшингийн хаалганы хоёр талаар угалзтай хивсэн бүтээлэгтэй урт урт том чарга хөллөсөн гурвалсан морьд олноор зогсоно. Хажууханд маань хүргэн ахын Шеголиха нэртэй англи угсааны зээрд морийг хоёр адуучин эр хазаараас нь барин зогсож байв. 

	Хүргэн ах үнэгэн оготор хүрэм, шовгор оройтой үнэгэн малгайтайгаа гарч, оюу эрдэнэ, явуугаар чимэглэсэн хударгатай, баавгайн хар арьс дэлгэсэн эмээл дээрээ суув. Ийнхүү бидний асар урт цуваа хөдөлж, арав, арван таван минутын дараа бид ангийн газар нэгэнт ирчхээд хагас дугуйран зогсов. Морьтой анчид хүрээлэн зогссон битүү цастай уудам талбай тийш бүх чаргаа хагас дугуйруулан байрлуулсан байлаа. Талбайн тэртээд ой үргэлжлэн нүүгэлтэнэ. Яг тэр ойн захын бутны цаана нууцгай буюу отох газар зэхсэн бөгөөд тэнд Флегонт, Храпошка хоёр байх учиртай байлаа. 

	Отох байр үл үзэгдэнэ. Гэвч буудагчдын хэн нэг нь буугаа тавин хараалж, Сганарелийг буудах ёстой, суурийн бараа харагдахтай үгүйтэй байгаа зүг рүү зарим хүн заацгаана. 

	Баавгайг хорьсон нүх ч бас л үл үзэгдэнэ. Тэгтэл шведийн Штрабус, германы Моргенрати, английн Мортимер, варшавын Колет6 зэрэг янз янзын гоё гоё буу үүрсэн дэгжин морьтнууд өөрийн эрхгүй нүд булаав. 

	Хүргэн ах хүрээлсэн хүмүүсийн өмнө морьтойгоо зогсоно. Түүнд бие биедээ наалдан байгаа хамгийн айхтар зуудаг хоёр «хануур» нохойн оосрыг гарт нь өгч бүүргийн нь урд талд эмээлийн нь бүтээлэг дээр цагаан алчуур тавив. Хэрэгтэн Сганарелийг барьж сургуулилах болсон залуу нөхөд үй түм бөгөөд бүгд л байж ядан уурлалдаж, тийнхүү тэсэж ядахыг нь харахад дэндүү бардам байдалтай үзэгдэнэ. Ноход гаслан хуцаж, үсчиж цовхчин, дүрэмт хувцастай нохойчдын морьдыг тойрон гүйлдэж оосортоо орооцолдоно. Тэгэхэд нь нохойчид тийнхүү тэсэж ядан бухимдах залуу нохдыг хашраан байн байн шилбүүрдэнэ. Энэ бүхнээс болж араатан руу дайрах гэсэн нохдын шар хор улам ч буцална. Араатан ойрхон байгааг ноход төрөлхийн соргог чанараараа нэгэнт мэдэж байв. 

	Сганарелийг нүхнээс нь гаргаж, урж тасчуулахаар тавих цаг болов. 

	Хүргэн ах эмээлийнхээ бүтээлэг дээр тавьсан цагаан алчуурыг авч нэгэнтээ дохиод «Гүйцэтгэ!» гэж тушаав. 

	 

	 

	АРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Хүргэн ахын төв штабыг бүрдүүлэгч анчдын дотроос арав орчим хүн тасран гарч, талбай дундуур урагш явав. 

	Тэд хоёр зуу орчим алхам холдож очоод зогтусан, цасан дороос төдийлөн бүдүүн биш боловч урт дүнз өргөж гаргах нь алсаас бидэнд бас л сайн харагдахгүй байв. 

	Эл явдал Сганарелийг хорьсон тэр нүхний яг хажууханд болж байсан боловч тэр нүх нь бидэнд холоос харахад бас л үзэгдэхгүй байв. 

	Модоо өргөмөгцөө шуудхан л нэг үзүүрийг нь нүх рүү төвөггүй дамжин гарч чадахуйц налуулан шургууллаа. 

	Дүнзний нь нөгөө үзүүр нүхний амсарт дэгнэн, дэлэм хэртэй цухуйж харагдана. 

	Хамгийн сонин цаг мөч дөхөж байгааг дохиолсон энэхүү үйлдлийн зүг бүгдийн нүд бэлчив. Сганарелийг дав даруй гарч ирэхийг хүлээж байв. Гэвч Сганарель хэргийн учрыг ойлгон, хэрхэвч гарахгүй гэж шийдсэн бололтой. 

	Баавгайг үргээх болж, нүх рүү нь цасаар бөмбөгдөж, хурц үзүүртэй модоор хатгахад хүрхрэн бархирах нь сонстовч нүхнээсээ гарсангүй. Яг нүх рүү нь чиглүүлэн хэдэнтээ цаасан сумаар буудахад Сганарель уурлан архирсан хэр нь бас л гарсангүй. 

	Тэгтэл эгнэсэн олны цаанаас хөх тарианы хуурай сүрэл овоолсон өтөг шивх зөөдөг жирийн чарга хөллөсөн нэг морьтой хүн давхин гарч ирэв. 

	Үтрэмээс хашаанд малын тэжээл зөөж авчрахад зүтгүүлдэг эцэнхий өндөр энэ морь хэдийгээр нас хөгширч, ясан хэдрэг болсон боловч сүүл хатган, дэлээ дэрвүүлэн довтолгоно. Гэвч урьдын залуу цагийн нь эрэмгий чадал, эр зориг хэвээр байгаад энэ үү, эсвэл баавгай ойрхон байгааг хөгшин хашир ажиж мэдээд айж балмагдахдаа даруй тэгээ юу яахан мэдэх билээ. Үзтэл айж балмагдахдаа л тэгжээ гэвэл илүү онох байв. Учир нь тэр морийг төмөр амгайтай нь давхар хатуу дээсээр амгайвчилсан нь амнаас нь цус гартал халаан тарчлаасан харагдана. 

	Тэр морь ухаан жолоогүй давхихдаа айж цөхсөн янзаар хажуу тийш хадууран ухасхийхэд адуучин эр амгайвчилсан дээснээс нь дугтчин, нөгөө гараараа бүдүүн ташуураар хайр найргүй ташуурдаж байлаа. 

	Тэгээд тэнд байсан сүрлээ гурван хэсэг бөөгнөрүүлээд нүд ирмэх зуур асааж, ассан сүрлээ гурван талаас нь хаман тэр дор нь нүх рүү чулуудав. Ингэхэд гал дүрэлзэн ердөө гуалин дэгнээстэй байгаа нүхний тэр л амсарт дөл арай хүрсэнгүй. 

	Гаслах, бархирах холилдсон чих дөжрөөм сүртэй дуу хадсан боловч баавгай... дахиад л гарсангүй. 

	Сганарель юу ч үгүй «түлэгдчихжээ». Тэгээд хоёр хөлөөрөө нүдээ дараад нүхнийхээ буланд шигдээд хэвтчихэж, «хөдөлгөхөөс өнгөрсөн» гэсэн цуу яриа бидэнд хүрэв. 

	Нөгөө адуучин эр ам нь зулгаран халсан тэрэгнийхээ мориор дахиад л эргэн довтолгов... Үүнийг нь дахин сүрэл авчруулахаар илгээв гэж бүгд боджээ. Эндээ хүрэлцэхүйц сүрэл урьд нь яагаад авчраагүй юм бэ гэж ан зохион байгуулагчдыг зэмлэсэн яриа үзэгчдийн дунд дэгдэв. Хүргэн ах уурлаж, нэг юм хэлж хашхирахад тэр үеэр хүмүүс үймэлдэн бужигнаж, нохдын гаслах нь улам ширүүсэж, шилбүүр тас няс хийх нь бүр ч ихэссэн учир би бүрэн сонсож чадсангүй. 

	Энэ бүхэн хүмүүсийн сэтгэл санаа ямар байсныг харуулж байв. Тэгтэл тэрэгний морь унасан хүн ахиад л Сганарелийн хэвтэж байсан нүх рүү аахилж уухилуулан давхиж ирэв. Харин чарга дээр нь сүрэл биш Ферапонт суусан харагдав. 

	Ингэж хүргэн ах хилэгнэж, Храпошкаг нүхэнд оруулж, андыг нь өөрөөр нь гаргуулан нохойд бариулах тушаал буулгасан байжээ... 

	 

	 

	АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Ферапонт ч байрандаа очлоо. Түүний сэтгэл их догдолсон янзтай байв. Гэвч зориг шийдэмгий ажиллаж байв. Эзнийхээ тушаалыг Ферапонт огтхон ч эсэргүүцэлгүй, минутын өмнө сүрэл даруулж авчирсан оосрыг чарга дээрээс авч, нэг үзүүрээр нь гуалингийн дээд хэсэг дэх хэрчлээсний хавьцаа уяад, үлдсэн хэсгийг нь барьж түүнээс угзран гуалингаа дамжин нүх рүү оров... Сганарель аймшигтай бархирч байснаа болиод зөөлөн хүрхэрч эхлэв. Энэ нь хүмүүс өөртэй нь дэндүү хэрцгий харьцаж байгааг анддаа гоморхон өгүүлэх мэт байв. Түдэлгүй нөгөө хүрхрэх нь ч үгүй болоод таг чиг болчхов. 

	Тэгтэл

	— Храпошкаг тэврээд долоож байна гэж нүхний амсар дээр зогсож байсан хүмүүсийн нэг нь хашхирлаа. 

	Чарганд сууж байсан хүмүүсээс хэд хэдэн хүн санаа алдахад, бусдын нь царай хувьсхийв. 

	Баавгайг олон хүн өрөвдөх болов. Энэ ав тэдэнд төдийлөн таашаалтай болж чадахгүй нь тодорхой боллоо. Гэтэл тэрхүү агшин зуурын сэтгэгдлийг шинэ үйл явдал гэнэт таслан эвдээд, урьд урьдаас бүүр ч өрөвдөлтэй юм болов.

	Нүхний амаар ангийн дугариг малгайтай Храпошкагийн бужгар толгой цухуйх нь тамын орноос гарч байна уу гэлтэй харагдана. Ферапонт дээшээ гарахдаа, яг л буусан шигээ гаднах үзүүрийг нь бөх зангидсан оосроосоо чангаан, гуалингаа дамжин авирч байв. Тэгэхдээ Ферапонт ганцаар биш байлаа. Түүнтэй хамт Сганарель мөрөн дээр нь том сагсгар савраа тавин, тас тэвэрсээр гарч ирэв... Баавгай сүр жавхаагүй, цухалдсан байдалтай үзэгдэнэ. Зөвхөн бие цогцсоо тамлуулсан төдийгүй, айхтар доромжлогдон тарчилсан тэр баавгай Лир вантай7 туйлын төстэй болжээ. Баавгайн нүд духан дороос нь улаанаар эргэлдэн гялалзах нь туйлаас хилэгнэн зэвүүцэж байгааг нь илтгэнэ. 

	Баавгай Лир вангийн адилаар үс нь өрвийж, энд тэнд нь түлэгдэн, хэрчсэн сүрэл наалдсан байв. Гэтэл тэр титэм өмссөн золгүй Сганарель титмээ чухам яах гэж өөртөө хадгалсаар байгаа нь гайхалтай хэрэг байлаа.

	Ферапонтод хайртай болоод ч тэр үү, эсвэл санамсаргүй ч тэр үү. Храпошка өөрт нь өгч, өмсүүлээд нүх рүү өөрийн эрхгүй түлхэн оруулсан. Гэвч малгайг нь сугавчилсан харагдана. Баавгай андынхаа тэр бэлгийг хадгалсаар байсан бөгөөд андтайгаа тэврэлдэн агшин зуур тайвшраад газар дээр гармагцаа үнгэгдсэн малгайгаа суганаасаа даруй авч магнай дээрээ тавив... 

	Ийм байдлаар гарч ирэхэд олон хүний инээд хүрсэн боловч зарим нэг нь харахаасаа зовуурилж байлаа. Дав даруй амийг нь хэрцгийгээр хороох гэж байгаа тэр араатнаас зарим нь харцаа яаран буруулав. 

	 

	 

	АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Ийм явдал болж байх үеэр ноход гаслан улилдаж, биеэ барьж чадахыг бүр болиод цовхчин үсчинэ. Тэр ч байтугай шилбүүр ч тус нэмэр үзүүлэхийг больжээ. Гөлгөн ноход, хөгшин хануурууд Сганарелийг хармагцаа ухасхийн цоройход суран хүзүүвч хоолойг нь боон сөөнгөтөн архирч хуухиралдана. Яг энэ үеэр Храпошка сайх тэрэгнийхээ мориндоо мордоод, ойн дэргэдэх отлого руугаа дахин довтолгов. 

	Сганарель ахиад л ганцаараа хоцорч, савраараа тэсэж ядан огцом самардтал Храпошкагийн орхисон гуалинд бэхлээтэй татлагад хөл нь санаандгүй орооцолдчихов. Араатан орооцолдоогоо гаргаж, татлагыг тас татаад андаа даруй гүйцэхийг үзтэл хичээх боловч Сганарель хэчнээн ухаантай байлаа ч баавгай л хойно арга заль нь аргагүй л дутаж, уяанаас суларч чадсангүй, харин савартаа орсон гогцоог улам л чангалж орхив. 

	Хэрэг явдал санаснаар нь бүтэхгүй болохоор Сганарель татлагыг тас татах гэж дугтарсан боловч татлага бөх байсан учир тасарсангүй, гагцхүү гуалин нь ойж, нүхэндээ гозойн босов. Баавгайг тэр лүү хартал сүрэг нохдын дотроос тавьсан хоёр хануур нохой яг энэ агшинд нь харван хүрч, нэг нь хар эрчээрээ дайран хурц шүдээ сэрвээнд нь шигтгэв. 

	Сганарель ингэнэ гэж мэдэлгүй, нөгөөх л татлагатайгаа ноцолдон байсан учир эхлээжээр уурласан ч үгүй, харин тийнхүү шившигтэйгээр халдахад нь гайхжээ. Гэвч хурмын дараа буюу хануур нохой биед нь улам лав шигдэх гэж шүдээрээ дахин зуух завсар савраараа хуу татан авч гэдсийг нь цувуулан тэртээ тийш нь чулуудав. 

	Тэр нохойн гэдэс нь цусанд будагдсан цасан дээр тэр даруйдаа тасарч унав. Нөгөө нохой нь мөн энэ агшинд хойд хөл дор нь няц дарагдав... Гэтэл хамгаас аймшигтай санамсаргүй нэг зүйл бол гуалинтай холбоотой явдал байлаа. Өөртөө шигдсэн хануур нохойг авч чулуудах гэж савраа хүчтэй савахдаа татлага бэхлэн уясан гуалинг нүхнээс суга татан гаргав. Гуалин агаарт хөөрч, татлагадаа татагдан өрөөсөн үзүүрээрээ цас шүргэн, тэнхлэгээ тойрон эргэлдэх мэт, Сганарелийг тойрон сунан эргэлдэв. Ингэж анхныхаа эргэлтээр л довтолж очсон нохдыг хоёр гуравхнаар нь бус, бүхий л сүргээр нь тэр дор нь хиар цохин унагалав. Тэдгээр нохдын зарим нь цасан дотор тийчлэн гасалж, зарим нь тонгорцоглон унаад тэр чигтээ тэрийн үхэв. 

	 

	 

	АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Өөртөө тийм сайн зэвсэг олдлоо гэдгийг дэндүү сайн ойлгоод тэр үү, эсвэл хөлийг нь урхидчихсан татлага хэрчиж өвтгөснөөс болоод тэр үү баавгай нэгэнтээ бархирмагцаа татлагыг савраараа шууд шүүрч аваад гуалинг дахин дүүгүүрдэхэд, гуалин татлага зуурсан хөлтэй нь нэгэн шугамд чацууран сунан хөөрч, хүчтэй эргүүлсэн лут том эрчгэнүүр лугаа адил дүнгэнэв. Түүнд өртсөн юм бүхэн хэмх бяц цохигдох нь дамжиггүй байв. Хэрэв татлага таталтынхаа алив нэг цэгт тэсэж чадалгүй тасарвал төвөөс зугтаах чиглэлээр ниссэн гуалин алс хол, хаа ч хүрч мэдэх бөгөөд энэ нисэлт дунд нь дайралдсан амьд бүхэн няц цохигдох нь мэдээж байв. 

	Хүмүүс бид болон морь, ноход бүгд л чиг чигээрээ, хүрээ хүрээндээ айн балмагдаж, Сганарелийн эргүүлж байгаа лут том дүүгүүрийн нь оосор бөх байж, амь насыг минь хэлтрүүлээсэй л гэж хэн бүхэн мэдээж хүсэж байлаа. Гэвч энэ бүхэн хэрхэн төгсөж болох байв? Жич хэлэхэд хэдхэн анчин, ойн яг дэргэд отлого нүхэнд суулгасан хоёр буучаас өөр хэн ч үүнийг хүссэнгүй. Бусад бүх хүн буюу энэхүү зугаа наадмыг үзэхээр очсон бүх зочин, гэр бүлтэй өвгөчүүд цаашдаа энэ болсон явдлаас өчүүхэн ч атугай зугаатай юм олж харсангүй. Тэд бүгд аюултай газраас аль болох хурдан давхин зайлахыг хөтчүүддээ тушаагаад үймэлдэн бужигнаж, нэг нэгийгээ шахан түрж, хөөцөлдөн уралдсаар гэрийн зүг ум хумгүй довтолгов. 

	Ингэж сандран зугтаж, үймэлдэн явах замдаа хэдэнтээ мөргөлдөж, хэд хэдэн нь унаж, багагүй инээлдэн, их ч айцгаав. Чарганаас ойчсон хүмүүст гуалингийн татлага тасраад, толгой дээгүүр нь гуалин шунгинан нисэж, хойноос нь улайрсан араатан хөөж байх шиг санагдаж байжээ. 

	Гэртээ хүрч ирсэн зочид уужирч, санаа нь амарцгаав. Харин авын газар хоцорсон цөөн хүн аймшигтай гэхэд багадмаар тийм аймаар зүйл үзэв. 

	 

	 

	АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Сганарель руу ямар ч нохой тавьж болохгүй байлаа. Баавгай гуалингаар тийнхүү аймшигтай зэвсэглэсэн болохоор өөртөө өчүүхэн ч гэм шарх ололгүйгээр үй олон нохойг дийлж чадах нь тодорхой байв. Тэгтэл баавгай гуалингаа дүүгүүрдэн, өөрөө араас нь даган эргэлдсээр шууд ойг зүглэв. Үхэл нь чухамдаа тэнд, Ферапонт, хоосон сум гарлагадаж үзээгүй Флегонт хоёрын сууж байсан отлогын дэргэд л хүлээж байв. Мэргэн сум бүх явдлыг зоригтой итгэлтэй зүйл дуусгаж чадах байлаа. Гэвч тавилан заяа нь Сганарелийг ямар боловч өршөөх гэсэн мэт сайх араатныг гайхалтай ивээн соёрхжээ. 

	Храпошка, Флегонт хоёр кухенрейтерын штуцерыг өөр лүү нь шагайн байгаа отох байртай Сганарелийг яг зэрэгцэн очтол гуалин зүүгдэн байсан татлага нь гэнэт тасрав. Гуалин ч харвасан сум шиг нисэн одоход баавгай тэнцвэр алдан унаж нөгөө зүг рүү нь тонгорцоглон өнхөрлөө.

	Талбайд үлдсэн хүмүүсийн өмнө гэнэт аймшигтай шинэ дүр байдал тодрон үзэгдэж, ниссэн гуалин бууны суурийг болон цаана нь Флегонт отож байсан отлогыг бууриар нь ховх цохиод дээгүүр нь ойж, тээр хол байсан цасан хунгарт өрөөсөн үзүүрээрээ дэлсэн зоогдов. Сганарель ч бас л гурав дөрөв годройтоод шууд Храпошкагийн овоолсон цасны цаана уначхав... 

	Сганарель түүнийг тэр дороо таниад, амаа ангайн халуун амьсгалаараа үлээн, хэлээрээ долоох гэтэл нөгөө талаас нь Флегонтын зүгээс гэнэт буун дуу тасхийв. Гэвч баавгай ой руу зугтан одож, харин Храпошка ухаан алдан унав. 

	Түүнийг өндийлгөн үзвэл гар нь цоо буудагдан шархдаж, шарх дотор нь бас баавгайн хэдэн үс орчихсон байв.

	Флегонт тэргүүн буудагчийн нэр цолоо алдаагүй хэдий боловч хүнд штуцерээр санд мэнд, сайн хараалж чадахуйц суурьгүйгээр бууджээ. Тэгээд ч гадаа бүрхэг, баавгай Храпошкатай наалдаад ялгарч өгөхгүй байжээ. 

	Тийм нөхцөлд алдсан ч гэсэн тэгж буудсаныг нь нэг талаар гайхалтай сайн буудаж гэж үзэж болох байв. 

	Гэвч Сганарель зугтаж амжжээ. 

	Тийм үдэш орой болсон хойно ойд тэр баавгайг мөрдөх аргагүй байв. Харин маргааш өглөө болоход эндхийн хэн бүхэнд хүсэл санаа нь хууль болдог байсан тэр хүний ой ухаан саруулсан огт өөр болсон байв. 

	 

	 

	АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Хүргэн ах тэрхүү азгүй аваасаа буцаж ирснийхээ дараа ердийнхөөсөө улам ч ууртай, догшин болов. Тэр үүднийхээ шатны дэргэд мориноосоо буухаас өмнө тушаал буулгаж: маргааш үүр цүүрээр явж араатны мөрийг олж, нуугдан зугтааж чадахааргүйгээр бүсэл гэв. 

	Ингэсний нь дараа шархтай Храпошкагийн талаар ямар захирамж өгөхийг хүлээцгээлээ. Түүнд ямар нэг аймшигтай ял тулгах байх л гэж бүгд бодож байв. Тэр хамгийн наад зах нь Сганарелийг өөр дээрээ хүрч ирээд байхад цээжинд нь ангийнхаа хутгыг шаахын оронд тэврэлдэн ямар ч гэм хийлгүй үлдээснийхээ бурууг хүлээх ёстой байв. Түүнээс гадна Храпошка заль гаргаж, хэцүү цаг мөчид өөрийн сагсгар андынхаа өөдөөс гар далайхгүй зориуд сул зүгээр тавьсан гэж сэжиглэсэн нь нэлээд жинтэй бүрэн үндэстэй зүйл байв. 

	Храпошка, Сганарель хоёрын нөхөрлөлийг бүгд мэддэг байсан нь ийнхүү тааварлан бодоход ихээхэн шалтаг болов. Тэгж зөвхөн авд оролцсон бүх хүн төдийгүй, бүх зочин яг нэг адилаар хэлэлцэж байв. 

	Энэ үеэр үдэш бидэнд зориулан баян тансаг сүлд мод засан гэрэлтүүлсэн том танхимд цугларсан томчуудын яриа хөөрөөг бид чагнаад бүгдийн адил сэжиг төрж, Ферапонтыг яах бол гэж тэдний адил л эмээж байв. 

	Гэтэл эхний удаа Храпошкагийн талаар ямар ч тушаал өгсөнгүй гэсэн дам сураг авга ах өрөө рүүгээ орохдоо дамжин өнгөрдөг үүдний өрөөнөөс эхлэн танхимд хүрэв. 

	— Энэ чинь сайны тэмдэг үү, эсвэл биш үү? гэж хэн нэг нь шивнэхэд тэр үг нь шаналан зовсон хүмүүсийн дунд тархаж, хүн бүхний зүрх сэтгэлийг хөндөв. 

	Тэр үгийг арван хоёр оны хүрэл загалмайтны8 хөдөөгийн өвгөн лам Алексей ч сонсжээ. Тэр өвгөн бас л санаа алдаж, аанай л шивнэн. 

	— Мэндэлсэн Христэд мөргөцгөө гэж хэлэв. 

	Ингэж тэр өөрөө болон тэнд байсан хүүхэд томчууд, ноёд барлагууд бид бүгдээр шууд мөргөн залбирцгаав. Биднийг гараа буулгаж ч амжаагүй байтал үүд цэлийтэл нээгдэн хүргэн ах гартаа таяг барьсаар орж ирлээ. Түүний араас өөрийн нь хайртай хоёр тайган нохой, зарц Жюстин дагалдан явж байв. 

	Зарц Жюстин ард нь мөнгөн таваг дээр түүний цагаан алчуур, нэгдүгээр Павлын хөрөг бүхий тамхины дугуй савыг барьж явав.

	 

	 

	АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Хүргэн ахын өндөр түшлэгтэй зөөлөн хонхор сандлыг тасалгааны дунд сүлд модны урд дэвссэн жижигхэн перс хивс дээр тавьсан байв. Тэр энэ зөөлөн сандал дээрээ дуугүй очиж суугаад, Жюстинаас өөрийн цагаан торгон алчуур, тамхины савыг авахдаа ч бас л юм дуугарсангүй. Хөлийнх нь хажууд хоёр нохой нь очиж, урт хоншоороо урагш сунган хэвтэв. 

	Хүргэн ах шаглаж оёсон гогцоо, цагаан төмөр утсыг угалзлуулж том оюу шигтгэсэн тээгтэй оготор хөх торгон хүрмээ өмссөн байв. Нарийхан боловч кавказын жинхэнэ чий модоор хийсэн таягаа барьсан байлаа. 

	Энэ удаа таяг нь түүнд маш хэрэгтэй байжээ. Учир нь нохойгоор араатан намнуулах газар болсон бужигнааны үеэр номхон Щеголиха нь хүртэл бусгаж харайлгахдаа эзнийхээ хөлийг модонд нитгэрэн өвтгөжээ. 

	Хүргэн ахын тэр хөл их хөндүүрлэж, үл мэдэг доголон болсон байлаа. 

	Ийм шинэ байдал ч түүний уур хилэн, цухалдсан сэтгэлийг засаж, сайн юм мэдээж огт нэмж чадсангүй. Хүргэн ахыг орж ирэхэд бид бүгдээрээ дуугүй байсан нь бүр ч тусгүй юм боллоо. Ихэнх хартай хүний адилаар тэр ийм байдлыг тэсвэрлэдэггүй байлаа. Тэгээд ч түүнийг нь сайн мэддэг лам Алексей энэ түгшүүртэй нам гүмийг эвдэж, байдлыг засах гэж яаран, чадах ядахаараа оролдов.

	Тэр лам дэргэдээ байсан хүүхэд бидэнд хандаж: «Христ мэндэллээ» гэдэг дууны утгыг мэдэх үү? гэж асуув. Зөвхөн бид ч бус, ахмадууд ч тэр дууг муу мэддэг байсан ажээ. Лам бидэнд: «алдаршуулагтун», «уулзагтун», «өргөмжлөгтүн» гэдэг үгсийн учрыг бидэнд тайлбарлаж, «өргөмжлөгтүн» гэдэг үгийнхээ утгыг хэлэхдээ ухаан, сэтгэлийнхээ угаас аяархан «өргөмжлөх» мэт аялав. Эрт цагийн нэг адилаар энэ үеэс ядуус хэн боловч «Төрсөн хүүхдүүдийнхээ» яслид алт, сайхан үнэт давирхай, гүгэл барьдаг байсан эртний мэргэдээс ч илүү зүрхтэй, омог бардам өргөн барьж чадах бэлгийн тухай өгүүлээд бидний бэлэг бол түүний сургаалаар зассан бидний сэтгэл зүрх мөн гэж хэлэв. Өвгөн цааш нь хайр сэтгэл, өршөөл, нигүүлслийн тухай, «Христийн тусын тулд» анд нөхөр, атаат муу санаатныг ч тайтгаруулан өршөөх хүн бүрийн үүргийн тухай ярилаа. Тэр үед түүний үг их үнэмшилтэй байсан санагдана... 

	Тэр үг чухам юунд зориулагдаж буй болохыг бид бүгдээр ойлгож, түүнийг онцгой их сэтгэл догдлон чагнаж, тэр үг нь зорьсон зорилгодоо хүрэх болтугай гэж залбиран мөргөж, бидний олонхын нь сормууснаас сайны нулимс бөнжгөнөж байж билээ... 

	Гэнэт нэг юм унав... Хүргэн ахын таяг унасан байжээ... Түүнд таягийг нь авч өгөхөд гараа ч хүрсэнгүй. Тэр зөөлөн сандал дээрээ бөөрөөрөө налан том оюу товчоо барьсан гараа хээвнэг унжуулан суусан байв... Тэр оюугаа ч унагачхав... Харин түүнийг нь хэн ч авч өгөх гэж яарсангүй. 

	Бүгдийн нүд түүний нүүр лүү чиглэв. Гайхалтай юм болж, тэр уйлж байв!

	Лам хүүхдүүдийг хоёр тийш нь чимээгүй ярж, хүргэн ах руу хүрч очоод, түүнийг гараараа дуугүй адислав. 

	Тэгэхэд нь хүргэн ах нүүрээ өөд болгож, өвгөний гарыг авч, бүхний өмнө үнсээд,

	— Баярлалаа гэж зөөлөн дуугарав. Тэгмэгцээ Жюстин тийш харж, Ферапонтыг дууд гэж тушаав. 

	Гар нь боолттой, цонхигор цагаан царайтай Ферапонт ч орж ирэв. 

	— Энд зогс! гэж хүргэн ах түүнд тушаан, гараараа хивс рүү заав. 

	Храпошка түүн рүү очиж, өвдөг сөхрөн унав. 

	— Бос... Өөдөө бол. Чамайг би өршөөж байна гэж хүргэн ах хэлэв.

	Храпошка дахин үүний хөл рүү ухасхийв. Хүргэн ах бухимдаж, сэтгэл догдолсон байдлаар,

	— Хүнийг ч тэгтлээ хайрлаж тэр бүрий чаддаггүй тийм ихээр чи араатан амьтныг хайрлаж байж. Үүгээрээ чи намайг уярааж, уужим сэтгэл намайг дийллээ. Чамайг өршөөж байгаагаа мэдэгдээд хамжлагаас чөлөөлөх бичгийг замдаа хэрэглэх 100 рублийн хамт чамд өгье. Даруй тийшээ яв гэж хэлэхэд нь

	Храпошка:

	— Баярлалаа. Би хаашаа ч явахгүй гэв. 

	— Юу? гэж хүргэн ахын хэлэхэд Ферапонт:

	— Хаашаа ч явахгүй гэж түрүүчийн үгээ давтав. 

	— Тэгээд чи яах юм бэ?

	— Аргаа барж айж эмээж явахаар таны өршөөлийг бодож сайн дураараа таны шударга зарц чинь болъё. 

	Хүргэн ах нүдээ цавчраад, нэг гартаа барьсан цагаан торгон алчуураар нүдээ дарж, биеэ нахийлган, нөгөө гараараа Ферапонтыг тэврэв... Бид ч суудлаасаа босох нь зүйтэйг ойлгож, нүдээ бас л аньцгаав. Ийнхүү энд тэнгэр бурхны төлөө сайн үйл бүтээцгээв. Ингэж гагцхүү айлган сүрдүүлэх явдал ноёрхсон энэ газар Христийн төлөө амар жимэр байдал тогтсонд сэтгэл өег байв. 

	Ийм байдал бусад тосгонд ч нөлөөлөв. Хөгжилтэй түүдэг асаан, бүгд л наргиж цэнгэж, нэг нэгэндээ:

	— Манайд байдал өөр боллоо. Христийг алдаршуулахаар араатан нам гүм явж оджээ гэж ярьцгаах болжээ. 

	Сганарелийг эрсэнгүй. Хүргэн ахын хэлснээр Ферапонт сул чөлөөтэй болж, удалгүй Жюстинагийн оронд оров. 

	Ферапонт зөвхөн түүний үнэнч зарц төдийгүй, насан өөд болтол нь түүний үнэнч анд нь байсан. Тэр өөрийн гараар хүргэн ахын өөд болоход толгойг нь түшиж, чухамдаа тэр л түүнийг Москва дахь Ваганьковскийн булшинд оршуулсан. 

	Түүний хөшөө эдүгээ хүртэл тэнд бүрэн бүтэн байдаг билээ. Мөн тэнд нь түүний хөлийн тэнд Ферапонтыг нь ч оршуулсан. 

	Одоо тэдэнд зориулсан цэцэг өргөх хүн үгүй болжээ. Гэвч үнэхээрийн гай зовлон учирсан газрыг ид шидтэй мэт мэдчихээд тэр газар өөрөө буюу өөрийн сайхан сэтгэлт бүлтгэр нүдтэй зарцдаа юм өгүүлэн цаг алдалгүй илгээдэг байсан цал буурал толгойтой гонжгор өвгөнийг дурссаар байдаг хүмүүс Москвагийн борчуудын хороо, нүхэн байшингуудад байсаар байв. 

	Өөрсдийн нь тухай олон зүйл өгүүлж болох энэ хоёр сайн санаатан бол миний хүргэн ах, сайх өвгөн наргиан болгож «араатан номхотгогч» гэж нэрлэдэг байсан Ферапонт хоёр билээ.

	 

	1883 он

	 


ХАРУУЛ

	(1839 онд болсон явдал)

	 

	НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Уншигч авгай нарын сонорт толилуулан буй энэхүү явдал бол уг хэргийн гол баатрын хувьд утга учраараа аймшигтай, өрөвдөлтэй бөгөөд үйл явдлын тайллын хувьд туйлын өвөрмөц, чухамдаа Оросоос өөр хаа нэг газар тийм юм тохиолдох уу даа гэж бодмоор зүйл билээ. 

	Энэ явдал бол арван есдүгээр зууны гучаад оны нэн сонин боловч ном зохиолд бага бичигдсэн үеийн зан заншил, үзэл саналыг муугүй тодорхойлсон, нэг талаар ордныхны, нөгөө талаар түүхийн холбогдолтой хошин яриа юм. 

	Энэхүү өгүүллэгт санаанаасаа зохиосон зүйл огт үгүй билээ. 

	 

	 

	ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	1839 оны өвөл Загалмайтны баярын хавьцаа Петрбургт сүрхий дулаахан боллоо. Бүүр хавар болчихсон юм шиг л цас хайлж, өдөр нь дээвэр дээрээс дусаал дусалж, голын мөс цэнхэртэн, ус халиадаж, агаар тэнгэр чийгтэй нойтон байв. 

	Өвлийн ордны хажуу дахь Нева мөрний тэрхэн хэсэгт гүнзгий харз тогтоод байлаа. Өрнөөс дулаан боловч маш хүчтэй салхи салхилан далайн хөвөөний усыг хөөрөгдөн үлээж, их буугаар ч бууддаг байв9.

	Гоц сайн боловсролтой, нийгмийнхээ дотор нэн их нэр хүндтэй залуу дарга Николай Иванович Миллерийн (хожим нь жинхэнэ генерал, лицейн захирал болсон хүн) командалсан Измайловын хорооны сумангийнхан ордны харуулын албыг гүйцэтгэж байлаа. Энэ хүнийг «энэрэнгүй» чиглэлийг баримталдаг хэмээдэг байсан бөгөөд тэр байдал нь аль эрт ажиглагдаж алба нэгтэй дээд тушаалын дарга нарын анхаарлыг татах болсноор өөрт нь багагүй хор нөлөө болжээ. 

	Үнэн хэрэгтээ Миллер нягт хичээнгүй, найдвар бүхий дарга байв. Ер нь ч тэр үеийн ордны харуул аюул осолтой юм юу ч гаргадаггүй байв. Үнэхээр нам тайван цаг байлаа. Ордны харуул зогсох ёстой газраа л зогсож байвал болох нь тэр ээ. Гэтэл ахмад Миллерийг ордны харуулын ээлжид яг гарах үеэр онц түгшүүртэй нэг хэрэг гарав. Эдүгээ бол тэр үеийнхээс үлдсэн цөөн тооны өвгөчүүл тэр явдлын тухай бүүр түүрхэн дурсан ярих бөлгөө. 

	 

	 

	ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Эхлээжээр харуул тавих ажил бүгд л санасны дагуу болж, харуул хийх байр, хүмүүсийг хуваарилан, бүх юм яг л зохих ёсоороо болж өнгөрөв. Николай Павлович хаан эрүүл, үдэш нь зугаалж ирээд орондоо хэвтжээ. Ордныхон ч унтацгаажээ. Анир чимээгүй намуухан шөнө болов. Харуулын байранд ч нам гүм байлаа. Ахмад Миллер нусны цагаан алчуураа даргын суудаг зөөлөвчтэй сандлын өндөр агаад хэзээний хир даг болсон торгон илгэн түшлэгт хөшүүр зүүгээр хатгаж тогтоогоод ном уншиж цагийг нөхцөөхөөр суув. 

	Н. И. Миллер бол ном ямагт бясалгаж суух дуртай учир унш уншсаар шөнө хэрхэн өнгөрөхийг ч эс анзаарна. Гэтэл шөнийн цаг болохын алдад гэнэт аймшигтай нэг явдал сэтгэлийг нь түгшүүлэв. Айснаасаа болоод царай нь цонхийж цайсан харуулын албаны дунд дарга өмнө нь гүйж ирээд

	— Сүйд боллоо, эрхэм минь, сүйд боллоо! гэж учир зүггүй шулганан хэлэв. 

	— Юу бол оо вэ? гэхэд нь,

	— Тун золгүй юм болоод байна. 

	Н. И. Миллер «сүйд боллоо», «тун золгүй юм болов» гэж хэлсний учрыг арайхийж нэг ойлгомогцоо ум хумгүй босон харайв. 

	 

	 

	ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Ийм хэрэг гарсан ажээ. Измайловын хорооны харуулын цэрэг Постников өнөөгийн Иорданы орцын гадаа харуулд зогсож байгаад эсрэг талд нь Нева мөрний харзанд нэг хүн унаад хахаж цацан, цөхөрсөн дуугаар аврал эрэн хашхирахыг сонсжээ. 

	Цэрэг Постников бол ноёны хамжлагуудын дотроос хамгийн их бухимдуу, туйлын эмзэг сэтгэлтэй хүн байлаа. Тэр бээр усанд унасан хүний холоос халаглан хашхирах дууг удаан сонсоод яахаа ч мэдэхийг болив. Тэгээд ийш тийшээ эрэг дээгүүр нүдэндээ өртсөн юм бүхнийг харсан боловч тэгэхээс тэгэх гэсэн мэт Нева дээр ч, ойр хавьд хаа ч ганц ч амьд голтой юм үзэгдсэнгүй. 

	Тэр усанд унасан хүнд туслах амьтан ганц ч байсангүй. Гэтэл тэр хүн амь тэмцэн хашхирсаар л байв... 

	Жич хэлэхэд усанд унасан хүн маш удаан, тун шаргуу тэмцсээр байлаа. 

	Тэр хүн ингэж тэнхээгээ барж байхын оронд ёроолыг хөлөөрөө тэмтэрч үзмээр байтал тэгдэггүй байна шүү. 

	Өөр лүүгээ дуудан, цөхрөнгүй халаглах түүний дуу үе үе тасалдан нам болсноо дахин цуурайтан эхлэх бөгөөд ордон талын эрэг рүү улам бүр ойртсоор ажээ. Тэр хүн хараахан ухаан алдаагүй бөгөөд дэнлүүний гэрэл рүү шууд чиглэн, замаа зөв л барьж яваа бололтой. Гэвч яг л энэ замд нь иорданы цоолго10 буй учир яагаад ч амьд гарахаас өнгөрчээ. Тэнд мөсөн доогуур живээд л зүйл дуусах болжээ... Ахиад л дуугүй нам болсноо хурмын дараа дахин «амь авраач, амь авраач!» гэж халаглаж эхлэв. 

	Одоо тэр хүн бүүр ойртон ирээд, ус балчигнуулан самардах нь хүртэл сонстох болов.... 

	«Энэ хүнийг аврах мөн ч амархан санж дээ. Мөс рүү гүйгээд хүрвэл л усанд унасан хүн ердөө тэрүүхэнд нь байгаа даа. Тэгээд түүнд олс чулуудах юм уу, эсвэл саваа мод ч юм уу, буугаа өгвөл амийг нь аварч болох сон. Тэр мөн ч ойрхон явна даа. Гараараа шүүрмэгцээ л үсрээд гараад ирэх сэн дээ» гэж цэрэг Постниковт бодогдоно. Гэвч тэр, өөрийн алба, ам тангаргаа бодно. Харуулд байгаа болохоор ямар ч шалтгаан гарлаа гэсэн манааны шовгорыг орхиж болохгүй гэдгийг тэр мэдэж байв. 

	 

	Нөгөө талаар Постниковын зүрх сэтгэл нь тогтож ядан, нэг үе шимшрэн өвдөж, нэг үе догдлон цохилж, нэг үе таг чиг болох ажээ. 

	Тийнхүү гингэнэж бархирахыг нь сонсоод сэтгэл нь үнэхээр түгшиж, ёстой л байх суух газаргүй болов... Ингэж хүн амь алдаж байхад тус хүргэхгүй байна гэдгийг сонсоход ч аймаар хэрэг бус уу. Тэр дамаа тийм боломж бүрэн байсаар байхад. Манааны шовгор хаашаа ч зугтаачихгүй, өөр ямар нэг муу юм юу ч тохиолдохгүй шүү дээ. Түүн рүү гүйх үү байз?.. Хүн харчихгүй байгаа?.. Эй бурхан минь, яая даа чамайг! Ахиад л гингэнэлээ гэж тэр тэсэлгүй үглэнэ. 

	Цэрэг Постниковын сэтгэл зүрх ердөө хагас цагийн дотор л бүүр шаналж гүйцээд «ухаан бодол эргэж хөрвөх» гэгч юу болохыг мэдрэв. Энэ цэрэг ухаалаг, нягт нямбай бодол хурц хүн байлаа. Тэр бээр харуулынхаа байрыг орхивол хэрэг буруудаж, цэргийн шүүхээр даруй мөрдөгдөж, урт ташуураар ташуурдуулан жагсаал дундуур хөөлгөх буюу хүнд хүчир ажилд цөлөгдөх ялын аль нэгийг эдлэх, тэр ч бүү хэл «буудуулж» ч болзошгүй гэдгийг сайн ойлгож байв. Гэтэл үерлэсэн голын тэндээс үглэн гингэнэх дуу улам бүр ойртон ойртоод, амь тэмцэн хэрхэн тэлчилж буй нь сонстов. 

	Тэгээд

	— Жив-лээ!... Амь авраач ээ, живлээ! гэж хашхирч байлаа. 

	Яг тэнд нөгөө иорданы цоолго бий дээ.... Ингээд л үхдэг байж дээ!

	Постников дахин ийш тийшээ хэдэнтээ харав. Ганц ч амьд амьтан үзэгдсэнгүй. Гагцхүү дэнлүүнүүд л салхины аясаар дэнжгэнэн гялтганаж, мөнөөх дуу ч бас л салхинд тасалдан сонстов... Энэ бол түүний сүүлчийн дуу ч байж болох байв... 

	Ус дахин балчигнаж, нэгэнтээ уртаар бархирч, ус пүл пүл дуугарав. 

	Харуулын цэрэг тэсэж чадсангүй, харуулынхаа байрыг хаян гүйв. 

	 

	 

	ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Постников дам гишгүүр лүү ухасхийж, мөсөн дээр давхин гарахад зүрх нь хүчтэй дэлсэж байв. Тэгээд хөөсрөн урсах харзны ус руу өнгийн, усанд амь тэмцэн яваа тэр хүнийг даруй олж хармагцаа бууныхаа бөгсийг түүн рүү сунгав. 

	Усанд живсэн хүн түүнээс нь шүүрэн авахад, Постников ч бууныхаа жаднаас угзран, түүнийг эрэг дээр татаж гаргав. 

	Аварсан аврагдсан хоёр, хоёул голоо дэвттэл норсон байлаа. Аврагдсан нь сульдан унаж, дагжин чичирч байсан учир, амийг нь аварсан цэрэг Постников түүнийг мөсөн дээр орхихыг зүрхэлсэнгүй, эргийн гудамжинд хүргээд хүн бараадуулж орхих гэж, эргэн тойрноо харав. Ийм зүйл болж байх зуур эргийн гудамжаар нэгэн чаргатай хүн гарч ирсэн нь тэр үед байсан ордны тахир дутуучуудын багийн (хожим нь татан буулгасан) офицер байв. 

	Постниковын хувьд туйлын тохиромжгүй цагаар тааралдсан энэ хүн маш болчимгүй, бас ч мулгуудуу, эрээ цээрээ алдсан хүн байв. Тэр бээр чарганаасаа дэвхрэн буугаад,

	— Яасан хүн юм?... Та нар юун улс вэ? гэж асуухад нь Постников

	— Усанд унасан хүн, үерт автсан хүн гэв. 

	— Усанд унана гэдэг чинь юу билээ? Хэн? Чи живсэн үү? Яагаад ийм газар байдаг билээ? гэж асууж шалгаахад цаадах нь ердөө л уухилж аахилан байжээ. Энэ зуур Постников аль хэдийнээ алга болжээ. Тэр, буугаа мөрлөөд, шовгортоо дахин зогсжээ. 

	Сайх офицер хэргийн учрыг ухаж мэдэх гэж ахин шалгаасангүй, харин аврагдсан хүнийг чаргандаа шуудхан суулгаж аваад Тэнгисийн гудамж руу, Тэнгисийн цэргийн ангийн цагдан сэргийлэх газар тийш давхиулав. 

	Тэнд очоод хүргэгдэж ирсэн нойтон хувцастай энэ хүн ордны эсрэг талд харзанд унасан байсныг ноён офицер би өөрөө амиа хайрлалгүй аварсан гэж цагдах түшмэлд илтгэв. 

	Аврагдсан хүн хувцас хунар нь шал нойтон, бээрч, сульдчихсан байв. Айж, айхтар их ядарснаас болоод муужран унаж, чухамдаа түүнийг хэн аварсан нь өөрт нь хамаагүй мэт байлаа. 

	Түүний хажууд цагдан сэргийлэхийн бага эмч нойрмоглон үйлчилж, бичиг хэргийнхэн тахир дутуу офицерын амаар илтгэсэн мэдэгдлийн протокол бичихдээ:

	«Энэ хүн усан дотроос яагаад хув хуурай гараад ирчихдэг билээ?» гэж цагдан сэргийлэхийнхний сэжигч зангаар сэжиглэн бодоцгоожээ. Харин «амь аварсны төлөө» медаль авахыг хүссэн сайх офицер итгэж үнэмшимгүй, учир утгагүй юм бурж байв. Тэгээд цагдах түшмэлийг сэрээхээр явцгааж, хэрэг явдлыг лавлан магадлуулахаар хүн илгээлээ. 

	Гэтэл энэ завсар ордны дотор эл хэргийн талаар цуу яриа тэр дорхноо тархжээ. 

	 

	 

	ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Аврагдсан хүнийг офицер чаргандаа суулгаснаас хойш саяын болсон хэрэг явдлыг Ордны харуулын ангийнхан мэдсэнгүй. Ангийн нь цэрэг Постников, цэрэг хүний үүргийг ноцтой зөрчин, хүний амь аврахаар манааныхаа шовгорыг хаяж явсныг, жирийн цэрэг Постниковыг шүүхэд зайлшгүй мэдүүлж, ташуурдуулна гэдгийг, сумангийн даргаас авхуулаад хорооных хүртэл бүх дарга хүмүүст тун ч золгүй юм тохиолдож, тэглээ гэж эсэргүүцэж, өөрийгөө зөвтгөж болохгүй болохыг л измайловын офицер цэргүүд мэдэх төдий байлаа. 

	Нойтон хувцастай, дагжин зогсож буй Постниковыг харуулаас нь даруй буулгаж, цэргийн харуулын байранд аваачих нь мэдээж хэрэг. Тэр бээр Н. И. Миллерт, бидэнд тодорхой болсон бүх зүйлийг буюу аврагдсан хүнийг тахир дутуу офицер чаргандаа суулгаад Тэнгисийн цэргийн анги тийш давхиулахыг хөтчидөө хэрхэн тушаасныг хүртэл нэгд нэгэнгүй ярив. 

	Зайлшгүй аюулаас улам ч их айцгаах болов. Тахир дутуу офицер цагдах түшмэлд бүгдийг хэлнэ, цагдах түшмэл ч ахмад цагдах түшмэл Кокошкины сонорт дав даруй дуулгаж, тэр нь өглөө хаанд илтгээд, ёстой л халуун юм болно гэдэг нь дамжиггүй болоод байв. 

	Удаан бодох цаг байсангүй, ахлах тушаалтнуудыг ажилд оруулах хэрэгтэй болов. 

	Николай Иванович Миллер батальоны командлагч дэд хурандаа Свиньиндээ түгшүүртэй мэдээ яаравчлан илгээж, түүндээ ордны харуулын ангид аль болох түргэн ирж, болсон аймшигтай хэргийг шийдэхэд чадах чинээгээрээ туслахыг гуйжээ. 

	Энэ хэрэг шөнийн гурван цагийн үед болжээ. Харин Кокошкин хаан эзэнд нэлээд эрт илтгэдэг ёстой байжээ. Иймээс элдэв арга чарга сүвэгчлэх, хийх гэхэд цаг даанч тулгамдсан байлаа. 

	 

	 

	ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Дэд хурандаа Свиньин бол Николай Иванович Миллер шиг өрөвч зөөлөн сэтгэлтэй хүн биш байлаа. Свиньин хатуу сэтгэлтэй, юун түрүүн туйлын албархуу (одоо энд ахин харамсан өгүүлж байгаа тийм маягийн хүн) хүн ажээ. Свиньин хатуу шаардангуй чанартай, өөрийгөө сахилга батын талаар шаардлага сайтай гэж сайрхах ч дуртай. Тэр хорон муу санаагүй, хэнийг ч иш үндэсгүй зовоох гэдэггүй боловч хэрэв хэн нэг нь албан үүргээ хөсөрдүүлсэн байвал өршөөдөггүй хүн байв. Тэр тухайн тохиолдолд буруутан этгээд сэтгэлийнхээ хүчинд хэрхэн захирагдсаныг хэлэлцэх хэрэггүй гэж үзэж, харин албан цагаар гарсан аливаа буруу хэрэг бол буруу чигээрээ л байх учиртай гэсэн дүрэм горимыг дагана. Тийм ч учраас цэрэг Постников харуулын байраа хаяж явсан хариуцлагыг тэвчин хүлээхээс өөр замгүй, тэвчин эс чадсан ч Свиньин өрөвдөж хайрлах ч үгүй гэдгийг харуулын сумангийнхан бүгд мэдэж байв. 

	Энэ офицер тийм хүн болохыг дарга нар, нөхөд нь мэдэх билээ. Тэдний дунд Свиньинийг үл ойшоодог хүмүүс байдаг байв. Учир нь тэр үед «Энэрэнгүй үзэл» болон энэрэнгүй үзэлтэй төстэй төөрөгдөл бүрэн гүйцэд алга болоогүй байлаа. «Энэрэнгүй үзэлтэн» нарын сайшаах, муушаахыг Свиньин үл тооно. Свиньинийг яаж ч гуйгаад нэмэргүй, тэр ч бүү хэл сэтгэлийг нь уяруулах гээд ч санааны гарз аа. Тэр үеийн эрх тушаалтай хүмүүсийн нэг адилаар айхтар хатуужсан хүн байсан учир энэ бүхнийг эс тооно. Хэдий тийм боловч тэр, Ахиллесийн нэг адил сул талтай11 хүн байжээ. 

	Свиньиний албан тушаалын гараа нь сайн байсан учир ёслолын хувцсаа ширхэг ч тоосгүй байлгах гэж хичээдгийн адил түүнээ мэдэж нямбайлан хямгадна. Гэтэл түүнд итгэмжлэн хариуцуулсан батальоны хэн нэг нь бүтэлгүй хэрэг таривал түүний бүхий л ангийн сахилга батад хар сүүдрээ зайлшгүй үлдээх ёстой байлаа. Түүний нэг цэрэг ариун санаа, өрөвч сэтгэлийн үүднээс үйлдсэн хэрэгт нь батальоны командлагч холбогдолтой эсэхийг Свиньиний гараа сайтай хичээнгүйлэн дэмжигдсэн албан тушаал нь шалтгаалах тэдгээр хүн шүүн тунгаахгүй харин ч олонх нь шадар түншүүддээ зам гаргаж, өөрсдийн ивээн дэмжиж буй сайн эрээ тушаал ахиулахын тулд түүнийг хазайсан дээр нь дуртайяа түлхэж орхих хүмүүс байв. Хаан эзэн ч мэдээж уурлаж, хорооны даргад гарцаагүй дуулгаж, түүнийг «олхиогүй офицеруудтай», «хүмүүсээ задрааж гүйцсэн» гэж зэмлэх болно. Гэтэл хэн тийм болгоо вэ? Свиньинийг л тэгсэн гэнэ. Ийнхүү «Свиньин олхиогүй» гэсэн үг давтан давтагдаж, дорой доожоогүй гэсэн зэмлэл түүний нэр алдарт арилшгүй толбо болон үлдэх болно. Хэрэв тэгвэл орчин үеийнхнийхээ дунд алдарших юм юу ч үгүй болж, Орос улсын түүхт хүмүүсийн зургийн үзэсгэлэнд өөрийн хөргийг үлдээж чадахгүй болох билээ. 

	Тэр үед хэдийгээр түүхийг бага судалдаг байсан боловч түүхэнд үнэмшин итгэж, ялангуяа өөрсдөө түүнийг бичилцэхэд оролцох гэж хүмүүс махран хичээдэг байв. 

	 

	 

	НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Свиньин шөнийн гурван цагийн орчим ахмад Миллерээс түгшүүртэй мэдээ авмагцаа орноосоо суга үсрэн босож, хувцсаа өмсөөд, айж хилэгнэсээр өвлийн ордны харуулын ангид шууд хүрэлцэн очжээ. Эндээ цэрэг Постниковыг даруй байцааж, зохисгүй хэрэг гаргасныг ойлгож үнэмшив. 

	Цэрэг Постников батальоныхоо даргад харуулд байхад нь тохиолдсон хэрэг явдлыг сумангийнхаа ахмад Миллерт урьд илтгэсэн тэр бүх зүйлээ л дахин чин шударгаар батлан хэлжээ. Тэр цэрэг: «бурхан тэнгэр, хаан эзнийхээ өмнө өршөөгдөшгүй буруу хэрэг хийсэн» гэдгээ, харуулд зогсож байхдаа, харзанд унасан хүний ёолох дуу сонсоод, хэчнээн их зовон тарчилж, албан үүргээ гэх үзэл, энэрэн нигүүлсэх үзэл нь хоорондоо хямран тэмцэлдэж хэсэг болсноо эцэст нь энэхүү тэмцлийг тэвчиж эс чадан, эз нь хөтөлсөн юм шиг манааны шовгороо хаян, мөсөн дээр давхиж гараад, живж буй хүнийг эрэг дээр татан гаргаад байтал гай газар доороос гэгчээр ордны тахир дутуучуудын багийн нэг офицер давхиж яваад тааралдчихсан болохыг түүнд ярив. 

	Дэд хурандаа Свиньин цөхрөнгөө барахдаа, уур хилэнгээ гагцхүү Постниковт л гаргаж, сэтгэлээ амраахаар шийдэж, түүнийг баривчлан хуарангийн тусгай хорих газар луу тэндээс шууд илгээжээ. Дараа нь цэргийн албанд огт үл тохирох «энэрэнгүй үзэл» гаргалаа гэж Миллерийг зэмлэсэн хэдэн хорон үг түүнд хэлэв. Гэвч үүгээр сэтгэл нь уужирч, хэрэг явдлыг засан залруулж чадсангүй. Хэрэв болсон хэргийг цагаатгах арга олохгүй бол харуулын хүн байраа хаясан тийм лут хэргийг өршөөнө гэдэг байж болшгүй зүйл. Иймээс хаан эзнээсээ бүх хэргийг нуух л ганц арга үлдээд байлаа. Гэтэл тийм хэргийг нууж болох гэж үү?

	Тэгэх боломжгүй нь тодорхой байв. Учир нь амь тэмцэн явсан хүнийг аварсан тухай зөвхөн харуулынхан төдийгүй, энэ бүх хэргийн талаар Кокошкин генералын сонорт хүртэл, мэдээж хүргэж амжсан тэр тахир дутуу өөдгүй офицер бас мэджээ. 

	Одоо хаашаа харайлгах вэ? Хэн рүү ухасхийх вэ? Хэнээс тусламж аврал эрэх бил ээ?

	Свиньин их ван Михайл Павлович12 руу давхин очиж, бүх хэргийн талаар чин шударгаар ярьдаг юм бил үү гэж бодож байв. Тийм арга байж болох л зүйл байлаа. Цочмог түргэн зантай их ван уурлаж хашхичвал, хашхична л биз. Гэхдээ эхлээжээр хэчнээн ширүүн байж, хэдий чинээн айхтар гомдооно вэ, дараа нь төдий чинээн өршөөн нигүүлсэж найр тавьдаг зантай хүн байв. Тиймэрхүү тохиолдол цөөнгүй гардаг байсан, заримдаа зориуд уурлуулах аргыг эрэлхийлдэг ч байсан ажээ. 

	Свиньин ажил хэргээ тийм аятай тавтай байдалд хүргэх сэн гэж хэчнээн хүсэх боловч шөнө ордонд нэвтрэн орж, их ванг тав алдуулж болно гэж үү? Михайл Павлович дээр өглөө болгоод оръё гэтэл Кокошкин хаан эзэнд хэрэг явдлыг илтгэж амжаад нэгэнт оройтох болно. Свиньин ийнхүү сэтгэл догдолж, бэрхшээн бодолд автан зогстол ой ухаанд нь эдүгээг хүртэл бүрэлдэн нуугдаж хоцорсон өөр нэг арга тодрон гарч ирэв. 

	 

	 

	ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Цэрэгт хэрэглэгддэг тодорхой хэд хэдэн аргын дотор, хүрээлсэн цайзын хананаас заналхийлж байгаа хамгийн аюултай мөчид тэр цайзаас зайлан зугтаах бус, харин хана руу нь шууд тулж очих нэг арга байдаг. Свиньин толгойдоо анхлан орсон зүйлийг хийх гэлгүй харин шууд Кокошкин руу даруй явахаар шийдэв. 

	Петрбургийнхэн ахмад цагдах түшмэл Кокошкины тухай аймаар, учир утгагүй олон зүйл ярилцдаг байсан боловч түүнийг гайхалтай олон талын эв дүйтэй, тийм эв дүйнийхээ ачаар зөвхөн «ялааг заан болгоод зогсдоггүй, бас зааныг ч амархан ялаа болгочих» чадалтай хүн гэж батлан өгүүлнэ. 

	Үнэхээр ч Кокошкин маш ширүүн, догшин хүн байсан учир бүхнийг айлгаж чадна. Гэвч зарим үед цэргийнхний дотроос сайн санаат алиа, дүрсгүй хүмүүсийг улам эрэмшүүлдэг байв. Тэр үед тийм алиа хүн олон байсан бөгөөд тэд Кокошкиныг өөрсдийн хүчирхэг нигүүлсэнгүй өмгөөлөгч гэж үзэх явдал олонтоо байлаа. Ер нь тэр тэгье л гэх юм бол юуг ч хийж чаддаг хүн байлаа. Свиньин, ахмад Миллерийн аль аль нь түүний ийм гэдгийг мэднэ. 

	...гэлд багтан, «олон янзын эв дүйгээсээ» зааж өгч, хаан эзнийхээ уур хилэнг хөдөлгөчихгүйхэн (Кокошкин нэр төрөө бодож, тийм юм болохоос ямагт хичээнгүйлэн булзана) шиг байж, тэр харамсалтай хэргээс яаж мултрах талаар генерал өөрт нь магад хэлнэ гэж батальоныхоо даргыг Миллер улам ч зоригжуулжээ. 

	Свиньин шинелиэ өмсөж, өөдөө харснаа «Бурхан тэнгэр минь!» гэж хэдэнтээ давтан хэлээд Кокошкин руу явав. 

	Энэ үес өглөөний таван цаг болсон байв. 

	 

	 

	АРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Ахмад цагдах түшмэл Кокошкиныг сэрүүлэн хойшлуулж болохгүй чухал хэргээр Свиньин уулзах гэж ирсэн тухай илтгэв. 

	Генерал Кокошкин даруй босож, оготор хүрмээ нөмрөөд, духаа илэн эвшээлгэж агдалзсаар Свиньин дээр очихоор явав. Свиньины ярьсан бүхнийг Кокошкин ихээхэн анхааралтай мөртөө тайван сонсов. Ийнхүү өршөөл эрэн, учирлан тайлбарлах бүхий л хугацаанд ердөө:

	— Цэрэг манааны шовгороо орхиод хүний амь авраа юу гэж л дуугарав. 

	Тэгэхэд нь Свиньин,

	— Яг тийм гэж хариулав. 

	— Манааны шовгор нь яасан бэ?

	— Тэр хооронд хоосон байсан. 

	— Хн... Хоосон байсан гэдгийг би мэдсэн. Хулгайч авчхаагүй нь л яамай. 

	Ингэж хэлэхэд нь Свиньин «бүх зүйлийг дуулж мэджээ. Тэгээд мэдээж өглөө тэр тухайгаа хаан эзэнд ямар байдлаар илтгэхээ төсөөлөн бодож, тэр шийдвэрээ өөрчлөхгүй» гэдэгт улам бүр итгэсэн ажээ. Тэгээгүй сэн бол харуулын цэрэг ордны харуулд гараад байхдаа байраа орхисон тийм хэрэг явдал энэ шийдэмгий ахмад цагдах түшмэлийн сэтгэлийг илүү их түгшүүлэх учиртай байсан нь маргаангүй билээ. 

	Гэтэл Кокошкин юу ч мэдээгүй байжээ. Тахир дутуу офицер аврагдсан хүнийхээ хамт хүрч очсон тэр цагдах түшмэл уг хэргийг нэг их онцгой учир холбогдолтой зүйл биш гэж үзсэн ажээ. Уг хэрэг явдал ядарсан ахмад цагдах түшмэлийн сэтгэлийг түгшүүлэхүйц тийм айхтар хэрэг огтхон ч биш байсан нь, тэр ч байтугай тахир дутуу офицер усанд унасан хүнийг амь хайрлалгүй аварсан гэх боловч өөрөө, хэн ч үл үнэмшим, хув хуурай байсан нь цагдах түшмэлд сэжиг төрүүлсэн болох нь харцнаас нь ил байлаа. Цагдах түшмэл сайх офицерыг ердөө л энгэртээ нэг шинэ медаль зүүх гэсэн, нэр төр хөөцөлдсөн худалч хүн гэж ойлгосон учир жижүүрийг протокол бичиж байх зуур тэр офицерыг өөр дээрээ аваачиж нарийн ширийн юм шалгаан асууж, үнэнийг нь хэлүүлэх гэж оролджээ. 

	Тийм явдал өөрийн нь ангид гарч, живсэн хүнийг цагдаа биш харин ордны офицер татаж гаргасан нь цагдах түшмэлд ч бас л эвгүй байсан аж. 

	Кокошкин нэгдүгээрт, энэ хооронд өдөржин ажил хөөцөлдөн, шөнө хоёр түймэр унтраахад оролцон, туйлдаа хүртэл ядарч, хоёрдугаарт, харуул Постниковын хийсэн хэрэг ноён ахмад цагдах түшмэлд өөрт нь ямар ч холбогдолгүй гэж үзсэн учир тийнхүү тайван байдалтай байжээ. 

	Жич хэлэхэд Кокошкин даруй зохих захирамж гаргажээ. 

	Тэр, Тэнгисийн цэргийн ангийн цагдах түшмэл рүү хүн илгээж, тахир дутуу офицерыг аврагдсан хүнийх нь хамт даруй авчрах тушаал өгөв. Свиньинийг тасалгааныхаа үүдний хүлээн авах жижиг өрөөнд хүлээж байна уу гэв. Тэгээд Кокошкин тасалгаа руугаа ороод, үүдээ түгжилгүй, ширээнийхээ ард очиж суугаад цаасан дээр юм бичиж эхэлснээ гараа дэрлэн, ширээнийхээ ард, зөөлөвчтэй сандал дээрээ суусан чигээрээ унтаад өгчээ. 

	 

	 

	АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Тэр үед хотод цахилгаан утас, цахилгаан мэдээ гэж байсангүй, дарга нарын тушаалыг яаралтай дамжуулах болбол «дөрвөн түмэн элч» дөрвөн зүг найман зовхист давхидаг байв. Энэ тухай Гоголийн хошин жүжигт мөнхийн дуртгал болон үлдсэн билээ. 

	Ингэх нь цахилгаан утас, цахилгаан мэдээ шиг хурдан биш нь мэдээж боловч хотынхныг үлэмж хөл хөдөлгөөнтэй болгож, дарга нарын сонор соргогийг илтгэн харуулдаг байв. 

	Тэнгисийн цэргийн ангиас уухилж аахилсан цагдах түшмэл, аврагч офицер, аврагдсан хүн гурвыг ирэх хооронд бухимдуу боловч шийдэмгий генерал Кокошкин дугхийчхээд сэргээд байв. Тийм байдал царайны нь төрх, сэтгэлийн нь илрэлээс мэдэгдэж байв. 

	Кокошкин бүх ирсэн хүнийг тасалгаандаа орохыг шаардаад, Свиньинийг бас урив. 

	Кокошкин цагдах түшмэлээс:

	— Протокол? гэж тодхон дуугаар товчхон асуухад цаадах нь эвхсэн хуудас өгөөд,

	— Ноёнтон танд аминчлан хэлэх хэдхэн үг байна гэж шивнэлээ. 

	Кокошкин:

	— Болно оо гэж хэлээд цонхны хүнхэр хөндий рүү зайлж очиход цагдах түшмэл ч араас нь очив. 

	— Юу вэ? гэж ахин асуув. 

	Ийнхүү цагдах түшмэлийн бүдэг шивнээ, генералын тод ганганасан дуу хослон сонстоно. 

	— Хн... Тийм! Тэгээд юу гэж. Тийм байж болох юм... Тэд уснаас хуурай чигээрээ гарсныг л ойлгохгүй байна... Өөр юмгүй юу?

	— Юмгүй, ноёнтон минь. 

	Генерал цонхны хүнхэр хөндийгөөс гарч, ширээ рүүгээ очиж суугаад протокол уншиж эхлэв. Тэр, протоколыг амандаа уншихдаа айж, гайхсан шинж ер үзүүлсэнгүй. Тэгээд аврагдсан хүнд шууд хандан чанга, шийдмэг дуугаар:

	— Нөхөр, чи яагаад ордны эсрэг талын харзанд унасан юм бэ? гэж асуухад аврагдсан хүн:

	— Миний буруу гэж хариулав. 

	— Мөөн. Согтуу байсан уу?

	— Миний буруу, согтуу байгаагүй, гэхдээ халамцуу явсан. 

	— Усанд яагаад унасан юм бэ?

	— Мөсөн дээгүүр дөт замаар гарчих санаатай яваад хөл алдаад ус руу орчихсон. 

	— Харанхуй байсан хэрэг үү?

	— Ноёнтон минь, харанхуй байсан, эргэн тойронд юу ч үзэгдэхгүй байсан. 

	— Өөрийгөө хэн татаж гаргасныг харж чадаагүй хэрэг үү?

	— Миний буруу, юу ч харж чадаагүй. Эд нар л байх... гэж хэлснээ офицер луу заагаад:

	— Би их айсан байсан болохоор харж чадаагүй гэж нэмж хэлэв. 

	— Тэгвэл унтах цаг болчхоод байхад тэнэж явжээ дээ! Одоо чи нүдээ сайн хараад өөрийнхөө төлөө буян үйлдсэн хүнийхээ дүрийг үүрд тогтоож ав. Сайн хүн чиний төлөө амь насаа зориулж шүү дээ!

	— Үүрд санаж явах болно. 

	— Ноён офицер, та нэрээ хэлнэ үү?

	Офицер нэрээ хэлэв. 

	— Сонсов уу?

	— Сонслоо, ноёнтон минь

	— Чи үнэн алдарт шашных уу?

	— Үнэн алдарт шашных, ноёнтон минь. 

	— Буян үйлдэхдээ түүний нэрийг бичээрэй. 

	— Бичнэ, ноёнтон минь. 

	— Түүний төлөө бурханд мөргөөрэй. Тонил. Чиний хэрэг одоо байхгүй. 

	Цаадах нь өөрийгөө суллан тавьсанд хязгааргүй баярлан хөлд нь мөргөн сөхрөн унав. 

	Свиньин бурхны авралаар эл хэрэг явдал бултдаа ийм байдлаар эргэсэнд гайхан зогсов. 

	 

	 

	АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Кокошкин тахир дутуу офицерт хандаж:

	— Та энэ хүнийг амиа хайрлалгүй аварсан уу? гэж асуухад:

	— Яг тийм, ноёнтон минь гэв. 

	— Энэ хэрэгт гэрч байхгүй юу, тэр орой болсон хойно яаж ч байх вэ дээ?

	— Тийм, ноёнтон минь, харанхуй байсан, эрэг хавьд харуулаас өөр хэн ч байгаагүй. 

	— Энд харуулынхны талаар ярих хэрэггүй. Харуул бол байраа хамгаалж, гаднын юманд анхаарал сарних ёсгүй. Протоколд бичигдсэн зүйлийг зөв гэдэгт би итгэж байна. Таны л хэлсэн ярьсан зүйл шүү дээ, тийм үү?

	Кокошкин үүнийгээ занаж буюу зандарч байгаа юм шиг онцгой өргөлттэй хэлэв. 

	Гэвч офицер мэгдсэнгүй, нүдээ дүрлийлгэж, цээжээ түхийлгэж байгаад:

	— Миний хэлсэн ярьсан зүйл яг үнэн, ноёнтон минь гэж хариулав. 

	— Таныг шагнах ёстой гэхэд цаадах нь баярлан мэхэлзэв. 

	Кокошкин үргэлжлүүлэн:

	— Над баярлах юу байх вэ. Таны энэ баатарлаг үйлийн талаар хаан эзэнд илтгэнэ. Та өнөөдөр ч энгэрээ медалиар мялааж магадгүй. Одоо та гэртээ харьж болно. Халуун бүлээн юм уу, харин хаашаа ч битгий гараарай. Та дахин хэрэгтэй болж магадгүй гэхэд нь сайх офицер хагартлаа баярлаж, царай нь туяаран мэхэлзсээр гарч одов

	Кокошкин хойноос нь харснаа:

	— Хаан түүнийг биеэр үзэх гэж ч болох юм хэмээн амандаа бувтнав. 

	Цагдах түшмэл:

	— Жа, мэдлээ гэж тодхон хариулахад

	— Та одоо над хэрэггүй гэв. 

	Цагдах түшмэл өрөөнөөс гарч үүд хаахдаа сүсэгтэн хүний ёсоор залбиран наманчлав. 

	Тахир дутуу офицер цагдах түшмэлийг доор хүлээж байв. Тэгээд тэд ирснийгээ бодоход туйлын дотно байдлаар ханьсан буцав. 

	Ийнхүү ахмад цагдах түшмэл Кокошкин тасалгаандаа Свиньинийг ганцаархнаа үлдэхэд түүн рүү эхлээжээр удаан ширтсэнээ:

	— Та их ноёнд бараалхаагүй биз? гэж асуужээ. 

	Тэр үед их ноён гэж дурсвал, тэр нь их ван Михайл Павловичийг хэлж буй болохыг бүгд мэддэг байлаа. 

	— Би шуудхан тан дээр ирсэн гэж Свиньин хариулав. 

	— Харуулын дарга хэн бэ? гэж асуухад нь

	— Ахмад Миллер гэв. 

	Кокошкин, Свиньин рүү дахин хяламхийн харснаа:

	— Та түрүүнд арай л өөр юм хэлсэн шиг санагдана гэхэд чухам юу гэж хэлж буйг нь ч ойлгосонгүй дуугүй зогсов. 

	Харин Кокошкин:

	— За одоо тэр хамаагүй, явж тавтай нойрс доо гэж нэмж хэлэв. 

	Ингэж эл уулзалт төгсөв. 

	 

	 

	АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Үдээс хойш сайх тахир дутуу офицер чухамдаа дахин хэрэгтэй болж, Кокошкин түүнд хаан эзэнтэн өөрийн ордны тахир дутуу офицеруудын багийн дотор тийм сонор соргог, баатар зоригтой хүмүүс байгаад сэтгэл нэн ханамжтай байгааг болон «Аварсны төлөө» медалиар өөрийг нь шагнасан болохыг маш эелдэг байдлаар мэдэгдэв. 

	Кокошкин сайх баатартаа медалийг нь олны өмнө зүүж өгөхөд, тэр түүгээрээ сайрхахаар гарч явав. Ийнхүү уг хэрэг явдал бүрэн дуусгавар боллоо гэж үзэж болох байсан боловч дэд хурандаа Свиньинд нэг л төгсөөгүй мэт санагдаад, эл хэргийг өөрөө л эцэс болгох учиртай юм шиг түүнд санагджээ. Тэр бээр сэтгэл нь цочрон хөдөлснөөс болоод гурав хоног өвчтэй хэвтэж, дөрөв дэх хоног дээрээ босож, Петрийн ордонд13 очиж авралт тэнгэрийн сахиусны өмнө мөргөл үйлдээд сэтгэл нь уужран гэртээ буцаж ирээд ахмад Миллерийг өөр дээрээ авчруулахаар хүн явуулжээ. 

	Миллерт тэр хэлсэн нь:

	— За, Николай Иванович, тэнгэр өршөөх болтугай. Биднийг тарчлааж байсан аюул одоо нэгэнт арилж, харуулд тохиолдсон золгүй явдлын учир зүй ч бүрэн олдлоо. Одоо бид уужуу тайван амьсгалж болно байх аа. Үүний төлөө бид эхлээд нигүүлсэнгүй сэтгэлт эзэн тэнгэрийн, дараа нь генерал Кокошкины ачийг яриангүй санах ёстой. Түүнийг муу санаатай, хүйтэн сэтгэлтэй хүн гэж хүмүүс ярьдаг нь над падгүй хэрэг ээ. Харин би түүний өгөөмөр сэтгэлийг талархан, юмны эв зүйг олдог овсгоотой чанарыг нь хүндэлнэ. Чухам үнэн мөнөөрөө бол ичгүүргүй аашилсны нь төлөө медалиар шагнах бус, харин арьсыг нь хууртал ташуурдвал яг таарах байсан тэр зальхай тахир дутуу офицерын сагсуу занг гайхалтай чадварлаг ашиглав. Олон хүнийг аврахын тулд чухамдаа л тийм занг нь ашиглах хэрэгтэй байсан учир Кокошкин бүх хэргийг хэнд ч эвгүй юм огт санагдахааргүй, харин ч хэн бүхнийг нэн их баярлуулж, сэтгэл өег байж чадахуйцаар тийм чадварлаг эргүүлж чадлаа. 

	Энүүхэндээ гэхэд Кокошкин өөрөө ч миний талаар сэтгэл их ханамжтай байна гэж найдвартай нэг хүн над хэлсэн. Намайг хаашаа ч яваагүй, өөр лүүгээ шууд очсон, бас медаль зүүсэн тэр зальхай этгээдтэй хэрүүл ам хийгээгүй маань түүнд аятай санагджээ. Нэг үгээр хэлбэл хойшдоо огт айж эмээх юмгүйгээр учир зүйг нь бүгдийг олсон болохоор хэн ч зовлон эдэлсэнгүй. Гэхдээ бидний хувьд дуусаагүй бага сага юм бий. Бид бас л Кокошкины үлгэр жишээгээр учир зүйг олж, өөрсдийн талаас хэрэг явдлыг дуусгавар болгож, алсыг бодож ямар боловч биеэ хамгаалан сэрэмжлэх ёстой. Хэрэг явдал нь шувтраагүй бас нэг хүн бий. Би жагсаалын цэрэг Постниковыг хэлж байна. Тэр одоо болтол шоронд хоригдсон хэвээр бөгөөд өөрийгөө хэрхэх бол гэж хүлээн тарчилж байгаа нь мэдээж хэрэг ээ. Түүнийг зовлон зүдүүрээс нь ангижруулах хэрэгтэй гэхэд нь баярласан Миллер хажуугаас нь:

	— Тийм, болсон гэж хэлэв. 

	Гэхэд нь Свиньин, 

	— Тэр мэдээж хэрэг. Та үүнийг бүхнээс сайн биелүүлж чадна. Тэгэхлээр та хуаран руу бушуухан хүрч очоод сумангийнхнаа цуглуулж, жагсаалын цэрэг Постниковыг суллан гаргаад жагсаалын өмнө түүнийг хоёр зуу чавчиргадаж шийтгэ гэв. 

	 

	 

	АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Миллер гайхан хачирхсанаа, тусгайд хоригдон өөрийгөө хэрхэхийг хүлээн тэртэй тэргүй тарчилж байгаа жагсаалын цэрэг Постниковыг бүүр өршөөн нигүүлсвэл нийтээр баярлах болно гэдгийг Свиньинд үнэмшүүлэх гэж оролдов. Гэтэл Свиньин дүрсхийн уурлаж, Миллерийг цааш нь яриулсан ч үгүй:

	Тэр бээр үгийг нь тасалж:

	— Үгүй ээ, наад яриагаа тат. Би танд дөнгөж эв зүйн тухай хэлж дуустал, та эв зүйгүй зан гаргаж эхэлж байна. Ингэхээ боль гэв. Свиньин дууныхаа өнгийг өөрчлөн улам хүйтэн, албархуу хатуу байдлаар:

	— Таныг ч гэсэн энэ хэргийн талаар ор тас зөвтгөж болохгүй, харин ч маш их буруутай. Учир нь та бол цэрэг хүнд байж таарахгүй тийм зөөлөн сэтгэлтэй хүн, таны ийм дутагдал захирагдагч хүмүүсийн чинь хатуу захирагдвал зохих ёсонд нөлөөлж байна. Иймээс түүнийг залхаан цээрлүүлэх үед биеэрээ байж эцээхэн шиг чавчиргадан аль болох хатуу шийтгэхийг шаард гэж би танд тушааж байна. Тэгэхдээ армид шинэ ирсэн залуу цэргүүдээр чавчиргадуул гэж тушаавал зөвшөөрнө биз. Яагаад гэвэл манай өвгөчүүлд бүгдэд нь энэ талаар гвардийн либерал үзэл халдварлачихсан учир тэд нөхрөө гээд ташуурдсан шиг ташуурдахгүй, харин нуруун дээр суусан ялааг нь үргээж байгаа юм шиг нэр хэмээгээд өнгөрнө. Би ч гэм буруутныг хэрхэн шийтгэхийг чинь биеэр очиж үзнэ гэв. 

	Удирдах хүмүүсийн өгсөн аль нэг албан тушаалыг биелүүлэхээс зайлсхийж болдоггүйн учир өрөвч зөөлөн сэтгэлт Н. И. Миллер батальоныхоо командлагчийн өгсөн тушаалыг яг таг гүйцэтгэх ёстой байв. 

	Измайловын хуарангийн хашаанд суман цэргээ жагсааж, нөөцөөс чавчирга хүрэлцэхүйц тоогоор авчруулан тусгайгаас авчруулсан жагсаалын цэрэг Постниковыг армид шинэ ирсэн залуу нөхдийн махруун туслалцаатайгаар ёстой л «болгосон шиг болгожээ». Гвардийн либерал үзэл халдварлан эвдрээгүй эдгээр хүмүүс батальоныхоо командлагчийн бүрэн гүйцэтгэхийг шаардсан тэр бүхнийг нь үг дуугүй биелүүлжээ. Тэгээд шийтгүүлсэн Постниковыг өндийлгөж, чавчиргадуулахдаа өмсөөтэй байсан тэр л шинельтэй нь хэвээр шууд хорооны цэргийн эмнэлэгт хүргэжээ. 

	 

	 

	АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Батальоны командлагч Свиньин залхаан шийтгэсэн тухай мэдээ хүлээж авмагцаа цэргийн эмнэлэгт хэвтсэн Постниковыг эцгийн ёсоор өөрөө эргэн очиж, тушаалыг нь бүрэн гүйцэд биелүүлсэн болохыг өөрийн нүдээр үзэн үнэмшиж санаа амарчээ. Өр зөөлөн, бухимдуу зантай Постниковыг ёстой л «болгосон шиг болгожээ». Свиньиний сэтгэл тийнхүү ханамжтай болж, шийтгүүлсэн Постниковыг эдгэрч тэнхэртлээ идэж ууж байг гэж түүнд өөрийнхөө нэрийн өмнөөс нэг фунт сахар, дөрөвний нэг фунт цай өгөхийг тушаажээ. Постников цэрэг орон дээрээ хэвтэж байхдаа цайны тухай тийнхүү тушаахыг нь сонсоод:

	— Их баярлалаа, ноёнтон минь. Эцэг ёсоор өршөөн тэтгэсэнд тань гялайлаа гэжээ. 

	Тэр, гурав хоног тусгайд хоригдохдоо бүр долоон дор юм бодож байсан болохоор сэтгэл нь үнэхээр «ханамжтай» байжээ. Хоёр зуу чавчиргадуулахыг тухайн хатуу ширүүн цагийнхаар бодож үзэхэд цэргийн шүүхээр хэрэг таслуулсан хүмүүсийн эдэлдэг байсан ял шийтгэлтэй жишин бодвол юу ч биш байлаа. Дээр нэгэнт өгүүлсэнчлэнгээр аз болж, тийм зүрх зоригтой, тактикийн ов мэх хэрэглээгүй бол Постниковт чухамдаа яг л тийм хатуу ял ногдох байв. 

	Гэвч энэхүү өгүүлэгдсэн хэрэг явдлаар бүхний сэтгэл санаа хараахан амар жимэр болж чадсангүй. 

	 

	 

	АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Тэр үед элдвийн цуу дэгдээхийг хориглосон байсан хэдий боловч нийслэлийн хаа хаагүйд хов жив ярилцан, жагсаалын цэрэг Постниковын гавьяаны тухай сэм сэмхэн шивнэлдсээр л байв. Жинхэнэ баатрын маань нэр алдрыг буюу жагсаалын цэрэг Постниковын нэрийг нэрлэж дурсахыг больсон ч гэсэн энэ үйл явдал өөрөө газар аван алдаршиж, нэн их сонирхолтой, уянгалаг шинжтэй болжээ. 

	Петропавловскийн цайзын тэндээс нэг сэжиг бүхий хүн ордны зүг сэлэн ойртоход нь ордны хажууд зогсож байсан харуулын цэргүүдийн нэг нь буудаж шархдуулжээ. Гэтэл хажуугаар нь өнгөрч явсан тахир дутуу офицер ус руу харайн орж, түүнийг аварчээ. Тэгээд тэр хоёрын нэг нь хүртэх ёстой шагналаа хүртэж, нөгөө нь зохих шийтгэлээ эдэлсэн гэнэ гэж ярилцдаг байлаа. Энэ хов яриа лам, хуврагуудын суудаг байрыг хүрч, тэр үед тэнд амьдарч байсан сүмийн дээд лам нарын буюу «дээдсийн үйл явдалд» хянуур, хичээнгүй ханддаг бөгөөд москвагийн сүсэгтэн нэгэн гэр бүл Свиньиныхийг ихэд таашаан хүндэлдэг хүний сонорт хүрчихжээ. 

	Энэ гярхай эзэнд тийнхүү яагаад буудах болсон тухай яриа ойлгомжтой байлаа. Шөнө сэлж явсан тэр хүн юун хүн байв? Хэрэв тэр оргосон хоригдол байсан бол цайзын тэндээс Невийг гатлан сэлж явсан түүнийг буудаж, үүргээ биелүүлсэн харуулыг яагаад шийтгэдэг билээ? Гэтэл хоригдол ч биш, харин Невийн долгионоос аврах ёстой алив нэг учир битүүлэг хүн байсан бол харуул яаж түүнийг мэдсэн байх билээ. Тэгвэл энэ тухай дэвэн дэлхийгээр нэг цуурхан ярих ёсгүй. Ертөнц дээр энэ тэрийг туйлын хөнгөн хуумгай, худал ярих явдал олонтоо гардаг. Гэвч сүм хийд, лам хуврагуудын байранд суудаг хүмүүс энэ тэрд их ултай хандаж, дээдсийн явдлын тухай хамгийн үнэн зөв мэддэг байлаа. 

	 

	 

	АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Нэг удаа Свиньин сахил хүртэхээр эзнийд хүрэлцэн очиж, сайн үйлт эзэн түүнтэй хамт «хэрхэн буудсан тухай» яриа дэлгэжээ. Свиньин ярьсан бүх үнэн баримт «хэрхэн буудсан тухай» бидний сонссон яриа, хүмүүсийн ярилцаж байсан зүйлтэй төстэй юм огт байсангүй.
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	Эзэн эл яриаг нь дуугүй чагнахдаа, өөрийн цагаан эрихээ үл мэдэг хөдөлгөж, том ярьж буй хүнээс нүдээ салгасангүй. Свиньиныг яриагаа дуусгамагц эзэн нам агаад дуржигнасан дуугаар,

	— Энэ хэрэг жинхэнэ үнэн байдалтай төдийлөн сайн дүйхгүй байна гэж яагаад үзэх бол оо вэ? гэхэд нь Свиньин түгдэрснээ, хэргээ булзааруулан, тэр тухай өөрөө биш, харин генерал Кокошкин илтгэсэн гэж хариулав. 

	Эзэн цайвар хуруунуудаараа эрихээ дуугүй хэдэнтээ имэрснээ

	— Худал зүйл нь юу, үнэний хувьтай зүйл юу вэ гэдгийг ялгах хэрэгтэй гэж дуугарав. Тэгснээ эрихээ дахин имэрч, ахин дуугүй хэсэг болоод, 

	— Үнэний хувьтай гэдэг нь худал зүйл биш. Гэхдээ худал зүйл ямар нэг хэмжээгээр бий гэж дуржигнасан дуугаар хэлэхэд нь Свиньин урам орж,

	— Үнэхээр тийм шүү. Тэр цэрэг хэдийгээр үүргээ зөрчсөн ч гэсэн түүнийг би шийтгэх ёстой болсон нь над мэдээж аягүй санагддаг юм... гэв. 

	Гэтэл эрихээ дуугарган, үгийг нь тасалж, дуржигнасан дуугаар,

	— Албан үүргээ хэзээ ч зөрчиж болохгүй гэв. 

	— Тийм нь ч тийм. Гэхдээ тэр сайн сэтгэлийн угаас өрөвдөж хайрласандаа, тэгэхдээ хэчнээн тэмцэлдэж, аюулыг даван байж ийм хэрэгт орсон байна. Өөр хүний амийг аварвал өөрийгөө хөнөөх болно гэдгийг тэр ойлгож л байсан... Энэ бол ариун нандин сэтгэл мөн!

	— Ариун нандин юмыг тэнгэр бурхан л мэднэ. Харц хүнийг харин гэсгээн цээрлүүлэхэд муу болдоггүй, ардын зан заншилд харшилж, бурхан шүтээнд бузар болдоггүй. Бурхан шүтээнээ бузарласан дор бол биеэ ташуурдуулбал хамаагүй дээр. 

	Та тийнхүү шударга үйл бүтээсэн болохоор өчүүхэн ч зовох явдалгүй. 

	— Гэхдээ амь аварсны төлөө олгодог шагналаа тэр авч чадаагүй. 

	— Амь аварсан явдал бол гавьяа биш, үүргээ л биелүүлсэн хэрэг. Аварч чадах байсан атлаа авраагүй бол хуулийн хариуцлага хүлээх ёстой, аварч чадвал үүргээ биелүүлж байгаа нь тэр ээ. 

	Хэсэг дуугүй болж эрихээ имэрч байснаа, нам дуржигнасан дуугаар, 

	— Цэрэг хүн шарх эдэлж байгуулсан гавьяагаа бага гэж бодож явах нь өөрийгөө өргөмжлөн магтахаас хамаагүй дээр. Гэхдээ энэ талаар хамгийн чухал нэг зүйл бол юм бүхэнд хянуур хандаж, алив нэг тохиолдолд хэлсэн ярьсан юмыг хаа ч хэрхэв ч дурсдаггүй байх хэрэгтэй гэж хэлэв. 

	Эзний сэтгэл ийнхүү үзтэл ханамжтай байв. 

	 

	 

	АРВАН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Хэрэв би нууцыг нэвтлэн харж чаддаг бурхан тэнгэрийн увдис хүртсэн (өөрсдийн нь ихэд сүсэглэж явдгаар) тэнгэрийн аз жаргалтай гоц хүмүүсийн нэг адил зориг зүрхтэй сэн бол Постниковт заяасан дөлгөөн сайхан сэтгэл, зан төрхийг бурхан өөрөө таашаах нь лавтай гэж хэлж зүрхлэх юун магад билээ. Гэтэл миний сүсэглэх нь бага болохоор сүсэг бишрэл миний ой ухаанд тийм их хүчийг өгч эс чадна. 

	Би алив нэг бодит юмыг баримталдаг билээ. Би хамгийн сайн сайхныг эрхэмлэн үзэж, сайн үйлийнхээ хариуд шагнал хэзээ ч үл горилдог байсан тэдгээр амь үрэгдсэн хүмүүсийн тухай бодож байна. Эдгээр шулуун шударга найдвартай хүмүүс ч миний энэхүү санаанаасаа зохиогоогүй, тов тодорхой өгүүллэгийн даруу төлөв баатрын ариун оргилуун хайр, түүнээс дутуугүй ариун тэвчээрийг ухаж мэдээд бас л сэтгэл нь бүрэн ханамжтай байх биз ээ. 

	 

	1887 он


СОЛГОЙ ДАРХАН

	(Тулын сөлөр, солгой дархны тухай ба болд бүүргийн тухай домог)

	 

	НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Эзэн хаан Александр Павлович Венийн зөвлөгөөнийг14 дуусгаад Европын янз бүрийн орноор аялж, сонин хачныг үзэж сонирхох сон гэж хүсжээ. Тэгээд ч орон орноор зорчин, явсан газар бүрийнхээ энэ тэр хүмүүстэй эелдэг найрсаг учралдан туйлын дотно ярилцахад, хүн бүхэн л түүний сонирхлыг өөртөө татахыг хүсэж байжээ. 

	Гэвч тийнхүү уруу татах гэхэд нь түүнтэй хамт явсан донын хагас Платов15 дургүйлхэнэ. Тэгээд гэр, аж ахуйгаа мөрөөсөн бодож, хааныхаа сэтгэлийг гэрийн зүг хөтөлдөг байжээ. Хэрэв хаан эзэн нь гадаадын аль нэг юмыг ихэд шунан сонирхож, бараа бологсод нь бүгдээр дуугүй хүлээхийг Платов ердөө ажигласан даруйдаа «байзнаарай, манай гэрт ч үүнээс доргүй юм бий дээ» гэж хэлэх буюу эсвэл өөр аргаар зайлуулна. 

	Англичууд тиймийг нь мэдээд хааны айлчлан ирэхээс өмнө харь газрын сонин хачнаар толгойг нь эргүүлж, бодол санааг нь оросуудаас хөндийрүүлэх элдвийн ов мэх зохиож, тэр нь ялангуяа Платов францаар төдийлөн сайн ярьж чадахгүй байсан томоохон хурлууд дээр багагүй амжилт олжээ. Гэвч Платов энэ байдлыг нь төдий л тоосонгүй. Учир нь эхнэртэйгээс гадна, францаар ярьсан бүх яриаг хэнд ч хэрэггүй, хоосон яриа гэж үзсэн ажээ. Харин англичууд хаан эзнийг нь өөрийн элдвийн эд агуулах, зэвсгийн ба саван, модны заводуудаар орж сонирхохыг урьж, өөрсдийнхөө бүх юмыг давуу сайн гэдгийг харуулан магтах болоход нь Платов:

	— За больж үзэх минь. Би өнөөг хүртэл тэвчлээ, одоо харин горьгүй нь. Би ярьж чадах эсэх нь хамаа алга, харин өөрсдийнхнийгөө л худалдахгүй гэж өөрөө өөртөө хэлэв. 

	Түүнийг ингэж дөнгөж хэлмэгц, хаан эзэн нь түүнд,

	— За хө, хоёулаа маргааш эдний зэвсгийн музей үзнэ. Тэндхийн эд юм төгс сайн учир барааг нь хараад л орос бид өөрсдийгөө ямар ч үнэ цэнгүй, юунд ч хэрэггүй улс гэдгээ хүлээхээс өөр үггүй болно гэжээ. 

	Платов хаан эзэндээ юу ч хариулсангүй, сагсгар үстэй нөмрөг рүүгээ монхор хамраа шургуулав. Тэгээд өрөөндөө орж, улаачаа дуудан ирүүлээд, зоориноос дашмагтай кавказын кислярка гэгч архиа авчир гэж тушаав. Платов түүнээсээ шил аяга сайн дүүргэн хөнтрөөд аян замд авч явдаг эвхмэл бурхандаа мөргөв. Ингээд нөмрөгөө нөмрөөд, тэр байшингийн англи хүмүүсийг унтаж хэвтэж чадахгүй болтол нь хурхирч гарчээ. 

	Тэр, ийнхүү үдшийн бодлоос, өглөөний бодол цэцэн гэж шийджээ. 

	 

	 

	ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Маргааш нь хаан Платовын хамт зэвсгийн музей рүү явав. Сүйх тэрэг нь хоёрхон хүний суудалтай учир хаан өөр ганц ч орос хүн авч явсангүй. 

	Тэд явсаар нэг том байшинд хүрч ирвэл орц нь хосгүй гоё, гудамж нь хэмжээлшгүй урт, өрөө тасалгаанууд нь дамнан үргэлжилсэн, эцэст нь хэлэхэд, хамгийн гол танхимд нь асар том олон янзын хориг тавьж, лаврын халз дор Аболон полведерскийг16 байрлуулсан байв. Хаан Платовыг аль хэр сонирхож, юу үзэж явааг нь мэдэхээр түүн рүү эргэн харвал, тэр юу ч үзэж сонирхоогүй дүр үзүүлэн доош харж, гагцхүү соёо сахлаа имэрч яваа харагджээ. Англичууд янз бүрийн сонин хачин юм үзүүлж, далайн барометр, явган цэрэг өмсдөг тэмээний ширэн шинель, морин цэргийн ус нэвтэрдэггүй давирхайдсан хувцас зэрэг цэргийнхний эдэлж хэрэглэдэг зүйлийг чухам аль нь юунд зориулагдсаныг тайлбарлаж байв. Тэр бүхэн өөрт нь туйлын сонин санагдсан учир хаан ихэд баяртай байжээ. Гэтэл Платов эс тоосон дүр үзүүлсэн хэвээр л байжээ. 

	Хаан:

	— Чи ямар жигтэйхэн хүн бэ? Яаж ингэж болох вэ. Чамд сонин санагдаж байгаа юм ганц ч алга гэж үү дээ? гэхэд Платов:

	— Манай донын баатар эрс энэ бүхэнгүйгээр байлдаж, арван хоёр хэлтэнг17 үлдэн хөөсөн юм гэж хариулжээ. 

	Тэгэхэд нь хаан:

	— Ямар ч бодлогогүй юм хэлж байна гэвэл Платов:

	— Чухам ямар болохыг нь мэдэхгүй, гэхдээ маргах гэж би зүрхлэхгүй, дуугүй байх учиртай гэж шийджээ. 

	Тэр хоёрыг ингэж чимээгүй болоход англичууд Аболон полведерский руу хааныг даруй дагуулан хүрч, нэг гараас Мортимерний бууг18, нөгөө гараас нь гар бууг салган аваад,

	— Бидний бүтээл гэвэл энэ дээ гэж хэлээд буугаа түүнд барив. 

	Гэвч тийм буу хааны тосгонд хаан өөрт нь байсан тул түүнийг нь хээвнэг үзэв. Дараа нь тэд гар буугаа барьж

	— Энэ буу бол нэр үл мэдэх хосгүй сайн дархны бүтээл. Үүнийг манай адмирал Канделабрид дээрэмчдийн атаманы бүснээс нь суга татаж авсан юм гэж хэлжээ. 

	Хаан сайх гар бууг нь хараад хараад ханаагүй ажээ. Хачин жигтэй дуу алдан,

	— А-яа, яаж ингэж... ийм нарийн уртай хийж яаж чадна вэ! гэснээ Платовт хандаж оросоор:

	 — Хэрэв Орост ийм дархан над ядаад ганц ч гэх нь ээ заяасан бол би хэчнээн аз жаргалтай байж, хэчнээн их бахархах сан билээ. Тэгээд тэр дархандаа хорвоогийн жаргал буян эдлүүлэх сэн гэж хэлжээ. 

	Гэтэл Платов ингэж хэлмэгц нь шалбуур өмднийхөө халаас руу баруун гараа шургуулаад бууны эрэг авдаг багажаа гаргав. Англичууд: «Энэ автдаггүй юм» гэхэд нь тэр анзаарсан ч үгүй, шуудхан л замгаар нь оролдож эхлэв. Тэгээд ганц хоёр эргүүлтэл нь замаг нь сугараад иржээ. Платов хаан эзэндээ гохыг нь харуулбал, яг тахир дэгээний нь тэнд «Иван Москвин. Тула хотод хийв» гэж оросоор бичсэн бичиг байжээ. 

	Англичууд гайхаж, бие биеэ нударч:

	— Одоо яана аа, ёстой л барьц алдлаа даа! гэж шивнэлджээ. 

	Харин хаан эзэн нь Платовт, 

	— Чи тэднийг юунд тэгтэл нь зовоов оо, би тэднийг маш их өрөвдлөө. Явцгаая даа хэмээн гунигтайяа хэлжээ. 

	Тэгээд сууж ирсэн хоёр суудалтай сүйх тэргэндээ суугаад буцжээ. Хаан энэ өдрөө найрт очиж, Платов кислярканаасаа шил аяганд бялхтал дүүргэн хөнтрөөд хасаг эрийн бөх нойроор нойрсжээ. 

	Англичуудын сэтгэлийг зовоож, Тулын дархныг тодруулсандаа баярлавч хаан эзэн нь чухам яагаад англичуудыг тэгтлээ өрөвдөнө вэ гэж бодохоос гол нь харлаж байжээ. 

	«Хаан эзэн чухам юундаа тэгж харамсаа вэ? Ямар учраасыг огт эс ойлгоно» хэмээн Платов бодол болжээ. Тэгээд тийнхүү бодолдоо дарагдан, бөх гэгч нь унтахын тулд хоёр удаа босон архи ууж залбиран наманчилжээ. 

	Энэ үед нь англичууд ажил төрөлтэй байсан учир бас л унтаагүй байлаа. Хааныг найран дээр наргиж цэнгэж байхад нь түүнд үзүүлж шинэ сонин хачин юм сэдэж байжээ. Энэ нь Платовын бүх хүсэл бодлыг сарниулж орхижээ. 

	 

	 

	ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Маргааш нь Платовыг өглөө эрт хаан эзэндээ бараалхахад,

	— Одоо хоёр суудалтай сүйх тэрэг хөллөөд ирэхэд нь явж шинэ музей үзье гэж хэлжээ. 

	Тэгэхэд нь Платов түүнд: харь орны юм үзэж ханах болсон биш үү, Орос нутаг руугаа буцвал дээргүй юу гэж зүрх гарган хэлжээ. Гэвч хаан эзэн нь:

	— Үгүй ээ, өөр сонин сайхан юмс үзмээр байна. Тэргүүн зэргийн сахар яаж хийдгээ над шагшин ярьсан гэв. 

	Тэд явцгаалаа. 

	Англичууд тэргүүн зэргийн сахар хэрхэн хийдгээ хаанд үзүүлэхэд Платов харж харж байснаа гэнэт,

	— Та нар тэгвэл бидэнд Молво19 сахар хийдэг заводоо үзүүлээдхээч? гэв. 

	Англичууд молво гэж чухам юу болохыг мэдээгүй учир шивэр авир хийн, нүдээ ирмэлцэн нэг нэгэндээ: «Молво, молво» хэмээн давтан өгүүлнэ. Гэхдээ өөрийнд нь ямар тийм сахар хийдгийг ойлгож яджээ. Тэгээд өөрийнд нь бүх янзын сахар байдаг боловч «Молво» байдаггүй болохыг хүлээх ёстой болжээ. 

	Платов:

	— За, тэгвэл сайрхаад байх юм алга шив дээ. Манайд айлчилж очоорой. Бид та нарыг Бобринский заводын жинхэнэ молвотой цайгаар дайламз гэв. Хаан түүний ханцуйнаас угз татаад,

	— Чи миний бодлыг битгий баллаж үзээч дээ гэж аяархан хэлэв. 

	Тэгэхэд нь англичууд хааныг бүхий л хорвоогийн эрдэс чулуу, шаахай хорхой зэрэг египетийн аварга том пирамидаас авхуулаад нүдэнд үл үзэгдэм бүүрэг сэлтийг цуглуулсан музейгээрээ хамгийн сүүлд зочлохыг урив.

	Хаан тийшээ явлаа. 

	Пирамид, янз бүрийн чихмэл сэлтийг үзээд бушуухан гарахад нь Платов «Тэнгэр минь, бүх юм сайнаар төгслөө. Хаан эзэн юуг нь ч гайхан биширсэнгүй» гэж бодсон аж. 

	Гэвч хамгийн эцсийн тасалгаанд нь ортол тэнд оготор хантааз, дээл өмссөн тэдний ажилчид хоосон тосгуур барин зогсож байв.

	Хаан эзэн өөртөө гэнэт хоосон тосгуур өгөхөд нь гайхаж,

	— Наадах чинь ямар учиртай юм бэ? гэж асуувал английн дархнууд:

	— Энэ бол хаан танд өргөн барих бидний бэлэг гэж хариулжээ. 

	— Юу байгаа юм бэ? гэж асуухад нь,

	— Та нэгэн өчүүхэн зүйл байгааг үзэж болгооно уу гэжээ.

	Хаан түүн рүү өнгийн харвал мөнгөн тосгуур дээр нүдэнд үзэгдэх төдий нэг өчүүхэн зүйл харагджээ. 

	— Та хуруугаа норгоод, гар дээрээ тавьж болгооно уу гэж ажилтнуудыг нь хэлэхэд, 

	— Би энэ өчүүхэн зүйлээр яах билээ? гэж асуужээ. 

	— Энэ өчүүхэн юм бол бүүрэг гэж хариулахад нь,

	— Амьд уу? гэж асуужээ. 

	— Үгүй ээ, амьгүй билээ. Энэ бүүргийг бид английн цэвэр болдоор давтан хийсэн юм, дотроо оньс, пүрштэй. Түлхүүрээр түлхэж үзүүлэхийг болгооно уу. Тэгвэл бүжиг бүжих болно гэж хариулжээ. 

	Хаан сониучирхан,

	— Түлхүүр нь яасан юм? гэж асуувал англичууд,

	— Түлхүүр нь мөн наана чинь мэлмийн тань өмнө байгаа гэж хариулжээ. 

	Хаан:

	— Би яагаад олж хардаггүй билээ? гэж асуухад цаадуул нь, 

	— Яагаад гэвэл томруулагч дурангаар харах хэрэгтэй гэж хариулав. 

	Тэгээд хаанд томруулагч дуран авчирч өгөхөд, тосгуур дээрх бүүргийн хажууд түлхүүр нь үнэхээр байлаа. 

	— Та бүүргийг алган дээрээ тавьж ажаамуу. Гэдэс тушаа нь түлхдэг нүх байгаа, түлхүүрээ долоон удаа эргүүлбэл бүжиж эхэлнэ гэв. 

	Хаан түлхүүрийг нь арайхийн чимхэн авч, нөгөө гартаа бүүргийг чимхэн бариад түлхүүрээ шургуулмагц эхлээд сахлаа хөдөлгөх шиг болоод, дараа нь хөлөө хөдөлгөн, эцэст нь гэнэт үсэрч, нэг харайлтаараа нэг талаараа хоёр эргэж, нөгөө талаараа бас эргэн ийнхүү гурвантаа эргэлдэн кадрилийг бүхэлд нь бүжив. 

	Хаан англичуудад нэг саяыг шууд өгөхөөр амлан, мөнгөн тавтуудаар уу, эсвэл бутархай цаасан мөнгөөр авах уу аль хүссэнээр нь өгнө гэв.

	Англичууд цаасан мөнгөний нь учрыг мэдэхгүй учир мөнгөөр төлөхийг гуйв. Дараа нь тэд даруй бас нэгэн заль зохиож, бүүргээ бэлэглэсэн мөртөө савыг нь авчирч өгсөнгүй. Хадгалах савгүй бол бүүрэг, түлхүүр хоёрыг аль алиныг авч байх аргагүй, гээгдээд, хог руу хаягдах болно. Бүүргийн савыг цэвэр алмаасаар хийсэн бөгөөд тэхий дунд нь түүнээ хадгалах нүх гаргажээ. Үүнийг нь тэд өгсөнгүй, энэ сав улсын юм. Хаан танаас юу ч харамлаж болохгүй боловч юм хатуу хуультай гэж цааргалав. 

	Платов ихэд уурлан,

	— Ямар муухай луйварчид вэ! Бэлэг өглөө гэж оронд нь саяыг авлаа, тэгээд бас ханадаггүй! Юмны сав чинь юмтайгаа л цуг явдаг учиртай гэв. 

	Гэвч хаан:

	— Боль доо, энэ чамд ямар хамаатай юм. Миний бодлогыг бүү баллаж үз. Эд чинь өөрийн заншилтай улс гэж хэлээд,

	— Бүүргийн энэ сав ямар үнэтэй юм бэ? гэж асуужээ. Александр Павлович хаан:

	«Үнийг нь төл» гэж хэлээд бүүргээ түлхүүрийн нь хамт тэр сав руу хийгээд, түүнээ гээхгүйн тул тамхиныхаа алтан хайрцаг руу шургуулав. Тэгээд тэр хайрцгаа, тана, загасны яс тужид нь хээлэн шигтгэсэн аян замын хайрцагтаа хий гэж тушаалаа. Хаан англи дархнуудыг явуулахдаа хүндэтгэн хэлсэн нь: «Та нар бол энэ хорвоогийн хамгийн дээд дархнууд мөн, харин манайхан бол та нар шиг ингэж урлаж даанч чаддаггүй юм» гэж хэлэв. 

	Ингэж хэлэхэд цаадуул нь сэтгэл туйлын ханамжтай болж, харин Платов хаан эзнийхээ өөдөөс юу ч дуугарч чадсангүй. Гагцхүү томруулагч дуранг нь дуугүй авч халаас руугаа шургуулахдаа «Энэ бас л хамт байх учиртай зүйл, та нар биднээс тэртээ тэргүй их мөнгө авсан» гэв. 

	Хаан үүнийг Оросдоо ирэн иртлээ мэдсэнгүй. Цэргийн ажил явдал ихтэй байсан учир хаан бухимдаж, Таганрогт Федот ламынд20 очиж нүглээ наманчлахаар шийдэн тэд түргэн явцгаажээ. Замдаа хаан, Платов хоёрын хооронд аятай тухтай яриа бараг болсонгүй. Яагаад гэвэл: урлагийн талаар англичуудыг гүйцэх улс байхгүй гэж хааныг бодож байхад, Платов манайхан харсан бүхнийгээ хийж чадах улс, харин ганцхан авч тус болох сургууль л дутаж байна хэмээн бодож явлаа. Тэгээд Платов: английн дархнуудын аж төрөх байдал шинжлэх ухаан, хоол хүнсний дэг журам нь бүгд огт өөрөөс гадна хүн бүрийн нь нөхцөл байдал үнэмлэхүй юм гэж хаандаа тайлбарлаж, тэгснээрээ түүний бодол санааг үндсээр нь өөрчлөх гэж оролдов. 

	Гэвч хаан үүнийг нь сонсох дургүй байжээ. Платов ч тийм байгааг нь ойлгоод, мэдүүлэх гэж зүтгэсэн ч үгүй. Ийнхүү хоёул дуугүй явж, гагцхүү Платов буудал бүр дээр гарч, уйтгараа тайлах гэж шил аягаар квасын архи хонины давсалсан махаар даруулан ууж, бүтэн нэг фунт Жуковын тамхи21 шууд багтчихдаг модны үндсэн гаансаа зуун, тамхиа нэрээд, сүйх тэргэндээ орж, хааны хажууд дуугүй сууна. 

	Хаан нэг тийшээ харан суухад, Платов нөгөө цонхоор нь гаансаа цухуйлган, утааг нь салхинд уугиулж явлаа. Тэр хоёр ийм байдлаар явсаар Петрбург хүрэв.

	 Харин хаан Фетод ламд очихдоо Платовыг авч явсангүй. 

	Хаан:

	— Чи санваартантай ярилцахдаа дэндүү хамаагүй загнадаг, бас тамхи хэт их татдаг, чиний тамхины утаанд толгой тортогтож гүйцлээ гэж түүнд хэлжээ. 

	Ингэж Платов гэртээ гомдолтой хоцорч, уйтгарт ханзан орондоо хэвтэн жуков тамхиа угсруулан угзарч гарчээ.

	 

	 

	ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Английн тас хар болдоор хийсэн гайхалтай сонин бүүрэг Александр Павловичийн загасны ясан хайрцагт хадгалаастай байсаар байгаад түүнийг Таганрогт өөд болоход хатанд нь сэтгэлийг нь тайвширсны дараа өгүүлэх гэж Федот ламд өгчээ. Хатан хаан Елизавета Алексеевна бүүргийн бүжиглэхийг хараад жуумалзан инээсэн боловч нэг их тоож үзсэнгүй. 

	Тэр хэлсэн нь:

	— Одоо би нэгэнт бэлэвсэрсэн болохоор над ямар ч зугаа цэнгэл хэрэггүй гэжээ. Тэгээд Петербургтээ буцаж ирээд энэ сонин хачин зүйлээ өөр бусад эрдэнэсийнх нь хамтаар шинэ хаанд өвлөн үлдээх болжээ. 

	Эзэн хаан Николай Павлович хаан ширээндээ залрах үед хөл үймээн ихтэй байсан учир эхлээжээр тэр бүүргийг нь бас л төдийлөн тоосонгүй. Тэгээд нэг өдөр ахаасаа ирүүлсэн хайрцагтай юмыг эргүүлж тойруулан харж байснаа дотроос нь тамхины хайрцаг гаргаж, тэр тамхины хайрцаг дотроос алмаасан сав, алмаасан сав дотроос нь болд бүүргийг гаргажээ. Тэр бүүргийг түлхэлгүй удсан учир бээрчихсэн мэт номхон хэвтэж байжээ. 

	Хаан түүнийг үзээд,

	— Юу гэгч шал дэмий юм байдаг билээ. Миний ах үүнийг яах гэж ингэтэл хадгалаа юм бол гэж гайхжээ. 

	Ордныхон хаях гэхэд нь хаан:

	— Үгүй ээ, наадах чинь ямар нэг учиртай зүйл биз гэжээ. Тэд Аничкагийн гүүр дээрх эмийн сангаас хамгийн жижиг жигнүүрээр хор жигнэдэг химичийг дуудан ирүүлээд үзүүлжээ. Тэр химич бүүргийг даруй авч хэлээ хүргэж үзээд, «Хатуу металл лугаа адил хүйтэн байна» гэжээ. Дараа нь бас шүдээрээ зөөлөн хэмлээд,

	— Энэ бол жинхэнэ бүүрэг биш, хиймэл бүүрэг байна, металлаар хийсэн юм байна, манай оросуудын бүтээл биш гэж хэлжээ. 

	Тэр зүйл хаанаас гаралтай, ямар учиртай болохыг мэд гэж хаан даруй тушаажээ. 

	Ажил хэргийн бүртгэл, данс үзсэн боловч тэр тухай бичсэн юм огт байсангүй. Хүн хараас асууж сурагласан боловч мэдэх хүн бас л гарсангүй. Гэтэл аз болоход, донын хасаг Платов амьд мэнд байсан аж. Тэгэхдээ нөгөө л өөрийн уйтгарт ханзан орон дээрээ тамхиа нэрэн хэвтсээр байжээ. 

	Ордонд тиймэрхүү сэтгэл түгшсэн хэрэг болж буйг сонсмогцоо ханзан орноосоо ухасхийн босож, гаансаа хаяад бүх одонгоо зүүж, хаанд бараалхжээ. Хаан асууруун,

	— Зоригт өвгөн танд юу хэрэгтэй вэ? гэхэд нь Платов:

	— Хаантан минь над юу ч хэрэггүй, юу хүссэнээ идэж ууж, дутагдаж гачигдсан юм үгүй ээ. Харин та нарын олсон тэр бүүргийн талаар юм илтгэхээр ирлээ. Энэ явдал бол Англид болсныг би нүдээр үзсэн билээ. Түүнд зориулсан бяцхан түлхүүр бий, над тэр бүхнийг үздэг томруулагч дуран байгаа. Тэр түлхүүрээр энэ бүүргийг түлхвэл хаа хамаагүй дүүлэн харайж, ийш тийшээ эргэн бүждэг юм гэж хариулжээ. 

	Тэгээд түлхмэгц нь сайх бүүрэг дүүлэн харайжээ. Платов хэлсэн нь:

	— Хаантан минь, энэ бол маш нарийн, сонирхолтой бүтээл яриангүй мөн. Гэхдээ бид үүнийг гайхаж бишрээд л зогсчхож болохгүй. Тул буюу Сестербект (тэр үед Сестрарецкийг Сестербек гэдэг байв) орос хүмүүст үзүүлэн, манай дархнууд англичуудаас даван гарч чадах эсэхийг нь лавлах хэрэгтэй гэжээ. 

	Николай Павлович хаан орос хүмүүстээ их итгэдэг, харь орны хэнд ч атугай буулт хийхийг хүсдэггүй хүн байлаа. Тэр бээр Платовт:

	— Зоригт өвгөн та зөв сайн хэллээ. Тэгэхээр танд би итгэж энэ хэргийг хариуцуулъя. Энэ хайрцаг одоо ийм их ажил төрөлтэй байхад дараа болохын нэмэр, та үүнийг ав, өнөөдрөөс эхлээд уйтгарт ханзан орондоо бүү хэвт. Дөлгөөн Донд очиж, манай дончуудын аж амьдрал, шударга үнэнч байдлын нь талаар, тэдэнд юу аятай таатай санагддаг талаар ярилцаж үз. Тулаар дамжин гарахдаа манай тулын дархнуудад энэ бүүргийг харуул, тэнд энэ талаар юм бодож сэдэг. Тэгэхдээ «Миний ах энэ зүйлийг гайхан биширч, энэ бүүрэг хийсэн харийн хүмүүсийг юу юунаас илүү шагшин магтдаг байлаа. Гэтэл би өөрсдийнхөндөө итгэдэг, манайхан хэнээс ч доргүй гэж боддог» гэж намайг хэлсэн гэж тэдэнд дуулгаарай. Тэд миний үгийг чихнийхээ хажуугаар өнгөрүүлчихгүй ээ, заавал нэг юм бодох вий гэж хэлжээ. 

	 

	 

	ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Платов болд бүүргийг авч Дон руу очих замдаа Тулаар дайран Тулын буучдад түүнээ үзүүлж, хааны хэлснийг дамжуулаад,

	— Үнэн алдартнууд минь одоо бид яах учиртай болж байна? гэж асуусанд буучид,

	— Ноёнтон минь бид хааны дамжуулсан үгийг сэтгэл зүрхэндээ шингээж авлаа. Өөрийн хүмүүстээ итгэж найддаг хүнийг эгнэгт мартахгүй билээ. Гэхдээ англи үндэстэн бас л мулгуу биш, тэр ч бүү хэл овжин зальтай, урласан зүйл нь ч ихээхэн учир утгатай байдаг тул яг одоо чухам хэрхэхийг дав даруй хэлчхэж чадахгүй байна. Үүнээс давъя гэвэл дотроо бодолтой, тэнгэр бурхнаас адис авч байж юм хийх хэрэгтэй. Хэрэв та, манай хааны нэг адилаар бидэнд итгэж байгаа бол Дөлгөөн Дондоо очиж бай, харин энэ бүүргэнээ яг энэ л байгаа чигээр нь, сав, хааны алтан хайрцагтай нь орхи! Дондоо амарч зугаалаад эх орны дайнд олсон шархаа эдгэрүүлээд буцахдаа Тулаар дайраад ирээрэй. Тэгээд бидэн рүү хүн илгээгээрэй. Энэ зуур тэнгэрийн авралаар бид ч юм бодож үзье гэж хариулжээ.

	Тулынхан тийм их хугацаа шаардахын зэрэгцээ, чухам найдаж болох эсэх нь тодорхой бус байсан учир Платовын сэтгэл төдий л хангамжтай биш байв. Платов тэднээс асууж шалгаан, ааш байдалд нь зохицуулан дон нутгийн хүний зангаар заль зохион ярилцжээ. Гэвч тулынхан ов зальд нь огтхон ч орсонгүй. Учир юу вэ гэвэл Платов өөрсдийг нь итгэхгүй байгааг тэд шууд ойлгожээ. 

	Тэгээд өөрсдийн бодож зориглосон зүйлээ шуудхан хийчхээд, түүнд өгье гэж шийджээ. 

	Тэд хэлсэн нь:

	— Бид чухам юу хийхээ хараахан мэдэхгүй байна. Гагцхүү бурхан тэнгэртээ найдъя. Хэрэв хаан бидэндээ найдсан бол бид түүний нүүр улайлгахгүй биз гэжээ. 

	Ингэж Платовыг ухаанаараа давах гэхэд нь тулынхан ч мөчөөгөө өгсөнгүй. 

	Платов хэчнээн тойрч булзааруулах гэж оролдсон боловч тулынхныг давж чадахгүй гэдгийг ойлгоод бүүрэгтэй хайрцгаа тэдэнд өгөөд,

	— За яах вэ, та нарынхаар болог. Та нар ямар улс вэ гэдгийг би мэднэ. Та нарт итгэж байна. Гэхдээ алмаасыг нь сольчихолгүй, нарийн няхуур бүтээлийг эвдчихгүй байхыг бодож үз, бас би дөлгөөн Дон ороод хоёр долоо хоног ч хүрэхгүй болоод Петербург рүү яаравчлан буцах учир ажил явдлаа удаашруулалгүй, хаанд үзүүлэх юмаа заавал бэлэн болгоод байгаарай гэжээ. 

	Харин чухам юу хийхээ тэр ямар боловч хэлсэнгүй. 

	Буучид түүний сэтгэлийг тайтгаруулж,

	— Ур нарьтай бүтээлийг чинь бид гэмтээчихгүй, алмаасыг ч сольчихгүй, хоёр долоо хоног бидэнд хангалттай хугацаа, таныг буцаж ирэхэд хаанд үзүүлж болох ямар нэг тансаг зүйлийг хийгээд баймз гэж хэлжээ. 

	 

	 

	ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Платов Тулаас явахад, буу хийдэг гурван дархан (тэдний дотор хамгийн уран нь хацар дээрээ мэнгэтэй, дагалдан явахдаа шанааныхаа үсийг юу ч үгүй зулгаасан сөлөр нүдтэй нэг солгой эр байв) анд нөхөдтэйгөө болон гэрийнхэнтэйгээ салах ёс үйлдэн, хэнд ч юу ч эс хэлэн, цүнхээ авч дотор нь замын хүнсээ хийгээд хотоос зайлан оджээ. 

	Хүмүүс араас нь харан, тэд Москвагийн застав тийш бус, эсрэг зүг рүү нь Киев тийш явахыг ажиглаж мэдээд Киевт талийгаач болсон хутагт нарын булшинд мөргөх буюу эсвэл Киевт хэзээний бийлэг дийлэг айлчлан ирдэг, амьд мэнд суугаа хутагт нарын хэн нэгэнтэй зөвлөхөөр тийшээ явлаа гэж боджээ. Гэвч тэгж бодсон нь жинхэнэ үнэн зүйл биш, үнэнд зөвхөн ойр дөт зүйл байлаа. 

	Тулын дархнууд ийнхүү Киевт явгаар хүрнэ гэвэл гурван долоо хоногт ч амжихгүй, бас тэгээд англи үндэстнийг давж гарах бүтээл хийж амжина гэхэд яагаад ч багтамгүй билээ. Тэгсэнд орвол тэд ердөө нэг зуун наяхан мод зайтай Москвад очиж мөргөвөл дээр сэн, тэнд талийгаач болсон хутагт цөөнгүй билээ. Харин нөгөө тийшээ ердөө Орёл хүрэхэд л нэг зуун наян мод. Орёлоос Киев хүрэхэд дахиад сайн таван зуун мод зай бий. Тийм замыг амархан туулж барахгүй, барлаа ч гэсэн амарч тэнхэртлээ удна. Хөлийн хөшөө, гарын чичиргээ арилтал их удах болно гэж бодоцгоож байлаа. 

	Тэр ч байтугай тэр дархнууд Платовын өмнө онгирч сагсуурчхаад эцэст нь болохоор түүнээсээ хулчийж, одоо бүр зугтаах болж, хааны тамхины алтан хайрцаг, алмаас болон өөрсдийг нь тийнхүү сандаргахад хүргэсэн английн болд бүүргийг аван зугтлаа гэж зарим хүн бодсон аж. 

	Гэтэл улс үндэстнийхээ итгэл найдварыг өвөрлөн яваа тэдгээр уран дархнуудыг тийнхүү бодож санах нь бас л огт ул үндэсгүй, зохисгүй зүйл байлаа. 
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	ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Тулынхан бол ухаалаг, бурхан шашны талаар тэргүүн зэргээр мэргэжсэн улс шиг л төмрөөр хийж бүтээхдээ чадмаг хүмүүс байлаа. Тэдний алдар цуу эх нутагт нь төдийгүй, ариун Афонд22 хүртэл түгэн цуурайтжээ. Тэд зөвхөн хээнцэрлэн гоёод зогсдоггүй, ёстой урлахын дүрстэй урладаг дархнууд байлаа. Хэрэв тэдний хэн нэг нь их үйлсэд зориг шулуудсан гэлэн болох болбол тэд хийдийн шилдэг нярав хэмээгдэн алдаршиж, хамгийн чадвартай татвар хураагч болох байжээ. 

	Тулынхан бол хамгийн ач тустай хүмүүс, хэрэв тэд байгаагүй бол Оросын харанхуй бүдүүлэг хязгаар нутаг алс Дорнодын нэн олон ариун тансаг зүйлийг лав ойлгож мэдэхгүйн дээр Афон ч оросоос өдий төдий тус буянтай, өгөөмөр арвин эд юмыг авч чадахгүй байсан биз ээ. Одоо «афоны тулчууд» манай бүхий л орноор явж, ариун нандин зүйлийг ачиж зөөхдөө, ёстой л ор мөргүй газраас ч юм олоод цуглуулна. Тулынхан бол сүм хийдийн ховор нандин юм элбэг арвин, ийм зүйл хийхдээ туйлын дадамгай улс билээ. Тийм болохоороо ч тэр гурван дархан Платовын төдийгүй түүнтэй хамт бүх Оросынхны хүсэл санааг дэмжихийн тул Москваг бус, харин өмнөдийг чиглэсэн нь зөв байлаа. Тэд яг Киев рүү ч биш, Мценск хэмээх Орловск мужийн нэг хот руу явжээ. Тэр хотод эрт урьдын цагт Зуш голоор гэгээн Николайн «чулуугаар сийлсэн» эртний бурхан том чулуун загалмай дээр хөвөн орж ирснийг хадгалжээ. Энэ бурхан нь «аймшигтай догшин» дүртэй бөгөөд үүндээ Мир-ликийские гэгээнтний дүрийг бүтэн хэмжээгээр нь алт мөнгөн хувцастай, хар бараан царайтай, нэг гараараа сүм түшиж, нөгөө гартаа «цэргийн ялалт» гэдэг илд барьснаар дүрслэн бүтээжээ. Чухам тэр «ялалтад» л юмны учир нь оршиж байлаа. Гэгээн Николай бол худалдаа, цэргийн хэргийг ерөнхийдөө ивээн тэтгэдэг, тэр дундаас «Мценскийн Никола» онцгой их ивээн тэтгэгч гэгддэг байсан учир Тулын гурван эр чухамдаа тэнд очиж мөргөхөөр явсан ажээ. Тэр гурав эхлээд яг тэр бурхан өөрт нь, дараа нь чулуун загалмайнх нь өмнө мөргөн залбирчээ. Тэгээд гэртээ шөнө буцан очиж, хэнд ч юу ч үл дуугаран ажил явдлаа туйлын нууцгай эхэлжээ. Тэр гурав солгой дархны гэрт цугларч, үүдээ түгжиж, цонхныхоо самбарыг хаагаад, Николай бурхныхаа өмнө зул бариад ажилдаа оржээ. 

	Ингэж хоёр гурван өдөр суухдаа хаашаа ч гарсангүй, гурвуул л алхаараа юм тогшин, ямар нэг юм давтана, харин чухам юу давтаад байгааг хэн ч эс мэджээ. 

	Хүн бүр л мэдэх гэж сониучирхах боловч тэд юу ч хэлдэггүй байсны дээр, гадагшаа гарахгүй байсан учир хэн ч юу ч олж мэдсэнгүй. Энэ тэр хүмүүс гал, давс байна уу гэж гуйх зэрэг янз бүрийн арга далим хэлэн хаалгыг нь тогших боловч сайх гурван уран дархан үүдээ онгойлгож өгсөнгүй, тэр ч бүү хэл чухам юугаар амь зууж байсныг ч мэдэж чадсангүй. Эцэст нь айж сандрахдаа юу давтаад байгаагаа хэлж магадгүй хэмээн бодоод хөрш айл чинь шатлаа гэж айлгасан боловч сайх дархнуудаас бас л юу ч олж мэдэж чадсангүй; харин солгой дархан л ганцхан удаа мөрнөөсөө дээш цухуйж, 

	— Шатвал шатаж л байг, бидэнд зав алга гэж хашхираад сэгсгэр толгой нь далд орж, цонхныхоо самбарыг тасхийтэл хаагаад, ажлаа цааш үргэлжлүүлжээ. 

	Гагцхүү өчүүхэн жижиг нүх сүвээр нь л байшин дотор гал бутран гялалзах нь үзэгдэж, нарийн алх, цуурай ихтэй дөш хангинан түчигнэх нь сонсогджээ. 

	Нэг үгээр хэлэхэд, бүх ажил явдлаа туйлын нууцгай хийж, хэнд ч юу ч мэдэгдсэнгүй. Энэ нууцгай ажлаа хасаг Платовыг дөлгөөн Доноос буцаж ирэн иртэл нь үргэлжлүүлэн, тэдгээр гурван дархан энэ хугацаанд хэнтэй ч үл уулзан ярилцсангүй. 

	 

	 

	НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Платов нэн яаруу, ихэмсэг байдлаар явлаа. Тэр өөрөө сүйх тэргэн дотор сууж, улаачны хоёр талд, дэлбэгчийн суудалд хоёр хасаг тахар ташуур барин суугаад хурдан давхиулахын тулд улаачныг хайр найргүй шавхуурдана. Харин хоёр хасаг тахрын хэн нэг нь үүрэглэвэл Платов өөрөө тэргэн дотроосоо өшиглөж, улам ч ширүүн давхина. Ийм арга хэмжээ нь туйлын амжилттай болж байжээ. Морьдоо ганц ч буудалд амсхийлгэн зогсоож болохгүй байлаа. Зуун морьтон буудлын дэргэдүүр ямагт давхисаар байжээ. Өшиглүүлсэн хасаг эр улаачныг шавдуулж, дахин довтолгож гарна.

	Ийм янзаар тэд Тулд хүрч иржээ. Тэнд эхлээд зуун морьтон Москвагийн заставаас цааш давхин өнгөрсний дараа хасаг эр улаачныг ташуураар аанай л шавхарч, үүдний шатны хажууд морь сэлгэн хөллөв. Платов сүйх тэрэгнээсээ гаралгүй, гагцхүү бүүргээ орхисон дархнуудыг л өөр дээрээ даруй авчир гэж тахартаа тушаажээ. 

	Англичуудыг давж дөнгөх тэр бүтээлийг нь үтэр түргэн авчруулахаар Платов нэг тахар дөнгөж илгээсэн мөртөө нөгөөдхийнхөө хойноос яарч сандран тахруудаа дараа дараагаар илгээжээ. 

	Ингэж бүх тахраа хөөж дуусгаад сониучирхан цугларсан энгийн хүмүүсээс илгээж эхэлжээ. Эцэст нь илгээсэн хүмүүсээс нь нэг ч эргэж ирэхгүй байгаад цухалдан өөрөө тэсэж чадалгүй сүйх тэрэгнээсээ хөлөө цухалзуулан, шүдээ тачигнуулж, гараад ухасхийх л халаг байв. 

	Ингэж орос орны тусын тулд ганц ч минут гарлагадахгүй бүх зүйлийг маш нарийн нягт, түргэн гүйцэтгэхийг шаардаж байв. 

	 

	 

	ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Гайхамшигтай зүйл бүтээсэн Тулын дархнууд өөрсдийн бүтээлийг яг энэ үес дуусгажээ. 

	Тахрууд тэдэн рүү аахилалдсаар гүйлдэн ирэхэд, сониучирхан цугларсан жир хүмүүс тийшээ огт очсонгүй. Тэд тэгтлээ гүйж дадаагүй болохоор замдаа хөл нь цуцаж, сульдан, зарим нь Платовын царайг харахгүй гэж айж мэгдэхдээ гэр орон руугаа зугтан ер дайралдсан газартаа л нуугдацгаажээ. 

	Гэтэл тахрууд харайлгаж хүрмэгцээ, хашхиралдан, хаалгаа онгойлгож өгсөнгүйд цонхны самбарын түгжээг нь эвдэхээр эрээ цээргүй угзачжээ. Гэвч түгжээ нь туйлын бөх байсан учир хөдлөх янзгүй байжээ. Иймд үүдийг нь угзарвал, үүдээ дотроос нь царс модоор хөшин түгжсэн байжээ. Тэгэхлээр нь тахрууд гудамжнаас гуалин авчирч, дээвэр доогуур нь шургуулаад жижиг байшингийн нь дээврийг хуу татжээ. Гэхдээ байшингийн дээврийг хуу татаад л тэр дотроо өөрсдөө өнхрөлдөн унажээ. Дархнууд амралт анилтгүй ажилласны улмаас тэр уйдхан жижиг байшингийн агаар чийгтэн хүндрээд тийм газар дадаагүй, эрүүл агаарт явсан хүний амьсгал боогдоход хүрчээ. 

	Элч нар хашхиралдан, 

	— Муусайн новшнууд! Та нар юу хийж байгаа чинь энэ вэ, бас ийм агаараар хордуулж алах санаатай юу! Эсвэл бурхан тэнгэрээ мэддэггүй улс уу! гэхэд цаадуул нь

	— Бид одоо хамгийн сүүлчийнхээ хадаасыг шааж байна. Үүнийгээ хадчихаад бүтээлээ аваад очимз гэж хариулсан аж. 

	Элч нар:

	— Цаадах чинь тэр болтол биднийг амьдаар нь зулгаагаад, буян үйлдүүлэх ч юм үлдээхгүй гэж хэлэхэд нь дархнууд:

	— Та нарыг залгичхаж арай амжихгүй ээ. Харахгүй юу дээ, та нарыг ярьж байх зуур чинь бид сүүлчийнхээ хадаасыг хадаад дуусчихлаа. Гүйцгээ, биднийг одоохон аваад ирэх гэж байна гэж хэл хэмээжээ. 

	Тахрууд гүйцгээсэн боловч энэ дархнууд хуурч байгаа биш биз хэмээн эргэлзэн, гүйдэл дундаа эргэн эргэн харна. Гэтэл дархнууд араас нь туйлын яаралтай алхалж явав. Тэд тийнхүү яарсандаа болоод дээдэст бараалхахдаа өмсдөг хувцсаа ч бүрэн өмссөнгүй, дээлийнхээ товчийг явдал дундаа товчилж явлаа. Гурван дархны хоёрын нь гарт юу ч байсангүй, харин гурав дахь нь буюу солгой дархан нь л английн болд бүүрэг бүхий хааны хайрцгийг ногоон савтай нь барьсан харагджээ. 

	 

	 

	АРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Тахрууд Платов руу гүйлдэн хүрч, 

	— Тэд өөрсдөө энэ ирж явна! гэж мэдээлэв. Платов дархнуудаас. 

	— Бэлэн болгосон уу? гэж асуухад нь, 

	— Бүх юм бэлэн гэж хариулжээ. 

	— Нааш нь өг гэхэд нь хийсэн юмаа өгөв. 

	Тэрэг хөллөөстэй, улаачин, дэлбэгч хоёр суудлаа эзлэн хөдлөхөд бэлэн болжээ. Хасгууд улаачны хажууд суун, түүн рүү ташуураа далайв. Ташуураа ингэж далайн суудаг байжээ. 

	Платов ногоон савыг шувт татаад хайрцгийг нээн, хөвөн дотроос тамхины алтан хайрцаг сугалан гаргаж, тэр тамхиныхаа хайрцгаас алмаасан савыг авч харвал дотор нь нөгөө английн бүүргэнэ яв янздаа, өөр юу ч байсангүй. 

	Платов:

	— Энэ чинь юу болж байна аа? Та нарын нөгөө хааны сэтгэлийг тайтгаруулах бүтээл чинь хаана байна? гэж асуухад, буучид:

	— Наадах чинь л бидний хийсэн юм гэж хариулав. 

	Платов:

	— Энэ чинь ямар учиртай эд вэ? гэж асуухад мөн буучид:

	— Тайлбарлах хэрэггүй биз ээ. Бүх юм танд илхэн байна шүү дээ, сайн харж үз гэв. 

	Платов мөрөө хавчаад, 

	— Бүүргийн түлхүүр яасан бэ? гэж хашхирахад, цаадуул нь, 

	— Наана чинь л бий. Бүүрэг байгаа газар л түлхүүр нь байгаа, нэг саванд хамт бий гэж хариулав. 

	Платов түлхүүрийг нь авах гэсэн боловч хуруунууд нь бээцгэр богино учир авах гэж хэчнээн оролдоод бүүргийг ч тэр, гэдэс дэх түлхүүрийг нь ч авч чадсангүй, гэнэт уурлан, хасаг үгээр хараал тавьж гарав. 

	— Өөдгүй новшнууд, юу ч хийгээгүй, бас тэгээд байдаг юм эвдэж орхио шив! Би та нарын толгойг авна! гэж хашхичихад Тулын гурван дархан:

	— Та биднийг дэмий гомдоож байна. Таны хүн гомдоом үгийг чинь хааны элчийн тань хувьд тэвчих ёстой. Гэвч та, бидэнд үл итгэн, биднийг хаан эзнээ хуурч мэхэлсэн мэт бодож байгаа тул бид танд хийсэн зүйлийнхээ нууцыг одоо хэлэхгүй ээ. Харин хаанд өөрсдөө аваачихыг болгоож ажаамуу. Хаан, өөрийн нь хүн ард ямар улс болохыг нүдээр үзэж, бид нүүрийг нь халаах улс мөн эсэхийг үзэг гэж хариулав. 

	Тэгэхэд нь Платов:

	— Муусайн новшнууд, та нар худал хэлээгүй яагаа юм бэ. Та нарыг би зүгээр өнгөрөөхгүй, нэг чинь надтай хамт Петербург орно, тэнд очоод би гайгүй та нарын залилахыг чинь үзэмз гэж хашхирлаа. 

	Ингэж хэлээд гараа сунган, бээцгэр богино хуруунуудаараа сөлөр нүдтэй солгой дархны шилэн хүзүүнээс шүүрэн авч дугтрахад өмссөн хасаг хүрмийн нь товчнууд мулт үсрэв. Тэгээд түүнийг сүйх тэрэг рүүгээ хөлийнхөө тушаа авч чулуудав. 

	— Чи наанаа Петербург орон ортол нохой шиг л хэвтээд яв. Чи бүгдийн төлөө ганцаар хариуцах болно гэж түүнд тушаагаад тахрууддаа хандан, 

	— Алив хөдлөөд! Бүү алмайраад байгтун! Би нөгөөдөр гэхэд л Петербургт хааныд байж байх ёстой шүү гэж зандрав. 

	Дархнууд нөхрийгөө өмөөрч түүнд ердөө л: 

	— Та үүнийг яаж ингэж үнэмлэх бичиггүй авч явж болох билээ? Энэ чинь эргэж ирж чадахгүй шүү дээ! гэж зүрхлэн хэлэхэд Платов хариу хэлэхийн оронд өөдөөс нь хачин муухай, тас огтлогдон арай чарай нийлэн эдгэрсэн улцан ягаан гараа зангидан занаад, 

	— Май, та нарын үнэмлэх чинь энэ гэж тавлав. Тэгээд хасгууддаа:

	— Нөхөд өө! хөдлөөрэй! гэж хэлэв. 

	Хасаг, улаач, морьд цөмөөрөө нэг зэрэг ухасхийн хөдөлж, солгой дархныг үнэмлэх бичиггүйгээр авч одов. Тэгээд нэг өдрийн дараа Платовын тушаал ёсоор түүнийг хааныхаа ордон руу, тэгэх тэгэхдээ цувааны дэргэдүүр өнгөргөн айхтар ширүүн давхиулан авчирчээ. 

	Платов босож одонгоо зүүгээд хаанд бараалхахаар явахдаа сөлөр нүдтэй солгой дархныг үүдний дэргэд харуулдаж бай гэж хасаг тахрууддаа тушаажээ. 

	 

	 

	АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Николай Павлович үзсэн дуулснаа мартдаггүй гайхамшигтай ой сайтай хүн байсан тул Платов хаанд харагдахаасаа айж байв. Бүүргийн талаар зайлшгүй асууна гэдгийг Платов мэдэж байлаа. Ингэж хорвоо ертөнцийн ямар ч дайснаас үл айдаг Платов маань хаанаасаа хулчийж, ордонд хайрцагтай бүүргээ барьж орсноо, танхимд пийшингийн ард сэмээрхэн тавьжээ. Платов хайрцагтай юмаа нуугаад хааны өрөөнд орж, дөлгөөн Донын хасгуудтай юун тухай ярилцсанаа яаран илтгэв. Тэгээд хааныг үгээрээ саатуулж, хэрэв хаан санаад бүүргийн тухай асуувал өөрт нь өгч хариуцъя, хэрэв асуухгүй дуугай байвал зарцад өгч хайрцагтай бүүргийг нуу гэж тушаагаад, Тулын дархныг хэзээ хэрэгтэй болтол нь цайзын шоронд хугацаагүй хорьё гэж боджээ. 

	Гэтэл Николай Павлович хаан юу ч мартсангүй, Платовыг дөлгөөн Донын хасгуудтай хэрхэн ярилцсанаа ярьж дуусмагц, 

	— За, миний Тулын дархнууд англичуудын хийсэн бүүргэнээс давах юм хийж чадсан уу? гэж асуухад Платов өөрийнхөө үзэж бодсоноор л хариулж, 

	— Хаантан минь, бүүрэг яг л чигээрээ байгаа. Би түүнийг эргүүлээд аваад ирлээ, тулын дархнууд сонин хачин юм хийж огт чадсангүй гэв. 

	Хаан:

	— Та бол зүрх зоригтой өвгөн. Гэхдээ таны над илтгэж байгаа зүйл чинь худал байна гэж хариулжээ. 

	Платов түүнд итгүүлж ядан, явдал учир ямар байсныг ярьжээ. Тэгээд тулын дархнууд энэ бүүргийг хаанд үзүүлээрэй гэж гуйсан гэж хэлэхэд нь Николай Павлович мөрийг нь алгадан, 

	— Аваад ир. Миний дархнууд намайг хуурахгүй гэдгийг би мэдэж байна. Ямар нэг ой ухаан хүрэмгүй юм хийсэн байгаа даа гэж хэлэв. 

	 

	 

	АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Пийшингийн ард нуусан хайрцгийг авч цэмбэн бүтээлгийг нь хуулан алтан хайрцаг, алмаасан савыг онгойлгон үзвэл дотор нь нөгөө л бүүрэг нь хуучин янзаараа хэвтэж байв. Хаан үзээд, 

	— Яагаад хуурдаг билээ! гэсэн боловч оросын дархнуудад итгэх итгэл нь алдагдсангүй, хайртай охин Александра Николаевнагаа дуудан ирүүлээд, 

	 — Чиний хуруу чинь нарийхан, энэ бяцхан түлхүүрийг авч бүүргийн гэдэс дэх машиныг хурдхан түлхээд орхи гэж тушаалаа. 

	— Хааны гүнж түлхүүрээ эргүүлэн түлхтэл бүүрэг нь сахлаа хөдөлгөсөн боловч хөл нь хөдөлсөнгүй. Александра Николаевна түлхүүрээ тултал нь түлхсэн боловч бүүрэг урьдынх шигээ дэвхцэн бүжиж огт чадсангүй. Платовын нүд ногооноор эргэлдэн, 

	— Мөөн, муусайн зальхай гөлөгнүүд! Над тэнд чухам яагаад юу ч хэлэхийг хүсээгүйг одоо ойлголоо. Би тэднээс нэг мангууг нь авчирсан маань сайн болж гэж хашхирлаа. 

	Тэр ингэж хэлээд үүдээр давхин гарч, солгой дархны үснээс шүүрэн авч, ийш тийш нь дугтчин сэгсчихэд үс нь туг тугаар унав. Платов түүнийг жанчихаа болиход цаадах нь биеэ янзлаад, 

	— Сурч байх үед үсийг маань бараг зулгааж гүйцсэн юм. Одоо яалаа гэж үсээ дахин зулгаалгах болсныг би мэдэхгүй байна гэж хэлэхэд Платов:

	— Яагаад гэвэл би та нарт энэ хэргийг найдаж даалгаж өгсөн байтал та нар тийм ховор нандин юмыг эвдсэн гэв. 

	Солгой дархан:

	— Бидэнд тийм хэрэг даалгасанд бид сэтгэл хангамжтай байна. Харин бид юу ч эвдээгүй. Хамгийн хүчтэй томруулагч дуранг аваад харагтун гэж хариулав.

	Платов томруулагч дурангийн талаар хэлэх гэж эргэн гүйхдээ солгой дархныг занаж, 

	— Би чамайг гайгүй болгоогоод өгнө өө хө гэв. 

	Тэгээд тахрууддаа солгой дархны гарыг арагш нь улам чанга мушги гэж тушаагаад өөрөө маань уншин шатаар өгсөн аахилж уухилан алхав. Шатан дээр зогссон хааны ордныхон «Платовын хэрэг баригджээ, одоо үүнийг ордноос шууд хөөгөөд гаргах вий» гэж бодон түүнээс нүдээ буруулцгаажээ. Тэд түүний догшин занг нь тэвчиж чаддаггүй байжээ. 

	 

	 

	АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Платов солгой дархны хэлснийг хаанд сонсгоход хаан баярлан, 

	— Миний орос хүмүүс намайг хуурахгүй гэдгийг би мэднэ гэж хэлээд, дэртэй томруулагч дуран өг гэж тушаав. 

	Томруулагч дуран тэр дор нь авчирч өгмөгц, хаан бүүргийг авч шилэн доогуур тавьж, эхлээд нуруун талаас нь, дараа нь бөөрнөөс, гэдэс талаас нь нэг үгээр хэлбэл тал бүр тийш нь эргүүлж хөрвүүлж харсан боловч юу ч олж үзсэнгүй. Гэвч хааны итгэл алдагдсангүй. Тэр бээр, 

	— Дор байж байгаа тэр буучийг над дээр одоохон оруулаадах гэж хэлэхэд Платов:

	— Түүний хувцсыг солих хэрэгтэй. Өмсөж ирсэн хувцастайгаа байгаа, одоо тэр нь бүр ч аймаар болчхоод байна гэж илтгэв. 

	Хаан:

	— Зүгээр, байгаа чигээр нь оруулаад ир гэв. Платов:

	— За, одоо чи өөрөө очиж, хааны өмнө хариулна даа хө гэхэд нь солгой дархан:

	— Яах вэ, би очиж хариулъя гэв. 

	Тэгээд урагдсан муу гуталтай, өмдний нь нэг түрий гутал дотроо, нөгөө нь гадуур нь салбаганан, хуучин муу урт хүрмийн товч дэгээ нь тээглэхийг больсон тасарч гээгдсэн, шил зах нь урагдсан, ийм л янзын хувцастай байжээ. Гэвч үүнээсээ ичиж ер зовсонгүй. 

	«Юу бол оо юм бол! Хэрэв хаан надтай уулзах гэсэн бол би очих учиртай. Хэрэв үнэмлэх над байхгүй байна гэвэл, би буруутай биш, ажил явдал нэгэнт ийм боллоо гэж л хэлэхээс» хэмээн тэр боджээ. 

	Солгой дархныг орж очин мэхийн мэндэлмэгц хаан:

	— Нөхөр минь, энэ чинь ямар учиртай юм бэ? Би байдгаараа л үзлээ, томруулагч дурангаар ч харлаа. Харин гоц гойдын юм ер олж үзэж чадсангүй гэж асуухад солгой дархан:

	— Хаантан минь, та тэгж харсан юм уу? гэж хариулжээ. 

	Хиа нар нь түүний зүг толгой сэгсэрч, тэгж ярьж болдоггүй юм! гэхэд цаадах нь ордныхон хэрхэн ая тал засан, ов заль гарган ярьдгийг үл ойлгон жир байдлаар ярив. 

	Хаан:

	— Үүнд битгий цэцэрхээд байцгаа, чадахаараа л хариулаг гэж хэлээд, 

	— Бид бүүрэг янз янзаар тавьж үзлээ. Томруулагч дурангаар нь харж үзлээ. Яаж ч хараад нэмэргүй, юу ч олж үзсэнгүй гэж түүнд учирлан хэлэв. 

	Солгой дархан:

	— Хаантан минь, юу ч олж үзэж чадахгүй. Яагаад гэвэл тийм өчүүхэн хэмжээтэй зүйлээс давж гарах бүтээл маань өөрөөс нь бүр ч жижиг, нууц учиртай билээ гэж хариулав. 

	Хаан:

	— Яавал үзэж болох вэ? гэж асуухад нь солгой дархан:

	— Бүүргийн ердөө ганцхан хөлийг л, түүний гишгэдэг аль ч хөлийг нь томруулагч дурангаар сайтар харах хэрэгтэй гэв. 

	Хаан:

	— Хараач, ямар жижиг нарийн юм хийгээ вэ! гэхэд солгой дархан:

	— Өөр яах вэ, бидний бүтээлийг тэгж л харж чадвал гайхаж бишрэх юм гарах байх гэж хариулжээ. 

	Солгой дархны хэлсэн ёсоор хаан бүүргийг тавиад томруулагч дурангийн дээд шилээр хармагцаа царайд нь баясал төрж, солгой дархныг тоос шороо, хир буртаг, уранхай ноорхой хувцастай чигээр нь тэвэрч аваад үнсэв. Тэгээд ордныхон тийш эргэн, 

	— Харахгүй юу, миний орос хүмүүс намайг хуурах учиргүй гэж та нараас би илүү мэдсэн байгаа биз. Та нар харцгаа, энэ овжин тархинууд английн бүүргийг тахалчхаж шүү дээ гэж хэлжээ. 

	 

	 

	АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Хүмүүс бүгд ойртон очиж харвал бүүргийн бүх хөлийг бүгдийг жинхэнэ тахаар үнэхээр тахалчихсан байжээ. Гэтэл солгой дархан түүнийгээ тийм их гайхаж хачирхах зүйл биш гэжээ. 

	— Хэрэв үүнээс илүү сайн, таван сая дахин томруулдаг томруулагч дуран байсан сан бол тах бүр дээр оросын хэн гэдэг дархан тэр тах хийснийг үзэж болох сон гэж хэлэв. 

	Хаан:

	— Таны нэр бий биз? гэж асуухад нь солгой дархан:

	— Байхгүй ээ, ганцхан миний нэр л байхгүй гэж хариулав. 

	— Яагаад тэр билээ?

	— Яагаад гэвэл тэр тахнаас нарийн жижиг юм хийсэн. Би тахнуудыг хадсан хадаасыг хийсэн юм. Түүнийг ямар ч томруулагч дурангаар үзэх боломжгүй юм. 

	Хаан:

	— Энэ сонин гайхалтай зүйлээ бүтээсэн та нарын томруулагч дуран чинь хаана байна? гэж асуухад солгой дархан:

	— Бид ядуу улс болохоор томруулагч дуран байдаггүй. Харин бидний нүд бүргэдийнх шиг хурц билээ гэж хариулав. 

	Ингэтэл ордны бусад хүмүүс солгой дархан гоц гойд зүйл бүтээснийг ойлгоод үнсэцгээж гарав. Платов түүнд зуун рубль өгөөд, 

	— Нөхөр минь, чи намайг өршөөгөөрэй. Би үсийг чинь зулгааж эвгүй юм хийлээ гэхэд солгой дархан: 

	— Таныг бурхан өршөөнө, бид тийм юмтай анх удаа дайралдаж байгаа улс биш ээ гэж хариулав. 

	Ингээд цааш нь юу ч ярьсангүй, ярих ч зав болсонгүй. Учир нь хаан энэ тахтай бүүргээ даруй саванд нь хийгээд Англи руу бэлгийн ёсоор буцаан илгээж, энэ бүүрэг нь сонин гайхмаар эд биш гэдгийг ойлгуулах хэрэгтэй гэж тушаажээ. Тэгээд сайх бүүргийг олон хэл мэддэг онцгой элч аваачиж өг, тэгэхдээ солгой дархан хамт явалцаж, манай Тулын дархнууд юу хийж чаддагийг англичуудад өөрийн биеэр харуулаг гэж тушаажээ. 

	Платов түүнд наманчлан залбираад, 

	— Чи аян замдаа сайн яваарай, би чамд өөрийнхөө кисляркийг өгөмз. Замдаа хэрэглэж яваарай. Тэгэхдээ бага биш их биш, тааруулж уугаарай гэж хэлэв. Хэлсэн ёсоороо ч түүнээ өглөө. 

	Солгой дархныг Тулын нийтийн халуун усны газар биеийг нь угааж, үсчний газар үсийг нь засуулаад ордны дуучийн гоёлын дээл өмсгөж ямар нэг цалин пүнлүү авдаг зэрэг хэргэм бүхий түшмэл шиг болго гэж Кисельвроде гүн23 тушаажээ. Ингээд түүнийг тэр ёсоор нь хувцаслаж, замд нь Платовын кислярктай цай уулган, гэдсийг нь орооцолдуулчихгүйн тулд суран бүсийг нь улам улам чангалсаар Лондонд аваачжээ. Ийнхүү солгой дархан хилийн чанадад гарав. 

	 

	 

	АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Элч солгой дархны хамт хоног өдрийг товчлон довтолгосоор байлаа. Петербургээс Лондон ортол ганц ч удаа амсхийн буудалласангүй, харин гагцхүү солгой дархны гэдэс уушги хоёрыг ороолдуулчихгүйн тул буудал бүр дээр бүсийг нь тэмдэглэсэн ёсоор нэг тэмдэг ахиулан чангал чангалсаар явав. Гэвч хаан эзэндээ бараалхсанаас хойш, Платовын тушаал ёсоор дарс дураар нь өгөх болсноор тэр юу ч үл идэн, ердөө л түүгээр өөрийгөө болгон, бүхий л Европыг туулан туултлаа орос дуугаа дуулан явжээ. Ингэж дуулж явахдаа «Ай люли-се тре жоли»24 гэж гадаад хэл дээр дахилт хийн дуулж явжээ. 

	Элч түүнийг Лондон авчирмагцаа уулзах ёстой хүнтэйгээ уулзаж, хайрцагтай юмаа гардуулав. Тэгээд солгой дархнаа зочид буудлын нэг өрөөнд суулгалаа. Гэтэл тэр нь удалгүй уйдаж, өлсөж эхэлжээ. Тэр бээр хаалгаа тогшин, үйлчлэгчийг ирмэгц ам руугаа заажээ. Үйлчлэгч түүнийг дагуулан хоол ундны өрөөнд оруулсан аж. 

	Солгой дархан ширээний цаана суугаад, англиар юм асуух гэвч чадсангүй. Тэгж байснаа санаа авч ширээгээ бөгжөөрөө дахин хээвнэг тогшоод ам руугаа заахад англичууд нь мөн санаа авч юм авчирч өгөв. Харин авчирч өгсөн юм нь санаанд нь тэр бүрий нийлсэнгүй. Гэвч санаандаа нийлээгүй юмыг нь хүлээж авсангүй. Тэд өөрсдийнхөө гал дээр шарсан пудинг өгөхөд нь «би ийм хоол идэж үзээгүй» гээд идсэнгүй, тэд түүнийгээ сольж, оронд нь өөр хоол авчирч тавив. Мөн архи нь байвангийн хольцоотой юм уу гэлтэй ногоон туяатай байсан учир бас л уусангүй, харин хамгийн цэвэр энгийнийг нь шилэн, сэрүүн газар урдаа модон хавчигтай нь тавин хүлээн суув. 

	Элчээс бүүрэг авсан хүмүүс маргааш нь гэхэд сонинд тэр тухай нийтэлчихсэн байлгахын тулд сониныхонд даруйхан мэдээ дуулгах гэж бүүргийг авсан даруйдаа хамгийн хурц дурангаар нарийвчлан үзжээ. 

	Тэд:

	— Үүнийг хийсэн дархныг өөрийг нь бид үзэхийг хүсэж байна гэхэд элч тэднийг солгой дархны өрөөнд дагуулан очвол цаадах нь байсангүй. Тэндээс хоол ундны өрөөнд хүрч ирвэл, сайх солгой дархан царай нь улаан зээрд болчхоод «Би байна!» гээд биеэрээ сууж байлаа. 

	Ирсэн англи хүмүүс солгой дархны мөрийг хэдэнтэй алгадан, үе тэнгийнхний нэг адилаар гарыг нь барив. Тэгээд «Нөхөр, нөхөр чи сайн дархан байна. Чамтай дараа ярилцамз, харин одоо чиний сайн сайхны төлөө ууцгаая» гэв. Тэд дарс нэмэн авчруулаад эхний хундагаа солгой дарханд өгөв. Гэтэл тэр: эд нар хорссондоо болоод хор өгөх ч гэж байж магадгүй гэж сэжиглээд эелдэг байдлаар авсан боловч эхлэн уусангүй. 

	Тэр:

	— Үгүй ээ, би эхлэх нь ёсонд хазгай хэрэг. Усыг нь уувал ёсыг нь дагадаг гэдэг. Өөрсдөө эхэлж зооглогтун гэв. 

	Англичууд түүний өмнө дарсаа бүгдээрээ амссаныхаа дараа түүнд хийж өгөв. Солгой дархан босож, зүүн гараараа залбиран наманчлаад, бүгдийн эрүүл энхийн төлөө уув. Түүнийг тийнхүү зүүн гараараа залбирахыг тэд ажиглаад

	— Энэ хүн лютер хүн юм уу, протестант юм уу гэж асуухад элч:

	— Үгүй ээ, энэ хүн лютер ч биш, протестант ч биш, харин оросын шашинтай хүн гэж хариулжээ. 

	— Тэгээд яагаад солгой гараараа залбиран наманчилж байгаа юм? гэж асуухад элч:

	— Энэ хүн солгой болохоор бүх юмыг солгой гараараа гүйцэтгэдэг гэв. 

	Англичууд бүр их гайхалдан, солгой дархан элч хоёрын хэн хэнийг нь дарсаар шахаж, бүтэн гурав хоног наргисны эцэст «Одоо боллоо» гэж хэлжээ. Хийжүүлсэн ус уухад зориулсан цорготой лонхоор согтоо гаргадаг эмтэй ус ууцгаан эв эрүүл болоод солгой дархнаас хаана, хэрхэн юу сурсныг нь, тоо хэдийд сурсныг нь шалгааж эхэлжээ. 

	Солгой дархан:

	— Бидний сурсан эрдэм жирийн юм. Тамлагын судар, Полусонник хоёроор л сурсан, харин тоог огт мэдэхгүй гэж хэлэхэд англичууд бие бие рүүгээ хараад,

	— Гайхалтай хэрэг байна гэж хэлжээ. 

	Тэгэхэд нь солгой дархан:

	— Манайд хаа хаагүй л ийм байдаг юм гэж хариулжээ. 

	Англичууд:

	— Орост байдаг тэр «Полусонник» гэдэг чинь ямар ном юм бэ? гэж асуухад, солгой дархан:

	— Хэрэв Тамлагын сударт Давид хаан ямар нэг юмны талаар тааж хэлэхдээ тодорхойгүй тайлсан байвал «Полусонникт» нэмэлт болгож таасан байдаг гэжээ. 

	Англичууд:

	— Харамсалтай хэрэг байна. Хэрэв та наад зах нь тооны дөрвөн үйлдлийг мэддэг байсан сан бол тэр бүхэл бүтэн Полусонникоос чинь хамаагүй хэрэгтэй байх сан даа. Хэрвээ тийм сэн бол машин бүхэнд хүчний тооцоо гэж байдгийг төсөөлж чадах сан. Гэтэл та хэчнээн гарын ур дүй сайтай байлаа ч гэсэн энэ бүүрэг шиг ийм жижиг машиныг хэчнээн нарийн нямбай тооцоолон хийснийг, тэр чухамдаа өөрийн тахыг дааж хөдөлж чадахгүй гэдгийг төсөөлж чадсангүй. Үүнээс болоод энэ бүүрэг одоо үсэрч харайж бүжиг бүжиж чадахыг больжээ гэж хэлэв. 

	Солгой дархан үүнийг нь зөвшөөрч. 

	— Үүнд маргах юм алга. Бид эрдэм ухаанд хоцорч явна. Гэхдээ бид эх орондоо л үнэнч шударга улс гэхэд нь англичууд түүнд:

	— Та манай хүн боллоо. Бид таныг их боловсролтой болгоё. Та ч гайхамшигтай дархан болно гэжээ. 

	Гэвч солгой дархан үүнийг нь зөвшөөрсөнгүй. 

	Тэр хариулахдаа:

	— Гэрт эцэг эх минь байгаа гэв. 

	Англичууд эцэг эхэд нь мөнгө илгээнэ гэж амласан боловч солгой дархан түүнийг нь авсан ч үгүй. 

	— Бид эх оронтойгоо ямагт холбоотой улс, авга ах маань нас өндөр болсон, эх маань ч хөгшин эмээ болсон, хүрч ирмэгцээ л сүмд очиж сурчихсан, гон бие гозон толгой би ч уйдаад сууж чадахгүй. Яагаад гэвэл би одоо болтол хүнтэй суугаагүй хүн гэв. 

	Тэгэхэд нь англичууд:

	— Та тэр бүгдийгээ мартаад, манай хууль ёсонд дасна шүү дээ. Бид бас таныг гэрлүүлнэ гэж хэлэв. 

	Солгой дархан:

	— Ийм юм хэзээ ч байж таарахгүй гэж хариулахад цаадуул нь

	— Яагаад тэр вэ? гэж асуужээ. 

	Солгой дархан:

	— Яагаад гэвэл манай оросын шашин шүтлэг хамгийн үнэн, тийм болохоор ач үр маань ч өвөг дээдсийнхээ нэг адилаар тэгж л шүтэн биширдэг байх ёстой гэж хариулав. 

	Англичууд:

	— Та манай шашин шүтлэгийг мэдэхгүй байна. Бид бол та нарын нэг адил христосын ёсыг дагадаг, бурхны сургаал маань ч бас л адилхан гэхэд солгой дархан:

	— Бурхны сургаал ч бүгдэд ижилхэн нь үнэн. Гэхдээ манай ном судрууд та нарынхаас зузаан, шүтэж бишрэхдээ ч бид та нараас илүү төгс шүтдэг гэж хариулжээ. 

	— Та яагаад ингэж хэлж байна вэ? гэхэд нь,

	— Ингэж хэлэх бүх тодорхой баталгаа бидэнд бий гэж хариулжээ. 

	— Ямар баталгаа бий гэж? асуухад нь

	— Яах вэ, бид бол шүтэж бишрэх бурхад, буян хайрлагч ариун шүтээн болж, шидийг олсон хүмүүсийн шарилтай улс, гэтэл танайд ганц ням гарагаас өөр тийм ойр ойрхон болдог баяр ёслол үзээд өгье гэх нь ээ ч байхгүй шүү дээ. Хоёрдугаарт, би англи хүүхэнтэй хэчнээн хууль ёсоор гэрлэж суулаа ч ичгэвтэр байна гэжээ. 

	Англичууд:

	— Яагаад тэгдэг билээ? гэж асуугаад, — Та голох хэрэггүй байх аа, манай хүүхнүүд танайхны адил цэвэр цэмцгэр хувцасладаг, аж ахуйч улс гэхэд нь солгой дархан:

	— Би тэднийг мэдэхгүй гэжээ. 

	Англичууд:

	— Энэ тийм төвөгтэй юм биш, мэдэж болно. Бид таныг уулзуулаад өгөмз гэж хариулахад солгой дархан ичингүйрэн, 

	— Яах юм. Хүүхнүүдийн толгойг дэмий эргүүлэх хэрэггүй гэж татгалзаад, — Болзоо тогтоох нь ноёдын хэрэг болохоос биш, мань мэтэд таарахгүй хэрэг. Хэрэв тийм юмыг Тулд, манайхан дуулчихвал надаар элэг доог хийх болно гэжээ. 

	Англичууд сониучирхан, 

	— Тэгвэл танайхан болзоо тогтоодоггүй юм бол яаж аятай таатай хүүхнийг сонгож авдаг юм бэ? гэж асуухад солгой дархан өөрийн ёс байдлын талаар тэдэнд тайлбарлаж, 

	— Манайд бол хэрэв хүүхэнд сэтгэлээ илчилье гэвэл хэл дуулгагч эмэгтэйг илгээгээд, түүнийг хэлж тохиролцсоны дараа гэрт нь хамт эелдэгхэн орж, тэр хүүхнээ бүх, садан төрлийнхнийг нь байхад ичиж зовох юмгүй хардаг юм гэв. 

	Тэд ойлгож, өөрийндөө тийм хэл дуулгагч эмэгтэй байдаггүй, манайх тийм заншилгүй гэхэд нь солгой дархан:

	— Байдаггүй нь ч аятай хэрэг. Яагаад гэвэл хэрэв тийм юмаар хөөцөлдөх болбол урьдаар сэтгэлээ илчлэх хэрэгтэй. Хэрэв би харь үндэстэнд тийм сэтгэл төрөхгүй байвал бүсгүй хүний толгой эргүүлээд яах вэ? гэв. 

	Англичууд түүний энэ бодол санааг нь таашааж, дал мөрөөр нь дахин тэвэрч, өвдгийг нь ая тал засан алгадаад, 

	— Бид ердөө ганцхан зүйлийг л мэдэх сэн гэж хүсэж байна. Та манай хүүхнүүдэд ямар согогтой зүйл байгааг ажиглав, тэднийг яагаад голох бол оо вэ? гэж асуухад, солгой дархан тэдэнд, 

	— Би тэднийг муу хэлж байгаа юм биш ээ. Харин өмссөн хувцас нь салбаганаад, юу өмссөн, юунд хэрэгтэйг нь мэдэх аргагүй, ил, далдгүй л ийм тийм юм хадаж торгосон, гартаа оймс аятай юм углачихсан, ханцуйгүй урт хилэн нөмрөгтэй яваа нь яг л сармагчин гэлтэй. Над ердөө ийм л юм нь таалагдахгүй байгаа юм гэж илэн далангүй хариулав. 

	Англичууд инээлдэж, 

	— Энэ танд юу нь саад болох юм бэ? гэхэд солгой дархан:

	— Саад болохгүй нь ч болохгүй, харин энэ зүйлийнхээ учрыг олохыг нь харж, хүлээнэ гэдэг л ичгэвтэр байна. Үүнээс л би зовж байна гэж хариулав. 

	Англичууд:

	— Танайхны хувцас дээр гэж үү дээ? гэж асуулаа. Солгой дархан:

	— Тулынхны өмсдөг хувцас энгийн. Хэн нь л бол хэн нь угалзтай сүлжмэл эдэн хувцсаа өмсөнө. Манай угалзтай сүлжмэл эдэн хувцсыг ахимаг насны хатагтай нар ч өмсдөг гэж хариулав. 

	Тэд өөрийн хатагтай нараа харуулаад, тэндээ түүнд цай өгөв. 

	Тэгээд, 

	— Та юунд хөмсөг зангидаа вэ? гэж асуухад солгой дархан:

	— Бид хэтэрхий амтлаг юманд дасаагүй улс гэж хариулав. 

	Тэгэхэд нь түүнд оросын ёсоор сахар өгөв. Гэвч бүр дор юм болсон шиг тэдэнд санагджээ. Солгой дархан:

	— Манай цай үүнээс илүү амттай гэж хэлжээ. 

	Англичууд түүнийг тийнхүү өөрсдийн амьдралдаа татан оруулах гэж яаж оролдоод ч чадсангүй, гагцхүү түр хугацаагаар зочлуулж, янз бүрийн үйлдвэрээр оруулан, өөрийн бүхий л урлагийг үзүүлэх болов. 

	Тэд:

	— Дараа нь бид Петербургт өөрийн хөлөг онгоцоор эсэн мэнд хүргэж өгнө гэв. Солгой дархан үүнийг нь зөвшөөрлөө. 

	 

	 

	АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Англичууд солгой дархныг өөрийн мэдэлд аваад орос элчийг Орос руу нь буцаажээ. Сайх элч зэрэг хэргэмтэй, янз бүрийн хэл мэддэг байсан хэдий боловч тэд ердөө л солгой дархныг сонирхож байжээ. Тэд солгой дарханд бүх урлагаа үзүүлэхээр дагуулан явжээ. Солгой дархан ч тэдний бүх ажил бүтээлийг үзэв. Төмрийн үйлдвэр, саван, модны завод, аж ахуйн бүх ёс горим ялангуяа ажилчдын цалин хөлс их таашаагджээ. Ажилчин бүхэн байнга гэдэс цатгалан, хувцас нь бүрэн бүтэн, хүн бүр бүтэн оготор хантаазтай, хөлөө юунд ч цоорохооргүй төмөр тах бүхий зузаан ултай ботинктой, зодуулж жанчуулалгүйгээр ажиллахын зэрэгцээ суралцдаг, бас юм ойлгож мэднэ. Ажилчин бүрийн урд үржүүлэхийн хүрд дүүжлээтэй, гар дор нь бичсэнээ арччихдаг самбартай, мастер хүн юуг л бол юуг хийхдээ хүрд рүүгээ харж ойлгож мэдсэн зүйлтэйгээ тулгаад, дараа нь самбар дээрээ бичиж, бичсэнээ арилган, нарийн шалган нягтална. Ингэж тоогоор юу гэж бичсэн байна вэ, хэрэг дээрээ тэр л янзаараа хийгдэн гарна. Харин баяр болмогц хос хосоороо нийлээд гартаа таяг тулан тавтай тухтай ихэмсэг гэгч зугаална. 

	 

	Солгой дархан тэдний бүхий л аж байдал, ажил явдлыг нүдээр үзэж биширчээ. Тэр, нэг зүйлийг бүхнээс илүү анхаарч байлаа. Түүнд нь англичууд ихэд гайхсан аж. Түүнд шинэ шинэ бууг хэрхэн хийж байгааг төдийгүй, хуучин буунууд ямар янзтай хадгалагдан байгааг нь хэчнээн сайн үзүүлэн магтавч, бүгдийг үзээд, 

	— Ийм юмыг бид ч хийж чадна гэж өөрсдийгөө магтжээ. 

	Хуучин бууг барьж үзмэгцээ аманд нь хуруугаа хийж, доторхыг нь тэмтрэн үзээд санаа алдаж, 

	— Энэ буу манайхаас давуу сайхан эд биш байна гэлээ. 

	Англичууд солгой дархан чухам юуг нь хэлж байгааг тааж ер чадаагүй байтал, 

	— Манай генералууд үүнийг чинь үзсэн болов уу, үгүй юу? гэдгийг би мэдмээр байна гэж тэр асуув. Цаадуул нь, 

	— Энд байсан нэг нь үзсэн байлгүй дээ гэж хариуллаа. Солгой дархан:

	— Тэд тэгвэл бээлийтэй байсан уу, бээлийгүй байсан уу? гэж асуухад англичууд:

	— Танай генералууд ганган улс, ямагт бээлийтэйгээ явдаг, энд бодоход бас л тийм байсан биз гэж хариулжээ. 

	Солгой дархан юу ч хариулсангүй. Харин гэнэт сэтгэл их түгшин уйтгарлав. Тийнхүү уйтгарлан хэсэг байснаа англичуудад хандаж,

	— Ингэж сайхан зочилсонд тань маш их баярлалаа. 

	Та бүхэнд би сэтгэл нэн ханамжтай байна. Би үзэх ёстой бүх зүйлээ үзлээ. Одоо гэртээ л түргэхэн харимаар байна гэв. 

	Англичууд түүнийг дахин удааж чадсангүй. Хуурай газраар түүнийг явуулж болохгүй байв. Учир нь тэр олон хэл мэддэггүй байв. Мөн усаар илгээх нь тусгүй байлаа. Яагаад гэвэл намрын шуургатай цаг байв. Гэтэл солгой дархан: намайг буцаагаач гэж улам бүр шалсаар байжээ. 

	Англичууд:

	— Бид шуурга хэмжигч харсан. Шуурга болно, живж болзошгүй. Энэ чинь жинхэнэ Газрын Дундад тэнгис болохоос биш, танай тэр Финийн булан биш шүү дээ гэхэд солгой дархан:

	— Хаана ч үхсэн ялгаа юу байх вэ, бүх юм бурхны тааллаар ердөө л ганцхан удаа болно шүү дээ, харин эх нутагтаа л түргэхэн очмоор байна. Эс тэгвэл тэсэн тэвчиж чадахгүй нь байна шүү гэж хариулав. 

	Түүнийг яаж ч тогтоон барьж чадсангүй. Түүнийг хооллуулж ундлуулж, мөнгөөр шагнан, тусгай пүршийг нь дарахад дуугарч цаг мэдээлдэг алтан цаг дурсгаж, намар орой тэнгисийн сэрүүнд явна гэж түүнд салхинаас хамгаалсан үргэлж малгайтай үстэй даавуун пальто өгөв. Ийнхүү солгой дархныг маш дулаан хувцаслаад, Орос руу яах вэ хөлөг онгоц руу аваачлаа. Түүнийг жинхэнэ эзэн ноёны ёсоор хамгийн сайхан байдлаар байрлуулсан боловч бусад ноёдтой хамт битүү тасалгаанд суухаас санаа зовон дургүйлхээд онгоцны тавцан дээр гарч, брезент нөмрөн суугаад «Манай орос орон хаа байна?» гэж байн байн асууж явлаа. 

	Тэгж суухад нь нэг англи хүн тэр зүг гараараа заах буюу толгой дохино. Тэр заасан зүгт толгойгоо эргүүлэн, төрөлх нутаг руугаа тэсэж ядан харна. 

	Тэнгисийн булангаас гарч Газрын дундад тэнгист ормогц Орос орон руугаа тэмүүлэх сэтгэл нь улам хөөрч, түүнийг юугаар ч тайтгаруулж эс чаджээ. Онгоц ус руу гүн живэн орсоор байсан боловч солгой дархан дор байсан өрөө рүүгээ ердөө ч орсонгүй. Брезентээ нөмрөн, малгайгаа даран суугаад эх орноо харсаар л байв. 

	Англичууд түүн рүү олон удаа очиж, доошоо, дулаан байрандаа оч гэж хэлсэн боловч шалж яншихаас нь төвөгшөөн худал хэлж хүртэл үзжээ. 

	Тэр:

	— Үгүй ээ, над гадаа дээр байна; битүү саванд суугаад байвал дайвж далбилзахаас нь болоод далайн гахай болно гэсэн үг гэж хариулав. 

	Ингэж онцгой нэгэн тохиолдол болох хүртэл гадаа суусаар байлаа. Энэ байдал нь нэг онгоцны даргын туслахад ихэд таалагджээ. 

	Оросоор ярьж чаддаг тэр онгоцны даргын туслах хуурай газрын энэ орос хүн цаг агаарын тийм муухайг тэвчсээр байгаад туйлын их гайхан биширчээ. 

	Тэр:

	— Сайн эр байна. Орос нөхөр минь, архи хамт ууя! гэжээ. Тэгээд солгой дархан архи хамт уув. 

	Онгоцны даргын туслах:

	— Дахиад уу! гэхэд солгой дархан дахин уу уусаар согтжээ. 

	Онгоцны даргын туслах:

	— Чи манай улсаас Орос руугаа ямар нууц юмтай яваа вэ? гэж асуухад солгой дархан:

	— Энэ миний хэрэг гэж хариулав. 

	Онгоцны даргын туслах:

	— Тийм бол, хоёул англи ёсоор мөрийцье хө гэхэд солгой дархан:

	— Яаж? гэж асуув. 

	— Яах вэ, хэн маань ч ганцаар уухгүй, уухдаа хоёул яг адилхан ууна: нэг нь уувал нөгөө нь заавал ууна. Хэн илүү уусан нь дийлсэн болъё гэхэд солгой дархан бодол болон «тэнгэр бүрхээд, гэдэс цүдийгээд байдаг, гэтэл зам хол, уйдах нь их, төрөлх нутаг минь давалгаанд халхлагдаад үл үзэгдэнэ» гэж бодсоноо ер нь л мөрийцвөл хөгжилтэй болно гэж үзээд, 

	— За, тэгье гэжээ. 

	— Харин булхайлахгүй шүү гэхэд солгой дархан:

	— За юу гэж тэгэх вэ. Бүү санаа зов гэж хариулжээ. 

	Тэгээд хоёул зөвшөөрөлдөн гар барьцгаав. 

	 

	 

	АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Тэд бүүр Газрын Дундад тэнгис явахдаа ингэж мөрийцөж эхлээд Ригийн Динаминде25 хүртэл архи уун, хэн нь ч хэнээсээ дуталгүй тэнцүүхэн уусаар явлаа. Ийнхүү ав адилхан ууж явтал гэнэт нэг нь далай руу хартал нүдэнд нь усан дотроос нэг чөтгөр цухуйж харагджээ. Тэгтэл нөгөөдхөд нь бас л яг адилхан тийм юм үзэгджээ. Тэгэхдээ онгоцны даргын туслахад улаан зээрд чөтгөр харагдаж, харин солгой дарханд негр шиг хар чөтгөр харагдсан ажээ. 

	Солгой дархан:

	— Наманчилж залбираад эргэ, энэ бол чөтгөр эргүүлгээсээ гарч байгаа юм гэж хэлэхэд цаадах англи хүн нь: «Энэ бол далайд шумбагч» гэж маргав. 

	— Хэрэв хүсвэл чамайг далай руу чулуудчихъя. Чи битгий ай. Чамайг над руу, тэр дор нь буцаагаад өгчихнө гэхэд солгой дархан:

	— Тийм юм бол шидээд аль гэж хариулав. 

	Онгоцны даргын туслах түүний мөрөн дээрээс нь угзран онгоцны хашлага руу аваачив. Тэр хоёрын ингэж байхыг цэргүүд үзэж салган зогсоогоод ахмадад илтгэхэд ахмад хоёулыг нь доош нь өрөөнд нь оруулж түгжихийг тушаажээ. Тэгэхдээ идэж, ууж мөрийгөө үргэлжлүүлцгээг, ром архи, дарс, хүйтэн хоол өг, харин халуун пудинг битгий өг, гэдэс дотор нь спирт авалцан шатаж үхэж мэднэ гэжээ. 

	Ийнхүү тэр хоёрыг Петербург хүрэн хүртэл цоожтой өрөөнд хорьж, тэдний хэн нь ч мөрийгөө авч чадсангүй. 

	Тэд ирмэгц тэр хоёрыг салган өөр өөр тэргэнд суулган, англи эрийг нь Английн эрэг дэх элчний байшин руу, солгой дархныг нь борчуудын хороолол тийш авч одов. 

	Ингэж энэ хоёрын хувь заяа өдөр шөнө шиг зааглагдан ялгагдах болов. 

	 

	 

	АРВАН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Англи эрийг нь элчний байшинд авчирмагцаа эмч, эмийн санчийг дуудан ирүүлжээ. Эмч түүнийг үзээд өөрийн халуун усны тэвшинд суулгахыг тушаахад, эмийн санч даруй яаран бөөрөнхийлсөн зөөлөн үрлэн эмээ аманд нь өөрөө шургуулав. Дараа нь хоёул хамтран ажиллаж, өдөн олбог дээр тавиад дээрээс нь үстэй дээл нөмөргөн, үймүүлж зовоохгүйн тулд хөлрөхийг нь хүлээн ганцаарыг нь орхижээ. Элчнийхэнд бүгдэд нь найтаалгаж ч болохгүй гэж тушаажээ. Сайх онгоцны даргын туслахыг унтаж байх зуур эмч, эмийн санч хоёр өгөх зөөлөн үрлэн эмээ бэлтгээд толгойн дэргэдэх бяцхан ширээн дээр нь тавиад гарч явав. 

	Гэтэл солгой дархныг маань борчуудын хороолол руу аваачиж, шалан дээр хаяад, 

	— Чи хаанаас яваа, хэн гэгч вэ? Биеийн байцаалт ч юм уу, өөр ямар нэг бичиг баримт бий юу? гэж асуухад өвчин эмгэг, архины шар, олон хоног онгоцны донсолгоонд нүдүүлснээсээ болоод бие нь жигтэйхэн сульдаж, ганц ч үг хариулж эс чадан, гагцхүү гаслан ёолсоор байв. 

	Тиймээс түүнийг нэгжиж, эрээн дээл нөгөө тусгай пүрш дарахад дуугарч цаг мэдээлдэг цагийг нь мулталж аваад, бас мөнгийг нь ч мулзалж аваад өөрийг нь аль дайралдсан хөлсний чарга дээр үнэ төлбөргүй суулгаад эмнэлэг рүү хүргэж өг гэж цагдах түшмэл тушаав.

	Түрүүч цагдаа солгой дархныг чарга дээр суулгах гэж хэчнээн хүлээвч цагдаа нараас хөлсний чаргачид зугтаадаг болохоор замын тэрэг харсаар зөндөө удав. Солгой дархан энэ хооронд хүйтэн дамнуурга орон дээр хэвтсээр байв. Дараа нь түрүүч цагдаа нэг хөлсний чарга олсон боловч тэр нь дулаан үнэгний арьсгүй байжээ. Учир нь хөлсний чаргачид цагдаагийн хөлийг түргэхэн осгоох гэж үнэгний арьсаа дороо нуудаг байсан аж. Ингэж солгой дархныг хучлагагүй авч яван, тэгэхдээ нэг чарганаас нөгөө чарга дээр суулгах болмогц түүнийг бүгд л унагааж босгон, босгохдоо ухаан оруулах гэж чихнээс нь зулгааж байлаа. Тэгээд нэг эмнэлэг рүү авчирвал үнэмлэхгүй гээд хүлээж авсангүй, хоёр дахь эмнэлэг дээр очвол бас л хүлээж авсангүй, ингэж гурав дахь, дөрөв дэх эмнэлэг рүү аваачих гэж хол тойруу замаар өглөө болтол чирч гулдран, чарга сольж суулгасаар байтал солгой дархны тэнхэл бүр тасарч гүйцжээ. Ингэмэгц нэг сувилагч түрүүч цагдаад түүнийг эгэл ардад зориулагдсан Обуховскийн эмнэлэг рүү аваач гэж хэлжээ. Энэ эмнэлэгт эмчилгээгүй гэгдэж үхэх өдрөө хүлээсэн хүмүүсийг хүлээж авдаг байв. 

	Тэр эмнэлэгт бичиж бүртгүүлэхийг тушааж тэр хооронд нь солгой дархныг гудамд шалан дээр суулгав. 

	Английн онгоцны даргын туслах яг энэ үеэр ямар янзтай байв гэвэл маргааш өдөр нь босож, хоёр дахь зөөлөн үрлэн эмээ өглөө нь залгижээ. Тэгээд хөнгөн маягаар хооллон цагаан будаан хачиртай тахианы мах идэж дээрээс нь архи гаргадаг эм уужээ. 

	Тэр:

	— Миний орос нөхөр хаана байна? Би түүнийг эрж олно гэж хэлжээ. Ингэж тэр хэлээд хувцсаа өмсөөд гүйн одов. 

	 

	 

	АРВАН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Онгоцны даргын туслах солгой дархныг тун амархан олов. Гэтэл солгой дархан орон дээр бус харин гудамд шалан дээр хэвтэж байжээ. Тэр бээр англи эрд гомдол мэдүүлээд,

	— Би хаан эзэндээ ердөө хоёрхон л үг хэлмээр байна гэжээ. Англи эр Клейнмихель ноён26 дээр гүйн очиж, 

	— Яаж ингэж болох вэ! Энэ чинь дээл нь нэхий ч гэсэн амь бие нь хүн шүү дээ гэж хэл ам хийв. 

	Гэвч тэр англи хүнийг ингэж хэллээ гэж даруй тэндээс хөөж, буян үйлдэхэд бүү саад бол гэж агсарчээ. Харин дараа нь түүнд нэг хүн: «Чи хасаг Платов дээр очсон нь л дээр, тэр сайхан сэтгэлтэй хүн» гэж хэлжээ. 

	Ингээд англи эр Платовынд хүрч очвол, тэр нь аанай л ханзан орон дээрээ хэвтэж байжээ. Платов түүний хэлснийг сонсож, солгой дархан ч санаанд нь оржээ. Тэгээд, 

	— Яадаг билээ дээ, хө. Би үүнтэй танилцаад тун ч удаагүй боловч үснээс нь хүртэл зулгааж явсан хүн, харин тийм гай тохиолдсон үед нь яаж туслахаа мэдэхгүй байна; би албан ажлаа орхиод бүүр уджээ, бүх бие саад дайрагдсан. Одоо намайг хүндлэх хүн байхгүй болсон. Чи коммунист Скобелев рүү түргэхэн гүйж үз. Тэр л нөлөөтэй хүн, бас ч энэ талаар туршлагажсан, нэг юм болгох байх гэж хэлэв. 

	Онгоцны даргын туслах Скобелев дээр очиж, солгой дархан хэрхэн юунаас болж өвчилснийг бүгдийг ярив. 

	Скобелев:

	— Би тийм өвчнийг мэднэ. Германчууд ч эмчилж бардаггүй юм. Харин шашны хэргэм цолтой доктор л залах хэрэгтэй. Тэд л тийм юман дунд өсөж бойжсон улс, тусалж чадна, би тийш нь орос доктор Мартын-Сольскийг одоохон явуулаадахъя гэв. 

	Гэвч солгой дархны дагз дамнуурга оронд цохигдон хагарсан учир Мартын-Сольскийг хүрч очиход тэр нэгэнт амьсгал хурааж байжээ. 

	Тэгээд ердөө л,

	— Англичууд буугаа зөнгөөр цэвэрлэдэггүй юм байна. Манайхан тэгж бүү цэвэрлэг, эс тэгвэл, дайны тэнгэр өршөөг, буудаж чадахыг болино шүү гэж хаан эзэнд дамжуулаарай хэмээн дуулдах төдий хэлжээ. 

	Ингэж итгэл сүсгээ илтгэн залбиран наманчлаад өөд болов. 

	Мартын-Сольский эндээс даруй явж, тэр тухай Чернышев гүнд илтгэн, хаан эзэнд дуулгахгүй юу гэхэд Чернышев гүн түүнд уурлан, 

	— Чи мэддэг бөөлжүүлэх, суулгах юмаа л мэдэж яв! Бусдын хэрэгт бүү оролц. Орост энэ хэргийг хариуцдаг генералууд байдаг юм гэж омогджээ. 

	Хаан эзэнд ийнхүү эс дуулган, Крымын дайныг болон болтол буугаа аанай л цэвэрлэдгээрээ цэвэрлэсээр байв. Харин буугаа цэнэглэх гэхэд нь сум нь дотроо холхиод байх болжээ. Яагаад гэвэл бууныхаа гол төмрийг зөнгөөр цэвэрлэжээ. 

	Ингэмэгц Мартын-Сольский Чернышевт солгой дархны үгийг сануулахад Чернышев гүн мөн л уурлаж, 

	— Муу бургуйл чи, чөтгөр лүүгээ тонил. Бусдын хэрэгт бүү оролц. Эс тэгвэл чамаас ийм үг дахин хэзээ ч сонсохгүйн тулд би амиа хорлоно. Чи ч үүний төлөө юм хүртэнэ шүү гэжээ. Мартын-Сольский: «Нээрээ ч амиа хорлож» магадгүй гэж бодоод дуугүй явах болжээ. 

	Хэрэв солгой дархны үгийг хаан эзэнд цагт нь дуулгасан сан бол Крымын дайнд дайсантайгаа огт өөрөөр тулалдах байсан биз ээ. 

	 

	 

	ХОРЬДУГААР БҮЛЭГ

	Одоо энэ бүхэн «Өнгөрсөн үеийн үйл явдал», «Хуучны домог» болон нэгэнт өнгөрчээ. Гэхдээ уг домог хэдийгээр үлгэрээс гаралтай, гол баатар нь туульсын шинжтэй байлаа ч гэсэн мартах гэж яарах хэрэггүй биз ээ. Эл солгой дархны жинхэнэ алдар нэр бусад олон их суутны нэр лугаа адил хойч үедээ дуурсан үлдэж хэзээ ч үл чаджээ. Гэвч ард түмний хүсэл мөрөөслийн цогцлол болсон домгийнхоо хувьд сонирхолтой, зохиолын үзэл санаа цэцэн мэргэн болохоор тухайн үеийн байдлыг нэхэн санахад түүний үйл явдал тус болох учиртай. 

	Энэхүү домогт эр солгой дархан шиг дархнууд одоо Тулд нэгэнт байхгүй нь мэдээж билээ. Машин техник авьяас билгийн тэнцвэргүй байдлыг тэнцүү болгож, суутнууд ч нягт нямбай, хичээнгүй оролдлогын эсрэг үл тэмцэнэ. Машин техник нь зарим үес хэмжээнээсээ давсан эрэмгий зориг, ур чадал хөгжихөд саад болдог боловч цалин хөлс нэмэгдүүлэх таатай боломж олгон, ард түмний хүсэл мөрөөслийг эдүгээ үлгэр домгийн нэг адилаар зохион ярилцах урам зоригийг бадрааж байна. 

	Ажилтан хүмүүс өөрсдөдөө механикийн шинжлэх ухааны практик арга бололцоогоор олгогдсон ашигтай байдлыг мэдээж үнэлэн цэгнэж чаддаг, өнө үеийнхээ тухай бахдан ярилцаж, хайрлан дурссаар байдаг билээ. Энэ бол тэдний тухай тууль, тэгэхдээ нэн хүнлэг сэтгэлтэй хүмүүсийн тухай тууль юм. 

	 

	1881 он

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Эол - домогт гардаг салхины тэнгэр




	[←2]
	 Штуцер - бууны нэр




	[←3]
	 Грифон - нохойн үүлдэр
 




	[←4]
	 Пудель - нохойн үүлдэр




	[←5]
	 Библийн судар бичигт: Галав юүлэн амьд бүхнийг хөнөөх үеэр Ной өөрийн гэр бүл, хэд хэдэн хос янз бүрийн амьтны хамт хөлөг онгоцонд эсэн мэнд үлдсэн гэж өгүүлжээ.




	[←6]
	 Үйлдвэрлэсэн бууч-дархнуудын нь нэрээр нэрлэсэн буунууд




	[←7]
	 Лир ван - Шекспирийн эмгэнэлт зохиолын баатар, ойр дотнынх нь бараг бүх хүн итгэлийг нь хөсөрдүүлэн түүнийг гай зовлонд оруулжээ.




	[←8]
	 1912 оны дайнд оролцсоны учир шагнадаг байсан загалмай




	[←9]
	 Их буугаар буудан Петрбургийнхэнд үер болж магадгүйг дохиолон мэдэгддэг байв.




	[←10]
	 «Загалмайтны баяраар Өвлийн ордны өмнө цоолго гаргаж нэгдүгээр сарын 6-нд түүн рүүгээ загалмай живүүлж, шашны ёслол үйлддэг байв.




	[←11]
	 Эртний домогт өгүүлснээр: эртний грекийн домогт баатар Ахиллес нь Тэнгисийн охин тэнгэр Фетида, үхлийн тэнгэр Пелей хоёрын дундаас гарсан хүү ажээ. Эх нь хүүгээ үхлийн аюулаас аврахын тулд хүнийг мөнхжүүлдэг ариун Стикс голын рашаанд оруулахаар шийджээ. Федита хүүгээ усанд оруулахдаа өсгийнөөс нь барьж байсан учир зөвхөн өсгий нь мөнхөжрөлийг олоогүй үлдсэн гэдэг ажээ.




	[←12]
	 Хааны ах, гварди командалдаг байсан аж.




	[←13]
	 Их Петрийн ордон




	[←14]
	 Наполеонтай явуулсан дайны эцсээр (1814-1915 онд) Венад болсон конгресс. Энэ конгресст I Александр гол роль гүйцэтгэжээ.




	[←15]
	 Генерал, гүн М. И. Платов гэж донын хасгуудын атаман. Наполеонтой явуулсан дайны нэрт зүтгэлтэн хүн. Энэ хүн найрамдлын гэрээ байгуулсны дараа I Александр Англид айлчлахад түүнийг дагалдан явсан аж.




	[←16]
	 Аполлон Бельнедерский бол Ромын Ватиканд хадгалагдан үлдсэн эртний алдарт уран баримал.




	[←17]
	 Арван хоёр хэлтэн гэдэг нь слав шашны ёсоор арван хоёр улс гэсэн утгатай аж. Энд Напольеоны аян дайны тухай хэлжээ.




	[←18]
	 XVIII зууны үед амьдарч байсан английн буучин Г. В. Мортимерийн хийсэн буу аж.




	[←19]
	 XIX зууны 10—20 онд Петрбургт Молво гэдэг үйлдвэрийн эзний мэдлийн сахрын завод байжээ.




	[←20]
	 «Федот лам» гэдэг нь оргүй зүйл биш ажээ. Эзэн хаан Александр Павлович нас нөгчихийнхөө өмнө Таганрогт Алексей Федотов-Чеховской гэгээнтэнд очиж нүглээ наманчилжээ. Үүнээс хойш эрхэмсэг хааны шадар лам гэгдэх болж, энэхүү огт санамсаргүй явдлыг бүхэнд тодорхой болгох гэж эрхэмлэдэг болжээ. Энэ л Федотов-Чеховской «Федот лам» гэгдэх болсон бололтой.




	[←21]
	 Жуковын фабрикийн тамхи ажээ.




	[←22]
	 Афон гэдэг нь Грек улс дахь хойг. Энэ хойгт олон тооны сүм хийд, тэр дундаа оросын сүм хийд байдаг байжээ.




	[←23]
	 Кессельродде гүн гэж I Николай хааны үед гадаад явдлын яамны сайд байсан хүн.




	[←24]
	 Ай люли-се тре жоли гэж сэтгэлд юутай дотнохон бэ гэсэн Франц үг.




	[←25]
	 Дюнамюнде буюу одооныхоор Даугавгрива гэдэг нь Даугавагийн (баруун Двинагийн) адагт орших боомт.




	[←26]
	 Клейнмихель ноён гэж I Николай хааны үед зам харилцаа, нийтийн байрны ерөнхий газрын дарга байсан хүн.
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